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ALMAN NİZAMİŞÜNASLIĞININ 
ELMİ BƏLƏDÇİSİ

Nizami Gəncəvi bəşəriyyətin yetirdiyi nadir sənət dahi­
ləri içərisində ən şərəfli yerlərdən birini tutur. Şairin Şərq 
bədii fikrinin inkişafı tarixində ayrıca mərhələ təşkil edən 
çoxcəhətli zəngin irsi elə yarandığı dövrdən başlayaraq milli 
və coğrafi sərhədləri aşmış, Azərbaycanın hüdudlarından 
uzaqlarda da şöhrətlənmiş, sevilə-sevilə oxunmuş, təqdir edi­
lərək izlənmişdir. Onun Şərq poeziyasına gətirdiyi yeni hu­
manist ideyalar əsrlər boyu neçə-neçə qüdrətli soz ustalarının 
fikri inkişafına təsir göstərərək yaradıcılıqlarını istiqamətlən­
dirmişdir.

Nizamı irsini öyrənmək, şairin ənənələrini davam və 
inkişaf etdirmək orta əsrlərdə mədəni tələbata, ədəbi-bədii dü­
şüncənin doğurduğu zərurətə çevrilmiş və bütövlükdə klassik 
Şərq ictimai-bədii fikrinin inkişafında ədəbi zəmin rolunu 
oynamışdır

Şairin oxucunu həyata, insanlığa məhəbbət ruhunda 
tərbiyələndirən əsərləri bu gün də müasir həyatın ictimai- 
siyasi problemləri ilə yaxından səsləşərək gözəllikləri, ülviy­
yəti dərk etməyə çağırır, ağlın, zəkanın qüdrətinə, haqqın, 
ictimai xeyrin qələbəsinə inam hissi oyadır

Nizami mədəni-elmi nailiyyətlərlə zəngin bir dövrdə 
yaşayıb-yaratmışdır Bu illərdə hələ VII əsrdən başlayaraq 
xilafətin tərkibinə daxil olan Yaxın və Orta Şərq xalqlarının 
birlikdə yaratdığı sinkrelik mədəniyyət “İslam mədəniyyəti” 
adı ilə geniş şöhrət taparaq yüksək səviyyəyə çatmışdı. Şairin 
vətəni Azərbaycanda iqtisadı-ictimai həyat inkişaf edir, şə­
hərlər böyüyür, ticarət genişlənirdi. Onun doğulub boya-başa 
yetdiyi Gəncə dünyanın bır çox ölkələri ilə ticarət etməklə 
yanaşı, müxtəlif mədəniyyətlərin də kəsişmə nöqtəsi idi. 
Şərqlə Qərbi birləşdirən böyük karvan yolunun üzərində olan 
bu şəhərdə məktəblər, mədrəsələr, kitabxanalar fəaliyyət gös­

tərir, nücum, tibb, coğrafiya, tarix, fəlsəfə, məntiq və ədəbiy­
yatşünaslıq elmləri sürətlə inkişaf edirdi

Nizami ilk təhsilini mədrəsədə almış, kiçik yaşlarından 
Quranı öyrənmiş, islam peyğəmbərinin hədisləri, fıgh və 
ədəbə daxil olan elmləri incəliklərinə qədər mənimsəmişdi. 
Ərəb, pəhləvi, fars və çox güman ki, yunan dillərini də mü­
kəmməl bilən boyuk şair ozunəqədərki Şərq klassiklərinin 
ədəbi irsi ilə yanaşı, ə!-Farabi, İbn Sina, əl-Biruni, Aristotel, 
Platon, Evklidin görüşləri ilə də yaxından tanış olmuşdu 
Əsərlərində İbn Muqlə, İbn Hani, Firdovsi, Sənaıni xatırla­
ması, məşhur filosofların görüşlərindən tez-tez söz açması 
onun özünəqədərki bədii-fəlsəfi və elmi nailiyyətlərə dərindən 
bələd olmasını göstərir.

Yaxın Şərq xalqlarının şifahi ədəbiyyatlarına, ərəblərin 
“Min bir gecə”, hindlilərin “Sindbadnamə”, “Kəlilə və Dim- 
nə”, doğma ədəbiyyatın “Kitabi-Dadə Qorqud” və başqa əski 
abidələrinə dərindən bələd olan şairin əsərləri onun Orta Asi­
ya mədəniyyəti, türk xalqlarının qədim abidələri, o sıradan 
Y.X.Hacibin “Qutadqu bilik” əsəri ilə də yaxından bağlılığını 
göstərməkdədir.

Ancaq bütün bunlara baxmayaraq Nizami heç kəsi tək­
rar etməmiş, ədəbiyyata gətirdiyi yeni yaradıcılıq yönümü ilə 
sələflərindən seçilərək bədii fikir tarixində orijinal məktəb 
yaradıcısı kimi tanınmışdır.

Mütəfəkkir sənətkar özünəqədərki ideoloji görüşlərlə də 
yaxından bağlı olmuş, zəmanəsinin renessans duyumlu şeyxi 
kimi də böyük hörmət qazanmışdır. Şairin müasiri olduğu 
Azərbaycan hökmdarları ona və onun sənətinə böyük ehti­
ramla yanaşmış, onunla sıx əlaqə saxlamışlar Məhəmməd 
Cahan Pəhləvan Nizamiyə müraciət edərək onun adına yem 
bir əsər yazmağı xahiş etmiş, ondan sonra hakimiyyətə keçən 
Qızıl Arslan şairi görmək üçün Gəncəyə gəlmiş, Gəncə şəhə­
rinin 30 ağaclığında onunla görüşmüşdür Azərbaycan hökm­
darlarından Şirvanşah Axsıtan Nizamiyə qasid göndərərək 



Leyli ilə Məcnun məhəbbəti haqqında əsər yazmağı sifariş 
etmişdir.

Nizami özünün “Yeddi gözəl” poemasını da Azərbay­
can hökmdarlarından Marağa hakimi Əlaəddin Körpə Arslana 
ithaf etmişdir.

Nizami Gəncəvi yaradıcılığa gənc yaşlarından lirik əsər­
ləri ilə başlamışdır. Şairin fəxriyyəsindən aydın olur ki, o, 
hələ ilk böyük əsən “Sirlər xəzinəsi”ni yazmazdan əvvəl 
özünün lirik şeirləri ilə məşhurlaşmışdı XIII əsr məxəzləri 
Xəlil Şirvanının “Nüzhətül-qülub” əsərində və Zəkəriyyə 
Qəzvminin “Asarül-bilad”mda, eləcə də Dövlətşah Səmərqən­
dinin “Təzkirətüş-şüəra” adlı təzkirəsində Nizaminin iyirmi 
min beyti əhatə edən “DivaıTı olduğu qeyd edilir. Şairin fəx- 
riyyəsində qəzəllərinin qulaqlarda ərqənun sədası kimi səs­
ləndiyini deməsi, “Xosrov və Şirın”də Qızıl Arslanla görüşü 
zamanı şahın məclisində xanəndələrin Nizami qəzəllərini 
oxumasını qeyd etməsi, “Leyli və Məcnun” poemasında “Di­
vanından danışması da bu fikri təsdiq edir.

Ancaq Nizaminin “Divan”ı tam şəkildə bizə gəlib 
çatmamışdır. Şairin lirik irsindən əldə olan nümunələr onun 
bu sahədə müasirlərindən fərqli bir sənətkar olduğunu söylə­
məyə əsas verir. Nizaminin mədhiyyə, fəxriyyə, fəlsəfi-əxlaqi 
səciyyəli qəsidələri XII əsr poeziyasında ictimai-fəlsəfi lirika­
nın gözəl nümunələri olub öz dolğun məzmunu, ideya dərin­
liyi və poetik dəyəri ilə diqqəti cəlb edir. Nizami özünün 
ictimai-humanist düşüncələrini ilk dəfə ifadə etdiyi belə 
qəsidələrində oxucunu həyat, kainat və onun ziddiyyətləri 
barədə düşünməyə çağırır, onun diqqətini hökmdar və xalq, 
insan və cəmiyyət, mənəvi ucalıq, sənətkar vüqarı və başqa 
bu kimi məsələlərə yönəldir.

Nizaminin lirik əsərlərindən bizə qədər gəlib çatan nü­
munələr içərisində qəzəllər də mühüm yer tutur. Böyük bir 
qismi məhəbbət mövzusunda olan belə qəzəllərdə insan gö­
zəlliyinin ülviyyəti, həyatı sevən, gözəllikləri duyan, dəyər­

ləndirən həssas şair qəlbinin həyəcanları, sevib-sevilmək ar­
zuları ifadə olunur.

Nizami qəsidələrində olduğu kimi, qəzəllərində də zə­
manəsinin ictimai problemlərinə toxunur, insan və insanlıq 
haqqında danışır, həyatın qədrini bilməyə, onun gözəlliklə­
rindən səmərəli faydalanmağa çağırır. Şair gəncliyə üz tutur, 
ömrü boş keçirməməyi, həyatın bu gözəl illərini çalışmağa, 
öyrənməyə və başqa faydalı işlərə sərf etməyi tövsiyə edir:

?Va dövlət varsa dünyada sənə ancaq ömürdür, bd,
Onun mənasını dərk et, çalış boş keçməsin bir an. 
Neçin sən hərzə işlərdə verirsən ömrünü badə? 
Xeyirli işlərə sərf et. həyan eylə cavidan.

Öz fikir dərinliyi, orijinal bədii quruluşu və emosional 
təsir gücü ilə şairin misilsiz sənət qüdrətini əks etdirən belə 
nümunələr Yaxın və Oıta Şərq- poeziyasının inkişafına mü­
hüm təsir göstərmiş yeni bır mərhələ kimi dəyərləndirilir.

Bununla belə. Nizami özünün epik yaradıcılığı ilə daha 
çox şöhrətlənmiş, Şərq məsnəvi şeirinin ən qüdrətli ustadı 
kimi tanınmışdır. Şair ilk böyük əsəri “Sirlər xəzinəsi”ni təx­
minən 1173-cü ildə yazaraq Ərzincan hakimi Davud oğlu 
Məlik Fəxrəddin Bəhıam şaha (1162-1225) ithaf etmişdir. 
Nizami yaradıcılığında yeni bir mərhələnin başlanğıcı olan bu 
əsər Şərq bədii fikir tarixində də orijinal səhifə idi. Nizami bu 
məsnəvisində müasirlərini narahat edən bir çox ictimai-fəlsəfi 
və əxlaqi problemlərə toxunmuş, cəmiyyət və onun ayrı-ayrı 
təbəqələrinin nümayəndələri ilə bağlı qənaətlərini qələmə 
almışdır.

Nizaminin bütün yaradıcılığı boyu ardıcıl izlədiyi icti­
mai ədalət, insanın yüksək ləyaqəti, təmiz əxlaq, insan və cə­
miyyət münasibətləri, cəmiyyətin təbiətlə ahəngdarlığı və 
başqa bu kimi qlobal məsələlər ilk dəfə geniş şəkildə “Sirlər 
xəzinəsi”ndə işıqlandırılır. Şairin ictimai-siyasi, mənəvi-əx­



laqi və dini-fəlsəfi görüşləri də özünün əhatəli əksini ilk dəfə 
bu əsərdə tapır.

Nizaminin Şərq poeziyasına gətirdiyi yüksək bəşəri 
ideyalar onun 1180-cı ildə Məhəmməd Cahan Pəhləvanın si­
farişi ilə qələmə aldığı “Xosrov və Şirin” poemasında cpık 
planda daha ətraflı ifadə olunur. Sasani sülaləsindən olan 
Xosrov Pərvizlə Azərbaycan hökmdarı Məhin Banunun vəli­
əhdi Şirin arasındakı qarşılıqlı sevgiyə həsr olunan bu əsərdə 
Nizami ilk dəfə olaraq məhəbbətin ictimai-fəlsəfi mənasını 
açmış, insanı mənən ucaldan, onda yüksək bəşəri hisslər tər­
biyələndirən saf, təmiz eşqin əzəmətini göstərmişdir. Tama­
milə yeni nəcib məhəbbət konsepsiyasının əsasını qoyan us­
tad sənətkar poemasında həllinə çalışdığı bir çox ictimai- 
siyasi problemlər, o sıradan ictimai ədalət, dövlətin idarəsi, 
vətənə, xalqa müqəddəs sevgi, qadına ehtiram, təmiz əxlaq, 
mənəvi ucalıq və başqa düşüncələrini də məhəbbət zəminində 
təqdim etmişdir.

Nizaminin insan hünərinə inamını, sənət və sənətkara 
olan böyük rəğbətini təcəssüm etdirən Fərhad obrazı sonralar 
Yaxın Şərq ədəbiyyatlarında da hünər, cəsarət və fədakarlıq 
rəmzi olaraq əbədiləşmiş, şairin ənənələrini izləyən sənət­
karlar tərəfindən şahzadə kimi təsvir olunaraq, əsər qəhrəmanı 
səviyyəsinə yüksəlmişdir.

Nizami 1188-ci ildə Şirvanşah Axsitaıun təklifilə “Xəm- 
sə”nin üçüncü əsəri “Leyli və Məcnun” poemasını yazmışdır 
Şair Yaxın Şərq folklorunda özünəqədər geniş yayılmış İbn 
Quteybənin “Şeir və şairlər kitabı”, Əbül Fərəc İsfahaninin 
“Nəğmələr kitabı”, Əbubəkr əl-Valibinin “Məcnun haqqında 
xəbərlər və onun şeirləri” məcmuəsində öz əksini tapan bu 
mövzu ilə bağlı şifahi və yazılı nümunələri vahid süjet ətra­
fında toplamış, yeni motiv və əlavə epizodlarla zənginləşdi­
rərək ölməz sənət əsəri yaratmışdır.

İnsan eşqinin qüdsiyyətinə həsr olunan bu misilsiz sənət 
abidəsində şair saf, təmiz məhəbbətin mənəvi qələbəsini öz 

humanist ideallarının şərhi zəminində diqqətə çatdırır, həris­
liyi, tamahkarlığı pisləyərək dünya nemətlərinə aludəçiliyin 
insanı azadlıq kimi əziz bir nemətdən məhrum etdiyini bil­
dirir.

Nizami bu əsərində insan qəlbinin incəliklərini, onun 
təbii arzu və meyillərini, həsrət və nisgilini həssaslıqla açıb 
göstərmiş, gözəlliyə pərəstiş, məhəbbətə inam, şəxsiyyət to­
xunulmazlığı, mənəvi əsarətə etirazla yanaşı təmiz ad, saf 
mənəviyyat, nəcib adət-ənənələrə hörmət, ana təbiətə, onu 
zinətləndirən canlılara qayğı və başqa bu kimi həyati məsələ­
ləri də əhatə etmişdir.

Nizaminin 1196-cı ildə bitirdiyi “Yeddi gözəl” poeması 
Sasani hökmdarlarından I Yəzdgüıdün oğlu Bəhram Gurun 
həyatı, hökmdarlığı və məhəbbət sərgüzəştlərinin təsvirinə 
həsr olunur. Tarixi qaynaqları diqqətlə araşdıran şair şifahi 
xalq ədəbiyyatı, Buxari, Təbəri əsərlərindən faydalanmış, 
“Siyasətnamə”, “Qabusnamə”, “Min bir gecə”, eləcə də Fir­
dovsinin “Şahnamə”sini bır daha gözdən keçirmişdir.

Şair topladığı yazılı və şifahi qaynaqları bir araya gətirib 
onları saf-çürük edərək Bəhram tərəfindən dünyanın müxtəlif 
ölkələrindən saraya gətirilən yeddi şahzadə qızın nağılları, 
yeddi günahsız məhbusun şikayəti, mahir bənna Simnarın 
faciəsi, Fitnə adlı müğənni kənizlə şahın əhvalatı, qoca ço­
banın ibrətamiz macərası və başqa maraqlı süjetləri Bəhramın 
həyatı və hökmdarlıq fəaliyyəti ilə ustalıqla bağlayır

Poemanın məzmununun mühüm bir hissəsini təşkil edən 
yeddi şahzadə gözəlin hekayələrinin hər biri ayrılıqda müstə­
qil bir əsər olub həyat və kainat hadisələrinin dərki, xalq 
məişəti, insan əxlaqının müxtəlif incəlikləri haqqında şairin 
düşüncələrini ifadə edir. Hekayələrin sonlarında şahzadə qız­
ların dili ilə rənglərin rəmzi mənalarını açan şair əxlaqi-nəsi- 
hətamiz fikirlərini də oxucunun diqqətinə çatdırır.

Nizami Bəhram şahın ölümünü də çox mənalı və simvo­
lik təsvir edir. Vaxtının çoxunu gur ovlamaqla keçirən, onları 



tutub öz damğasını vuran Bəhram şahın həyatı ov zamanı 
guru qovarkən qaranlıq bır mağarada yox olması ilə başa ça­
tır.

Şairi butun yaradıcılığı boyu məşğul edən həyati-icti­
mai, siyasi və fəlsəfi problemlər öz yekun ifadəsim “Xəmsə”- 
nın son böyük əsəri “İsgəndəmamə”də tapmışdır. Poema iki 
hissədən ibarətdir. İsgəndərin müharibə və yürüşlərindən bəhs 
edən birinci “Şərəfnamə” adlanan hissə 1191-1210-cu illərdə 
hakimiyyətdə olan Nösrətəddın Əbubəkr Bışkınə. “İqbalna- 
mə” adlanan ikinci hissə Mosul hakimi 1 İzzəddın Məsuda 
(1180-1193) ithaf olunur. Bu hissədə Nizami İsgəndərin məş­
hur bilici və filosoflarla düzəltdiyi elmi-fəlsəfi məclislərin 
təsvirinə geniş yer vermiş, insan ağlının təntənəsi, elmin qüd­
rəti, kainatın yaranması, yaradılış və insan ömrü, həyat və 
ölümlə bağlı elmi-fəlsəfi görüşlərini əks etdirmişdir

Nizami 02 qəhrəmanını xalq tərəfindən sevilməyən əda­
lətsiz, zalım hökmdarlarlaqarşılaşdırır. Onun qəhrəmanlığı ilə 
yanaşı mənəvi qüdrəti haqqında da geniş söhbət açır İsgən­
dərin öz ədaləti, qəhrəmanlığı, insanpərvərliyi, tədbiri, biliyə, 
elmə olan rəğbəti, eyni zamanda, əhatəsində olduğu alım və 
ağıllı adamların məsləhətinə qulaq asması sayəsində həmişə 
qalib gəldiyini göstərir. Şair qəhrəmanını əsərin sonlarına 
yaxın düzlüyə və halal zəhmətə əsaslanan, bürün sakinləri 
bərabərhüquqlu olan bir ölkəyə gəlirir. Gördüklərindən hey­
rətə gələn İsgəndər yorulmaq bilmədən gəzib axtardığı ictimai 
ədalətin belə bir xoşbəxt cəmiyyətdə olacağını dərk edir.

***

Nizaminin sözügedən bu poemaları sonralar “Xəmsə” 
adı altında birləşərək “Pənc gənc” (Beş xəzinə) adı ilə ölməz 
şöhrət qazanmışdır. Əsasən əxlaqi-didaktik, ictimai-fəlsəfi, 
məhəbbət və tarixi qəhrəmanlıq səciyyəsilə bir-birindən se­
çilən bu əsərlər ümumi cizgilərə də malik olub, şairin yara­
dıcılıq amalı və daxili bır bağlılıqla biri-digərini tamamlayır. 
Nizami “Xəmsə”nin ilk halqası olan “Sirlər xəzinəsi”ndə 

qoyduğu bir çox ictimai-siyasi problemləri sonra yazdığı 
poemalarda inkişaf etdirərək yeni-yeni məna çatarları ilə dol- 
ğunlaşdırmış, bəşəri ideyalarının daha aydın və hərtərəfli ək­
sinə nail olmuşdur. Dünya mədəniyyəti xəzinəsinin ən parlaq 
incilərindən biri kimi məşhurlaşan Nizami “Xəmsə”si özünün 
fikri və ədəbi-bədii məziyyətləri ilə Yaxın və Orta Şərq xalq­
larının bədii fikir tarixində haqlı olaraq yeni və orijinal bir 
mərhələ və ilkin Şərq renessansının zirvəsi kimi dəyərləndi­
rilmişdir

Dahi şair Şərq xalqlarının bədii yaradıcılığında qədim 
tarixi olan humanizm, insanpərvərlik ideyalarını tamamilə 
orijinal bir zəmində inkişaf etdirərək, öz yeni əlavələri ilə 
daha da zənginləşdirmişdir. İnsan, onun taleyi, cəmiyyətdə 
yeri, mənalı ömür, ictimai ədalət, qüsursuz cəmiyyət və başqa 
bu kimi düşüncələrini yaradıcılığının baş çıxış nöqtəsinə çe­
virmiş, mükəmməl ləlim səviyyəsinə qaldırmışdır. Nizami 
əsərlərində insanı öz yüksək ləyaqətini dərk etməyə çağırır, 
insanlıq heysiyyətinin tapdanmasına kəskin etirazını bildirir­
di. Şairin yaradıcılığında şəxsiyyətin mənəvi zənginliyi və 
tərbiyəvi-əxlaqi kamilləşmənin bəşər taleyindəki mühüm ro­
luna xüsusi diqqət yetirilir. Hər cür əxlaqı qüsurlardan azad, 
xoşbəxt cəmiyyətin də məhz mənəvi-əxlaqi təmizlənmə yolu 
ilə mümkünlüyü təsdiq olunur.

Əsərlərində ictimai tənqidin gözəl nümunələrini yaradan 
humanist sənətkar ədalətli hökmdar problemini də bu məsələ 
ilə məharətlə əlaqələndirir. Nizami əsərlərində geniş söhbət 
açdığı “hökmdar və xalq” probleminin həllində gah quşların 
söhbəti, gah əyninə kəfən geyib qəddar şahın hüzuruna gələn 
qoca zahidin doğruçuluğu, gah cəsarətli qarının kəskin itti­
hamları, gah da bır vaxtlar özünün yaxın köməkçisi olan xə­
yanətkar ilini cəzalandıran ixtiyar çobanırı ibrətamiz sərgü­
zəşti ilə dövrünün ədalətsiz hökmdarlarına xalqın narazılığını 
çatdırırdı. Ənuşirəvanm peşmançılığı, Bəhramın ədalət yolu­
na qayıtması, Xosrovun alicənab bir insan səviyyəsinə yük­
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səlməsi və başqa bu kimi epizodlar mənəvi təmizlənmənin 
yollarım aydınlaşdırmaq baxımından xüsusilə maraqlıdır.

insanları dinc, mehriban münasibətlərə çağıran şair Ya­
xın Şərq ədəbiyyatında ilk dəfə olaraq mənəmlik və işğalçılıq 
məqsədilə aparılan qanlı müharibələrə qarşı çıxmış, yersiz vu­
ruşmalardan çəkindirmək məqsədilə oxucunu tarixə nəzər sal­
mağa, ibrət almağa dəvət etmişdir.

Sülh ilə, hərb ilə sınanmış cahan. 
Sülhündən xeyr almış, hərbdən ziyan.

Yaxud:

Döyüşdən yaxşıdır barışıq, şəfqət 
Biri dərd gətirər, biri səadət.

Bütün insanlara milliyyətindən, dilindən və dinindən 
asılı olmayaraq eyni rəğbətlə yanaşan humanist sənətkar türk, 
fars, hind, kürd, rus, yunan və başqa mənşəli qəhrəmanlarını 
da milli mənsubiyyətinə görə deyil, insani keyfiyyətlərinə 
görə qiymətləndirir, müxtəlif xalqların dünya mədəniyyətinə 
verdiyi mənəvi dəyərləri ehtiramla xatırlayırdı.

Nizami Şərq epik şeiri tarixində humanist ideyalarla 
bağlı vətənpərvərlik duyğularının ən gözəl tərənnümçüsü kimi 
tanınır. Şair öz müsbət qəhrəmanlarının dili ilə ana yurdun 
müqəddəsliyini, vətən sevgisinin yüksəkliyini ifadə edir, 
vətəni qorumaq uğrunda fədakar olmağın, qəhrəmanlıq gös­
tərməyin zəruriliyini bildirirdi. Şirinin vətəni düşmən əlində 
qoyub Azərbaycana gələn Xosrova ana yurdu xilas etmək 
haqqındakı nəsihəti, qanuni varisi olduğu taxt-tacı yadların 
əlindən igidliklə alan Bəhramın qətiyyəti, İsgəndərin Yuna­
nıstana və doğma xalqına məhəbbəti bu dediklərimizə ən 
yaxşı sübutdur.

Nizaminin vətənpərvərliyi, onun ana vətəni Azərbay­
cana olan məhəbbəti də poemalarında aydın duyulur. Əsər­
lərində öz qəhrəmanlarını dəfələrlə Azərbaycana gətirən şair 
doğma yurdun təbii gözəlliklərindən, onun Məhin Banu kimi 
Əfrasiyab soylu ədalətli, ağıllı hökmdarından, Məhin Banu- 
nun qardaşı qızı Şirin və onu əhatə edən türk qızlarının 
cəsarət və ovçuluq məharətindən böyük qürur hissilə danışır

Bu dişi şirlərin al minməsindən
Ixıp heyran olmuşdu Xosrov görərkən 
Hər biri meydanda bir huma idi, 
Ov axtaran zaman əjdaha idi.

Şair son poeması “İsgəndəmamə”də də qəhrəmanının 
Azərbaycana gəlişi ilə bağlı bu ölkə haqqında danışır, bura­
dakı atoşkədələri xatırlayır, xalqın maddi və mənəvi sərvət­
lərinin toplandığı bu məbədlərin isgəndər tərəfindən dağıdıl­
masını təəssüf hissi ilə qeyd edir. Şair əsərində Bərdə torpa­
ğından da söz açır, onun keçmiş iqtisadi və mədəni qüdrətini 
qürurla xatırlayır. Nizami bu qedim şəhərin o zamankı viranə 
vəziyyətini ürəkağrısı ilə qələmə alır. Lakin şair ümidsiz de­
yildi. Doğma xalqının zəka və qüdrətinə inanır, torpağında 
saysız xəzinə gizlədən bu mərdlər yurdunun əvvəlki əzəmə­
tini yenidən qaytaracağını inamla bildirirdi:

Yenidən gözəlcə bəslənsə diyar, 
Get-gedə yaşıllıq, gözəllik artar. 
Bu mərdlər, gözəllər yurdunda inan, 
Çox saysız xəzinə gizləmiş zaman. 
Belə şux, sevimli gülşən harda var? 
Harda var xəzinə saçan bu diyar?

Vətənpərvər şair əsərlərində bir neçə yerdə gəncəli ol­
masını iftixarla bildirmiş, “Sirlər xəzinəsi”ndə özünü söz sə- 



nətının mahir schirbazı adlandırdığı fəxriyyə səciyyəli beyt­
lərində Gəncəni sehirkarlar yurdu Babil ilə müqayisə etmiş, 
"İsgondomamə"də əsərlərini Gəncənin mənəvi sərvəti hesab 
etmişdir. Şair Gəncədə baş verən zəlzələnin ölkəyə və xalqa 
yetirdiyi ziyanı böyük təəssüf hissi, ürəkağrısı ilə qələmə 
almışdır.

Təsadüfi deyildir ki, Nizami ənənələrini izləyən sənət­
karların əksəriyyəti öz sələfləri ilə bağlı söylədikləri tərifli 
mülahizələrində Nizamini “Gəncə dahisi", "Gəncə ustadı”, 
"Gəncəli bilici", "Gəncənin xəzinə saçanı" və başqa bu kimi 
şairin öz doğma şəhərindən ayrılmazlığını göstərən ifadələrlə 
anmışlar.

♦♦♦

Ustad sənətkar öz dərin bəşəri fikirlərini yüksək sənət 
dili ilə, orijinal bədii biçimdə təqdim etmiş, poemalarının 
özünəməxsus kompozisiyası, poetik tutumu ilə də seçilmişdir. 
"Xəmsə”nın ilk əsəri “Sirlər xəzinəsı”ndə fəlsəfı-didaktiki 
görüşlərini 20 məqalə və hər məqalədə qoyulan nəzəri-fəlsəfi 
fikri epik lövhələrlə təsdiqləyən 20 hekayədə oxuculara çat­
dırmışdır. Şairin istər bədii quruluşu, istərsə də məzmun 
zənginliyi ilə orijinal sənət abidəsi sayılan “Xosrov və Şirin", 
“Leyli və Məcnun” poemalarında təhkiyə, mükalimə, dra­
matik mübahisə, sənətkarlıqla qurulmuş dialoq və monoloq­
lardan geniş istifadə edilmişdir.

Nizaminin “Yeddi gözəl” əsəri yeddi rəqəminin sim- 
volikası əsasında qurulması ilə şairin əvvəlki poemalarından 
fərqlənir “Xəmsə’nin son poeması “Isgəndəmamə”də ilk də­
fə şair tərəfindən epik şeirə gətirilən “saqinamə” və "müğən- 
ninamə”lər və onları izləyən lirik başlanğıclarda məzmunla 
səsləşən poetik düşüncələrin orijinal ifadəsi əsas yer tutur. 
Nizami poemalarında şairin tez-tez müraciət eldiyi lirik ri­
cətlər, müəllif haşiyələri, bədii xitablar lirizmi gücləndirməklə 
bərabər məzmuna da müasirlik ruhu aşılayır

Nizami bədii sözün ecazlarından görünməmiş bir sə­
nətkarlıqla faydalanmış, klassik poetikanın ənənəvi vasitələ­
rini orijinal sənətkar təbiətinə xas bır məharətlə işlətmişdir. 
Böyük şair humanist görüşlərini xalq ədəbiyyatından aldığı 
hikmətli hekayələrlə təsdiqə çalışmış, tarixi hadisələri bədii 
məqsədinə uyğun bır şəkildə oxucuya təqdim etmiş, əfsanə və 
el rəvayətlərindən, xalq zəkasından, ibrətamiz məsəllər və 
mənalı atalar sözlərindən faydalanmışdır

Nizaminin əsərlərində rəngarəng poetik vasitələrlə can­
lanan təbiət təsvirləri məzmunun ayrılmaz hissələrinə çevrilə­
rək, baş verən hadisələrlə də gözəl uyuşur, qəhrəmanların 
əhvali-ruhiyyəsini tamamlayır

Nizami sənəti əsrlər boyu xalqları mənən yaxınlaşdır­
mış, ayrı-ayrı xalqların ədəbi-mədəni nailiyyətlərim daha ge­
niş miqyasda tanıtmaqla onlar arasındakı mənəvi ünsiyyətin 
genişlənməsinə, ədəbi-mədəni əlaqələrin möhkəmlənməsinə 
xidmət etmişdir.

Nizami mənəvi zənginlikləri ilə tərbiyələndiyi doğma 
xalqının tarixi taleyi ilə yaxından bağlı sənətkardır. O, Azər­
baycan xalqının tarixi keçmişinə, onun məişətinə, nəcib adət- 
ənənələrinə, qurub-yaratmaq istedadına yaxşı bələd idi və 
bütün bunları əsərlərində məhəbbətlə tərənnüm edirdi. Ancaq 
xəlqilik Nizami yaradıcılığında daha geniş məna daşımışdır 
Şair oxucunu Azərbaycan xalqının qədim mədəniyyəti və 
mənəvi siması ıb tanış etməklə kifayətlənməmiş, onda başqa 
xalqların mədəni nailiyyətləri, dünyagörüşü, məişət və adət­
ləri haqqında da təsəvvür yaratmağa çalışmışdır

Məlum olduğu kimi, böyük “İpək yolu’’ qədim Gəncə 
şəhərindən keçirdi və bir çox xalqların mədəni nailiyyətləri 
burada üzləşirdi. Nizamı başqa xalqların ədəbiyyat və mədə­
niyyətlərinin dahi bilicisi idi. Buna görədir ki, “Xəmsə’də 



Azərbaycan xalqı ilə yanaşı, başqa xalqların da elmi-mədəni 
uğurları öz əksini tapmışdır.

Nizami qəhrəmanları içərisində türk, hind, fars, çin, 
yəhudi, ərəb, yunan, kürd, gürcü, rus, zənci və başqa xalqların 
nümayəndələri ilə də qarşılaşırıq Şairin bədii ədəbiyyata 
gətirdiyi yeniliklər içərisində bu cizgi özünü lıəmişə qabarıq 
göstərmiş, Nizamı humanizmi, onun başqa xalqlara rəğbəti, 
digər xalqların məişəti və adət-ənənələri ilə bağlı bədii ifa­
dələr işlətməsi Nizamı yaradıcılığını digər xalqlar üçün də 
doğmalaşdırmış və şairə dünya məhəbbəti qazandırmışdır.

Nizaminin Şərq bədii fikrinə gətirdiyi dünyəvi məhəb­
bət, insan səadəti, mənalı omür, ictimai ədalət, azad və xoş­
bəxt cəmiyyət, insan hünərinə, ağlın, zəkanın qüdrətinə inam, 
zəhmətə və zəhmətkeş insana hörmət və məhəbbət, qadın 
ləyaqətinə ehtiram və başqa bu kimi bəşəriyyəti əbədi düşün­
dürən yüksək ideyalar öz əhəmiyyətini bütün dövrlərdə saxla­
yaraq bədii yaradıcılığa eyni qüvvətlə təsir göstərmişdir. Ni­
zami sənətinə xas bəşəri məzmun, orijinal poetik kəşflər şairi 
öz sələflərindən ayıraraq onu dünya ədəbiyyatında yeni ədəbi 
məktəbin yaradıcısı kimi şöhrətləndirmişdir. Nizami ədəbi 
məktəbi təkcə Azərbaycanda deyil, dünya miqyasında məş­
hurlaşmış, hind, fars, türk, özbək, türkmən, qazax, əfqan, kürd 
və başqa Şərq xalqlarının ədəbiyyatlarına güclü təsir gös­
tərmişdir. Orta əsrlərdə Nizami mövzularında yazmaq çətin 
bir imtahan, yaradıcılıq sınağı kimi qiymətləndirilmiş, beş 
məsnəvini bitirib “Xəmsə” sahibi olmaq isə sənət aləmində 
bir nailiyyət hesab edilmişdir. Şərqin tanınmış söz ustaları öz 
istedadlarını bu meydanda yoxlamaq istəmiş, Şərq ədəbiy­
yatında Xosrov Dəhləvi, Əbdürrəhman Cami, Hatifi, Əlışır 
Nəvai, Əşrəf Marağayi, Cəlili, Behişti, Lamii, Həmdullah 
Həmdi və başqa “Xəmsə” müəllifləri meydana çıxmışdır. Arif 
Ərdəbili, Həqiri, Ağqoyunlu Zəmiri, Xəlifə, dahi Azərbaycan 
şairi Füzuli, Nakam və başqa azərbaycanlı şairlər, fars ədəbiy­
yatının Nami, Hilali, Vəhşi Kirmanı, Vüsal Şirazi, Əbdi bəy 

Şirazi, Ruhul Əmin kimi nümayəndələri, özbək şairlərindən 
Xarazmli Qütb, Heydər Xarəzmi, Sühcyli, türkmən şairi 
Əndəlib, kürd şairi Xunay Qubadı və başqa görkəmli sənət­
karlar Nizami mövzularında poemalar yazmışlar.

Nizami təsiri Şərq məsnəvi şeirində “Xəmsə'dən kənar 
mövzularda yazılmış məsnəvilərdə də aydın duyulmuş, Fəri- 
dəddin Əttar, Cəlaləddin Rumi, Sədi Şirazi, Səlman Savəci 
kimi görkəmli şairlər Nizami yaradıcılığından təsirlənmişlər.

Nizami irsinin Şorq tərcümə ədəbiyyatının inkişafında 
mühüm təsiri olmuşdur. Şairin əsərləri XIV əsrdən başlayaraq 
türk dillərinə tərcümə olunmuşdur. Xarəzmli Qütb Nizaminin 
“Xosrov və Şirin” poemasını cığatay dilinə tərcümə edərək, 
Qızıl Orda xanı Tiniş bəyə ithaf etmişdir. “Xosrov və Şirin” 
həmin yüzillikdə Aydınoğlular sülaləsindən olan İsa bəyin 
sıfanşi ilə Fəxrəddin Yəqub Fəxri tərəfindən də türk dilinə 
tərcümə olunmuşdur. XV əsrdə şairin Şeyxi, Eşqi kimi iste­
dadlı türk mütərcimləri meydana gəlmişdir. Nizamı əsərləri 
türk dillərinə mənsur şəkildə də tərcümə olunmuşdur. Şairin 
əsərləri rus, ingilis, alman, yapon, fransız, italyan, ispan dil­
lərinə də çevrilərək geniş oxucu marağına səbəb o’.muşdur

Nizami yaradıcılığı elə yarandığı dövrdən başlayaraq 
xalq ədəbiyyatına təsir etmiş, bunun nəticəsində Şərq nağıl­
ları, qəhrəmanlıq və məhəbbət dastanları yaranmışdır Şairin 
əsərlərinin motivləri əsasında əfsanə, rəvayət və başqa xalq 
ədəbiyyatı nümunələri meydana gəlmiş, onun Fərhad, Şirin, 
Xosrov, Leyli, Məcnun, Şapur və başqa obrazları folklor qəh­
rəmanları kımı məşhurlaşmış, hikmətli beytləri canlı danışığa 
keçərək atalar sözləri kimi əbədiləşmişdir.

Nizami təkcə islam Şərqində deyil, xristian dünyasında 
da ölməz şöhrət qazanmışdır. Görkəmli gürcü şairi Sota Rus- 
taveli öz poemasında Nizami qəhrəmanlarını xatırlamış, 
“Xosrov və Şirin”, “Leyli və Məcnun” poemaları hələ Xll 
əsrdə gürcü dilinə tərcümə olunmuşdur. XVI əsr Gürcü şairi 



Nodar Titişvili, I Tcymuraz Nizami mövzularında “Bəhram 
Guriani” və “Leyli və Məcnuniani” adlı poemalar yazmışlar.

Nizamişünaslıqda bu yönümdə aparılan araşdırmalarda 
şairin əsərlərinin Dante, Bokkaçço, Volter, Gete, Şiller, Hey- 
nc kimi Avropa sənətkarlarına təsirindən geniş danışılır Qər­
bi Avropada yazılan cəngavərlik romanlarının bir çox cə­
hətdən Nizaminin “Xosıov və Şirin” əsəri ilə səsləşdiyi gös­
tərilir. Tədqiqatçılar Nizaminin “Yeddi gözəl” əsərinin Bok- 
kaççonun “Ameto”suna təsirindən, Nizaminin bu poeması ilə 
Karlo Qotsinin “Şahzadə Turandot” əsəri arasındakı süjet 
yaxınlığından dəfələrlə bəhs etmişlər. “Yeddi gözəl’in təsiri 
A.R.Lesajın “Çin şahzadəsi” komik operası və Voltcrin “Za- 
dik yaxud tale” povesti ndəki “Paxıl” novellasında da özünü 
göstərir. Bayron Nizamının “Leyli və Məcnun” əsərini Şərqin 
“Romeo və Cülyetta”sı adlandırmış, böyük alman yazıçısı 
Gete “Şərq və Qərb divanı”nında Nizami qəhrəmanlarının ad­
larını çəkərək şairin sənətini yüksək qiymətləndirmişdir.

Nizami əsərlərinin nadir əlyazma nüsxələri Sankt- 
Peterburq, Daşkənd, Təbriz, Tehran, İstanbul, Dehli, London, 
Paris və başqa mədəniyyət mərkəzlərinin kitabxanalarını 
bəzəyir. Şairin yaradıcılığı haqqında XIII əsrdən başlayaraq 
coğrafiya kitablarında, səyahətnamələrdə bəhs olunmuş, Hin­
distan, İran, Orta Asiya, Türkiyə və şairin vətəni Azərbaycan­
da yazılan təzkirələrdə Nizamı yaradıcılığına xüsusi yer ay­
rılmış, şairin irsinin öyrənilməsi ilə bağlı rus, fars, tıirk, hind, 
ərəb alimləri və Qərb araşdırıcıları geniş tədqiqat işləri apar­
mışlar Nizami ırsı bu gün də dünya ədəbiyyatşünaslığının 
diqqət mərkəzində durmaqdadır. Şairin “Xəmsə”si və lirik irsi 
Azərbaycan və rus dillərinə bütöv şəkildə tərcümə olunmuş, 
poemalarının özbək, türkmən, qazax, qırğız, tatar, ukrayna, 
İatviya, litva və başqa dillərə tərcümələri yaranmışdır.

Berlin Humboldt Universitetinin Azərbaycan tarixi ka­
fedrasının əməkdaşı həmvətənimiz Sevil Fuksun təqdim et­
diyi biblioqrafik göstərici Nizami Gəncəvi yaradıcılığının 
Qərbi Avropada doğurduğu güclü əks-sədanın səciyyəvi nü­
munələrindən olub, şair ilə bağlı son iki yüzillikdə (1802- 
2012) alman dilində nəşr olunmuş ədəbiyyatı əhatə cdır.

Biblioqrafiya üzərində 10 ıl işləyən Sevil Fuks xanımın 
qeydlərindən aydın olur ki, böyük alman şairi Gctenın əsər­
lərini rus dilinə tərcüməsi ilə məşğul olduğu zaman Nizami 
haqqında aJman dilində olan ədəbiyyatla da maraqlanmış, Al­
maniya kitabxanalarının kataloqlarında və internetdə qarşılaş­
dığı çoxsaylı materialları toplayaraq onların əsasında “Nizamı 
haqqında alman dilində olan ədəbiyyatın biblioqrafiyası”ni 
tərtib etmişdir

Tarixi-xranoloji prinsip üzrə tərtib olunmuş və 2013-cü 
ilə qədər alman dilində nəşr olunan elmi-ədəbi nümunələri 
əhatə edən bu biblioqrafiya “Nizami alman dilində” və “Niza­
mi incəsənətdə” adlanan iki fəsildən ibarətdir.

“Nizamı alman dilində” adlanan I fəslin ilk “Nizami 
haqqında sitatlar” bölməsində alman tədqiqatçılarından Ham- 
mer Purqştall, İohan Gete, Teodor Neldeke, İohan Ceheer, 
Paul Hom, Helmut Ritter, Rudolf Gelpke, çex şərqşünası Yan 
Rıpka, Fridrix Onlu, İohan Xristof və Burgenin şair haqqında 
elmi mülahizələri yer alır.

Fəslin ikinci bölməsi oxucunu Almaniyanın müxtəlif 
şəhərlərində saxlanılan Nizamı əsərlərinin əlyazmaları, al­
manca tərcümələri, Nizami haqqındakı ədəbiyyat və internet 
məqalələri ilə tanış edir

11 fəslə mövzu ilə bağlı “İllüstrasiyalar”; “Musiqi gecə­
ləri”; “Balet”, “Opera”, “Notlar”; “İnternetdə məqalələr”; 
“Məruzələr”, “Sərgilər”; “Kompakt disk”; “Teatr”; “Ədəbi- 
bədii gecələr” adlanan bölmələr daxildir.

Göründüyü kimi, biblioqrafiya əhatəli olub. Nizami ilə 
bağlı alman dilində meydana çıxan ədəbi-bədii, elmi-tədqiqi 



nümunələrin işığında dahi Azərbaycan şairinin alman ədəbi- 
bədii fikrinə təsiri, araşdırıcı təəssüratı, şairin sənətinin xalqın 
mədəni-mənəvi həyatında yeri barədə də təsəvvür yaradır.

Biblioqrafiya ‘Tərcümələr və tədqiqatçıların göstəri­
cisi”, “Sitatların mənbələri” və “Adlar cədvəlı ’ndən ibarət 
“Əlavələr” bölməsi ilə başa çatır. Bu bölmədə alman tədqi­
qatçıları və onların nızamişünaslığa xidməti haqqında məlu­
mat verilir. Kitab adlar göstəricisi ilə tamamlanır.

Sevil Fuksun təqdim etdiyi biblioqrafiya Avropada ya­
şayan azərbaycanlı ziyalının xalqına və ədəbiyyatına olan də­
rin ehtiramının ifadəsidir.

Məlumdur ki, alman şərqşünaslığı XTX əsrin əvvəllə­
rindən Azərbaycan ədəbiyyatına, xüsusilə Nizami yaradıcılı­
ğına ciddi maraq göstərmiş, məşhur alman şərqşünası, şair və 
mütərcimi İ Hammer-Purqştal, F.Rükert Nizami Gəncəvinin 
əsərlərindən alman dilinə tərcümələr edərək oxuculara çat­
dırmış, Almaniyada Nizamı əsərlərinin təsiri ilə maraqlı bədii 
nümunələr yaranmışdır. t.IIammer-Purqştallın “Şirin” poema­
sı, F Rükertın “Xosrov və Şirin” şeiri, X.Eversin “Sirlər xə­
zinəsi” əsərindəki “İsa peyğəmbərin dastanı” hekayəsi əsasın­
da yazdığı “İsa və ölmüş it” əsərlərini nümunə gətirmək olar.

Alman şərqşünaslığında Nizami əsərlərinin tədqiqi sa­
həsində də diqqətəlayiq işlər görülmüş, şairin əsərlərinin öy­
rənilməsi ilə bağlı sanballı tədqiqat əsərləri yazılmışdır. Ni­
zaminin “Yeddi gözəl” əsəri H.Ritterin yaxından iştirakı ilə 
Yan Rıpka tərəfindən tərtib olunmuşdur.

Onu da qeyd edək ki, Nizami sənətinin Qərbi Avropada 
tanınmasında xüsusi əhəmiyyət daşıyan Alman şərqşünas­
lığının şairlə bağlı çoxcəhətli araşdırmaları Azərbaycan niza- 
mışünaslığınm diqqətindən yayınmamış, O.Ağayev, A.Ağa­
yev, H.Kərimov, V.Arzumaniı, A.Bayramov və başqa Azər­
baycan alimləri Nizami və Alman ədəbiyyatı probleminin 
müxtəlif istiqamətləri ilə bağlı önəmli tədqiqatlar aparmışlar.

Bununla belə, bu problem hələ də ədəbiyyatşünaslıqda 
lazımi səviyyədə araşdırılmamış, onun bir çox sahələri əldə az 
material olduğu üçün səthi işıqlandırılmış, bəzi sahələri isə 
tədqiqatdan tamamilə kənarda qalmışdır.

Sevil Fuksun tərtib etdiyi biblioqrafiyanın nəşri bu 
baxımdan faydalı olmaqla, Nizami və alman ədəbiyyatı prob­
leminin hərtərəfli tədqiqi sahəsindəki yaradıcılıq axtarışları­
nın genişləndirilməsinə yardım edir. Biblioqrafik göstərici 
həm də Azərbaycan-alman ədəbi-mədəni əlaqələrinin köklə­
rinin üzə çıxarılması və görkəmli Azərbaycan şaın Nizamı 
Gəncəvinin dünya şöhrətinin öyrənilməsi işində böyük əhə­
miyyət daşıyır

Təqdim edilən “Biblioqrafiya” elmi cəhətdən əhəmiy­
yətli olması ilə bərabər, həm də harada yazılmasından asılı 
olmayaraq hər bir azərbaycanlının müxtəlif cəhətdən vətəninə 
və xalqına xidmət etmək imkanlarının genişliyini göstərir.

İnanırıq kı, Sevil Fuksun “Biblioqrafiyası” “Nizami və 
alman ədəbiyyatı” mövzusunun bütün genişliyi ilə öyrənilmə­
sinə şərait yaratdığı kimi, nizami şünaslıq elmi üçün də əhə­
miyyətli mənbəşünaslıq bazasına çevriləcək, bələdçi olmaq 
funksiyasını uğurla yerinə yetirəcəkdir.

İsa HƏBİBBƏYLİ
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının vitse-prezidenti 
Nizami adma Ədəbiyyat İnstitutunun direktoru, akademik

Nüşabə ARASLI
Nizamı adına Ədəbiyyat İnstitutunun Nizamışünaslıq 

şöbəsinin müdiri, filologiya üzrə elmlər doktoru, professor



WISSENSCUAFTLICHESIIANDBUCH DER 
DEUTSCHEN NIZAM1KUNDE

Nizami Gandschevi ist einer der bedeulendstcn und 
seltcnen Genicn der Menschheit. Dichters reicher Kunstnach- 
lass, der in der Eııtwicklungsgeschichte des künstlerischcn 
Dcnkcns des Orients einc bcsondere Etappe bildet, wurde scit 
der Entstehungsperiode die nationale und geographische 
Grenzen öberschreitend in den Femen von den Schranken 
Ascrbaidschans sehr berühmt gcwesen, gelesen, bewertend 
gefolgt. Neue humanistische Ideen, die er zur orientalischen 
Poesie gebracht hat, haben der Meinungsentwicklung der 
zahlreiclıcn berühmten Mcistera beeinflussı und ihrc Schaffen 
gerichteı.

Erlemen des Nizamis Nachlafies, Fortsctzung und Ent- 
wicklung seiner Traditionen wurde in Mittelalter ein kultu- 
reller Bcdarf und eine Notwendigkeit, die literarisch-künstle- 
rische Meinung bildete, im Ganzen hat er als eine literarische 
Fundamentsrolle in der Entwicklung der klassischen orientali­
schen öftenllich-künstlerischcn Mcinuııgen gespielt.

Dichters Werke, die den Lcser im Geisce der Mcnschen- 
liebe crzichcn, entsprechen hcute den sozial-poliıischen Prob- 
lemcn des modemen Lebens und erweckt bci den Menschen 
Vertrauen der Macht der Vernunft und des Verstandes, dem 
Sicg der sozialen Gerechtigkcit und des Vorteils.

Nizamı hat ın der kulturell-wisscnschftlich Erfolgen 
reichenden Zeiipenodc gelebt. Seit VII Jahrhunderts wurde 
syncretique Kultur, der zum Khalifat gehörende Völker des 
Nahen und Mittlcrcn Ostens, als “Islamischc Kultur" berühmt 
und hat seincn Höhepunkt erreicht. In glcichcr Zeit entwik- 
kelte sich in Aserbaidschan wirtschaftlich-sozialcs Leben, 
verbreitele der Handel und vergröBerte die Städte. Dichters 
Geburtsstadt Gandsche hat mit vielen Städtcn der Welt gehan- 
dclt und ausserdem war sie cin Schnittpunkt der vcrschiede- 

nen Kulturen. In dieser Stadt, die den Orient und Okzident 
verbindet und sich auf dem Karawanenweg befındet, funktic- 
nierte die Schulen, Medressen; Bibliotheken, entwickeltc sich 
die Astronomie, Medizin, Gcographie, Geschichte, Philoso- 
phie, Logik und Literaturwissenschaft.

Nizami hat scinc erste Ausbıldung in der Medresse*  er- 
halten, seit kleinen Alter Qur’an (Koran) gelenıl. Hadis1 2 von 
islamischen Propheten, Figh3 und Höflichkeitslehre ange- 
eignet. Der groBe Dichter wusste Arabisch, Pcrsisch und viel- 
leicht Griechisch perfekt und neben dem literarisehen Nach- 
laB der orientalischen Klassiker hat cr Anschauungen von al- 
Farabi, Avicenna (ibn Sina), al-Biruni, Aristotel, Plato, Euk- 
lid kennengelemt. In seinen Werken erinnerte er an İbn Mug- 
le, ibn Hani, Firdaussi, Senai, erzählle von Anschauungn der 
berühmten Philosophen und das zcigt, dass er künstlerisch- 
philosophische und wissenschaftlichc Erfolgen sehr gut er- 
kennt.

1 Medresse • Schule zur Ausbıldung ıslamischcr Gcistlichcr und Rıchtcr - 
Übcrscizerin
2 Hadis - Lchrc üher die IJberlieferung von Spruchcn und Taten Propbet 
Mohamnıeds - Übursetzenn
’ Figh - rcligiösc Rechtswissenschaft - Übvnetze.rin

Die Werken des grossen Dichters, der die mündlichen 
Literaturen der Völker des Nahen Ostens, als auch "Tausend 
und eine Nacht” von Arabem, "Sindbad-Nameh” und "Pan- 
chatantra” von lnder, "Kitabi-Dädä Qorqud" von aserbaıscha- 
nisehen Literatur und andere alte Denkmäler erkannte, zei- 
gen, dass er mit der Kultur des Zentralasiens, mit alten Deıık- 
mälem der Turkeııvolker, einschliefllich "Qutadqu biliq" voıı 
J.H.Hadschib sehr eng verbuııden waren.

Aber trotzdem hat Nizami niemanden wiederholt, mit 
seiner neuen Schaffensrichtung in der Literatur hat er von sei­
nen Vorgänger unterscheidet, und war in der Geschichte der 



künstlerischen Meinungen als Begründer der originellen 
Schule bekannt.

Der Dichter ist mir der früheren ideologischen Anschau- 
ungen verbunden sein und ist als Scheich seiner Zeit geehrt 
worden. Der Dichter war Zeitgenosse der aserbaidsehani- 
sehen Herrscher und sic erwiesen ıhrn und seiner Meister- 
sehaft grosse Ehre und standen mit ihm immer in Vcrbin- 
dung. Muhammad Cahan Pahlavan hat sich an Nizami gc- 
wendet, mit einer Bittc ein neues Werk zu schreiben. Nach 
ihm an die Macht kommende Fürst Qysyl Arslan Sah kam zur 
Stadı um den Dichter zu sehen und hatte mit ihm etliche 30 
agac*  entfernt der Stadt Gandschc zusammengetroffcn. Ein 
von den aserbaidsehanisehen Herrschern Schirwanschah Ach- 
sitan hat Nizami einen Bote gcschickt und einen Vorschlag 
gegeben über Laili undMağnun ein Wcrk zu schreiben

4 I agac ist glcich 9,25 km - Obersetzerin 5 alle Gedichte sind intcrlinear übersetzt

Nizami hat scin Poem "Huft Paikar" ("Sieben Bilder") 
dem Richtcr Marağa, einem von dem aserbaidsehanisehen 
Herrscher Atäeddm Körpe Arslan gewidınct.

N.Gandschevi bcgann seinem Schaffen mit lyrischen 
Werken. Nach seinem Fahriyya (Lobgesang) ist schon be­
kannt, dass er noch vor dem Schreiben seines ersten groöen 
Werkes Mahzanu'l-asrar (“Schatzkammer der Geheımnisse”) 
mit seinen lyrischen Gedichten bekannt war. In den Quellen 
des XIII Jahrhunderts, in den Werken “Nizhetül-qülub” von 
Khalil Schirwani, in “Asar-ül Bilad:’ von Zakariyya al- 
Qazwini, auch in der Dichterbiographie (Tezkire) “Tezkı- 
retösch-Schüara” von Doulatschah-e Samarqandi wurde be- 
tont, dass Nizami einen 20000 Distichen umfassende Diwan 
hatte. In seinem Lobgesang hat der Dichter selbst gesagt, dass 
seine Ghasalen als Orgelmusik geklinkt wurden. Er hat auch 
im “Ilusrou und Sirin” betont, dass beim Treffen mit Qysyl 
Arslan seine Ghasele von den Sängem gesungen wurden. In 

Zxz//z und Mağnun hal der Dichter auch von seinem Divan er- 
zählt. Und all das behauptet die obengesagten Meinung noch 
einmal.

Aber der Divan von Nizami ist uns nicht vollig gekom- 
men. Dıchter’s lyrischen Beispielen begründet, dass er in dıe- 
sem Bereich von seinen Zeitgenossen untcrschicdlich war. 
Als schönc Bcispiclc der sozial-philosophischen Lyrik der 
Pocsie des XII Jahrhunderts zichen Nizami's Panegyrıkus, 
Lobgesang, und ethisch-geistliche, theologisch-philosopische 
Qasidcn mit eigenen prallcn Inhalt, mit der Ideen und 
poetisehen Werten die /Xufmerksamkeit heran. In Qasiden. in 
denen der Dichter seine sozial-humanistisehe Meinungen 
gcäuBert, ruft den Leser über das Lcbcn, Weltall und seine 
Widerspruche zu denken, richtet seine Aufinerksamkcit auf 
die Fragen zwischen Herrscherr und Volk, Menschen und 
Gesellschafi, geisıige Erhabenheit, Dichterswürde u.s.w.

Die Ghasclcn haben bcdcutende Stelle bei den iyrisehen 
Werken von Nizami. GroBer Teil von diesen Ghaselen sind in 
Liebesthema. In diesen Ghaselen wurde Schönheit des Men­
schen, Begeisterung des sensiblen Dıchter’s Seele, Liebes- 
wünsche geäuBert.

Wie in seinen Qasiden, auch in deıı Ghaselen greıft 
Nizami soziale Probleme seiner Zeit an, erzählt über Men­
schen und Mcnschlichkeit und ruft zur Benutzung der 
Schönheiten des Lebens. Der Dichter wendet an Jugendlichen 
und empfiehlt ihnen das Lcbcn nicht umsonst zu vergeuden, 
in diesen schönen Jahren des Lebens zu lemen und zu 
arbeiten:

Was die Welt hat, ist es nur Leben, du musst das wissen, 
Begriffseıne Bedeutung, versuch dıe Zeit nicht verlieren. 
Warum vergeudest du dein Leben umsonst 
Beschäflige mit der guten Talen, mach das Leben ewıg4 5



Mit ihrer Meinungsvertiefung, originellen künstlichcn 
Struktur und emotionellcn Einflusskraft die Kunstleistung des 
Dichters widerspiegelnde Beispiele werden als eine neue 
Etappe in der Entwicklung der Pocsic des Nahen und 
Mittleren Ostens geschätzt.

Trotzdem ist Nizami mit scinem episehen Schaffen sehr 
berühmt und als berühmter Meister der Mathnavi Gedichte 
bekannt gewesen. 1173 hat der Dichter sein grosses Werk 
Mahzanu ’l-asrar geschrieben und dem Arsindschans Richter 
Davuds Sohn Fakhr al-Din Bahram Sah (1162-1225) 
gewidmet. Dieses Werk war ein Anfang neuer Etappe in 
seincm Schaffen und originelle Seite in der künstlichcn 
Meinungsgeschichte Orients. In seincm Mathnavi hat Nizami 
viele sozial-philosophische Probleme gezeigt, und die mit der 
Gesellschaft und mit den Mitgliedem der cinzelnen Schichten 
verbundenen Mcinungen geschrieben.

Seinern ganzen Schaffenslang konsequent folgende 
öffcntliche Gerechtigkeit. Menschen-Gesellschaft-Beziehun- 
gen, Harmonie der Gesellschaft mit der Natur und andere 
Globalfrage wurden zum ersten .Mal in Mahzanu’l-usrar 
widergespiegelt. Dichters sozial-politischc, ethische und 
religiös-plıilosophische Anschauungen werden zum ersten 
Mal in diesem Werk umfangrcich widergespiegelt.

Höhe menschliche Idecn, die Nizami zur Poesie 
Orients gebracht hat, wurden in seiııenı Poem Husrau und 
Sirin, das Nizami nach dem Auftrag von Muhammmed Cahan 
Pahlavan geschrieben hat, ausfuhrlich ausgedruckt. In diesem 
der Gegenliebe zwischen Husrou Parviz aus der Sassani- 
Dynastie und Sirin, Thronfolgerin der Herrscherin Aserbai­
dschan Mahin Banus gewidmcten W'erk hat Nizami zum 
ersten Mal philosophische Bedeutung der Liebe erklärt, den 
Mcnschen geistig erhöhende und humanistisehe Gefühle 
erzichcndc reine Liebe gezeigt. Ein neues Konzept der 

eigenartigen Liebe begründete Meister hat in diesem Poem 
viele soziale-politisehe Probleme, einschlieBlich gesellschaft- 
liche Gerechtigkeit. Verwaltung des Staates, heilige Liebe an 
dic Heimat, an Volk, Ehrc an Frau, Ethik, gcistigc Höhe und 
andere Denken auf Grund der Liebe vorgestellt.

Dichters groBe Sympathie fur die Kunst und Künslem 
verkörpemde l arhads Gcstalt wurde in der Literatur des Mitt­
leren Ostens als Symbol der Tapfcrkcit, Verwegenheit, des 
Heldenmut vcrcwigt und von Dichters Nachgängem als ein 
Pritız dargestellt und auf dem Niveau des Ilaupthelden erhöht.

1188 hat Nizami auf dem Vorschlag von Schirwanschah 
Achsitan drittes Werk der Fünfer {Hamse) genannten Samm- 
lung geschrieben. Der Dichter hat mit diesem uralten Thema 
verbundenen mündliche und schriftlichc Beispiele, dic in der 
Folklore des Nahen Osten, auch in “Das Gedicht und Dich- 
tersbuch” von ibn Qutaıhe, “Liederbuch” von Abul Faraj 
Esfaham und ın Gedıchtband “Nachrichten über Mağnun und 
seine Gedichte” von Abubakr al-Valibi sehr weit erweitert, 
um den einziges Süjet zu samrneln, mit neuen Moliven und 
F.pisodcn bcrcichcmd cin unersterbliches Werk zu schaffen.

Im unvergleicheııden Kunstdenkmal, der der Heiligkeit 
der Menschenliebe gewidmet wird, bringt der Dichter auf 
Aufmerksamkeit den ethisehen Sieg der reinen seligen I.iebc 
auf Grund seiner humanisehlisehen Idcalen. Er hat Gıer und 
Habgier beurteilt und betont, dass materiellen Missbrauch den 
Menschen seine Freıheit beraubt.

Nizami hat in diesem Werk dic Zartheit der Menschen- 
seele, seine Wünsche und Neigung, seine Schnsucht darge­
stellt, und umfasst viele Lebensfragen als Anbetung der 
Schönheit, unerschütterliches Vertrauen in der Liebe, Unver- 
Ictzlichkeit der Person, Protest gegen dic geistige Knecht- 
sehaft, Schätzung der Sitten und Bräuchen, Besorgnis um die 
Natur und das Lebewesen u.a.



Nizamis Haft Paikar von 1196 schidert Leben, Herr- 
schaft und Liebesabenteur von dem Bahram Gor, von dem 
Sohn Yazdegcrd l aus dem Geschlecht der Sassaniden. Nach 
sorgfaltiger Prüfung der historischen Quellen hat der Dichter 
die Folklorc, die Werken von al-Bukhari und al-Tabari profi- 
tiert, "Siyaset-nameh", "Qabus-nameh", "Tausend und eine 
Nacht", als auch "Königsbuch" von Firdaussi noch einmal 
duıchblätten.

Der Dichter hat schriftliche und mündliche Quellen zu- 
sammengestellt, aussortiert, dic Erzählungcn der sieben Prin­
zessinnen, die aus verschicdcncn Ländcm der Welt von öah- 
ram zum Hof gebracht sind, Klagen der sieben unsehuldigen 
Gcfängcnen, Tragödie des Baumeisters Sirnnar, Geschiclıte 
von Sklavin Fitnc und des Sahs, helehrendes Abcntcucr des 
alten Schäfers und andere interessante Sujeten mit dem Leben 
und Tätigkcit von Bahram meisterhaft verbindet,

Als ein unabhängiges Werk, jede Erzählung von sieben 
Prinzessinnen, dic den groBen Tcii des Inhalts des Pocsms bil- 
det, bringt im einzelnen die Gedanken des Dichters über Er- 
kenntnis dur Ereignissen des Weltalls, materielle Lage des 
Volks und verschiedene Einzelheiten der Menschengeist zum 
Ausdruck. Anı Ende der Erzählungen erklärt der Dichter mit 
den Wortcn der Prinzessinnen dic symbolischc Bcdcutungcn 
der Farben, und richtet seine ethisch-belehrende Meinungen 
auf die Leser.

Nizami hat den Tod des Bahram Shahs sehr sınnvoll 
und symbolisch dargcstcllt. Bahram hat der Eseljagd viel Zeil 
gcwidmet. Während der Jagd bei der Vertreibung des Esels 
endet sein Leben in einer dunklen Höhlc.

Gesellschafllichc, sozial-philosophische Problcme, mit 
denen sich der Dichter lebenslang beschäftigt, sind in letzlen 
Epos der Füofer Alexanderbuch ausgednıckt. Das Poem be- 
steht aus zwci Teilen. Erstes Teil Saraf - name f'Buch der 
Ehre") wird dem Herrscher Nusrat ad-Ditı Abu iiakr Bishkin 

(1191-1210), zweites Teil Iqbal-name f'Buch der Seligkcit") 
dem Richtcr Mosul I Izzaddin Masud (1180-1193) gcwidmet. 
ln letztem Teil hat Nizami von Alexander organisicrende 
wissenschafllich-philosopische Versammlungen beschricben 
und wissenschaftlich-philosophische Anschauutıgen hinsieht- 
lich der Kraft der Wisscnschaft, der Bcgründung des Weltalls, 
Daseins und Menschenslebens, Lebens und Tods dargestellt.

Nizami stellt sein Held dem Despot-Herrscher gegen- 
über. Der Dichter hat sowohl von seinem Heldentum, als auch 
von seiner geistigen Macht crzählt. Er zeıgt, dass Alexander 
mit seiner Gerechtigkeit, Humanität, IJmsicht, seinem llel- 
dentum, mit der Sympathie der Wisscnschaft, in gleicher Zcit 
mit den Empfehlungcn der Wcisen und Wissenschaftlem 
immer besiegt. Der Dichter hat am Ende des Wcrkcs seinen 
Held in cınem Land, in dem die Bcvölkerung gleichbcrech- 
tigt war, gebracht. Bewunderte Alexander nimmt wahr, dass 
die von ilim gcsuchtcn öffentliche Gerechtigkeit nur in sol- 
cher glücklichen Gesellschafl sein wird.

***

Die obenerwälınte Poemen von Nizami wurden später 
zu einer Hamse (“Funfcr") genannten Sammlung vereinigt 
und mit den Namcn “Pang- gang” einen unsterblichen Ruhm 
crworben. Mit dem gcistig-didaktisch, sozial-philosophischen 
Merkmalen voneinander unterschiedliche Werke haben 
allgcmcine Linien und ergänzcn einander mit tnneren 
Abhängıgkeil und mit Dichters Schafiensideen. Sozial- 
politischen Problcme, die Nizami in seinem crsten Poem 
Mahzanu'l-Asrar geaüBcrt hat, werden ın seinen nächsten 
Poemen entwickclt, mit neuen Bedeutungen bereichert, 
humane Ideen mehr klar und allseitig widcrspiegelt. Als cinc 
Perle in der Weltkulturschatz wurde Hamse mit seinem 
literarisch-künstlichen Kennzcichen in der künstlerisehen 
Meinungsgcschichte der Völker des Nahen und Mittleren 



Ostens als neue und originclle Etappe und Gipfel der 
ıırsprunglichen orientalischen Renessance bcwertet.

Der berühmtc Dichter eniwickelte dic Humanismus- 
ideen, die in künstlerischen Schaffen der orientalischen Völ- 
ker wichtige Bedeutung haben, auf gati2 originelle Weise und 
bereicherte dicsc Ideen mit scinen neuen Ergänzungen. Der 
Mensch. sein Schicksal, seine Rollc in der Gcscllschaft. das 
Leben, öffcntliche Gerechtigkeit, tadellose Gesellschafı und 
andere Meinungen wurden Ausgangspunkı des Dichters 
Schaffen gewesen und der Dichter hat das auf vollkornmenes 
Ausbildungsniveau erhöhl. In den Werken ruft Nizami den 
Menschen seine Wurde zu eıkennen, protesticrte gegen die 
Ehrcverletzung der Menschen. ln seinem Schaffen wiıd die 
wichtıgc Rolle der moralisehen Vervollkommnung der Pcrson 
im Schicksal der Menschheit beaclııet. Es wurde betont, dass 
freie und glücklichc Gesellschaft dureh den geistigen 
Bcreinigungsweg möglich ist.

Der Dichter hal iıı seincn Werken die schöne Beispiele 
der öffenthchen Krıtık gesehaffen und auch das “gereehtiger 
Herrschcr-Problem” dam it meisterhaft verbunden. Bei der 
Lösung des “Herrscher und Volk-Prohlem’’s hat der Dichter 
dıırch verschicdcne belehrendc Erzählungen, wic z.B. dureh 
die Gcspräche der Vögcl, die seharfe Anklagc der mutigen 
Frau, die Ehrlichkeil des Allen, der im Leichcntuch zum 
König komnıt, das Abenteuer des alten Hirtes, der scinen 
Hund bestraft, die Lnz.ufricdcnhcit des Volkes geäuBert.

Die verschicdcne Episode, wıc die Anischirawan’s 
Reue, Bahrams Rückkehr zur Gerechtigkeit, die Husrous 
GroBzügigkeit sind hınsıchtlich der Erklärungcn der geistigen 
Bcrcinigungswegen sehr interessant.

Der Dichter hat dic Menschen zur freundlichen 
Beziehungen gerufen, ist zum erstcnmal in der Literatur des 
Nahcn Ostens gegen die Erobcrungskricgen gewesen und 

enıpfahl den Leser dic Geschichte zu belraehten und zu 
belehren.

Mit b'rieden und Krieg wurde. die Welt gepruft.
Den b'rieden genutzt, vom Krieg gesehadel.

Oder:
b'rieden und Mitleid ist besserais cinen Krıeg,
Einer brıngt Sorge, der andere Glück.
Unabhängig von der Nationalität. Sprache und Religion 

den allen Menschen Sympathie gezeigten Meister schätzt 
seine Helden, dic der llerkunft nach Türkc, Perser, Jnder. 
Russe, Grieche sind, nicht nach der Nationalität. sondern nach 
den humanistisehen Merkmalen, und erinnerte an geistige 
Werte, die verschicdcne Völker zur Weltkultur gebracht hat.

Nizami ist als Lobprciser der nıiı den Humanismusideen 
verbıındenen Patriotismusgefuhlcn in der Geschichte des 
orientalischen episehen Gedichte berühmt. Mit den Worten 
von positiven Gestaltcn hat der Dichter Liebe an die Heirnat, 
Selbstaufopferung für Heimatland, Notweııdigkeit des 
Heldentums geäuBert. Sirins Belehrung Hosrou. Balııams 
Thronsrettung von den Fremden, Alexanders Liebe an 
Griechenland und sein Volk sind Bcispicl dalur.

Nizamis Patriotismus, seine Liebe an scinen Vatcrland 
Ascrbaıdschan wird auch in scinen Poemen widcrspıegclt. ln 
den Werken hat der Dichter mehrmals seine Helden nach 
Aserbaidschan gebracht und mit Stolz iiber die natürliche 
Schönheiten des Landcs, kluge Herrschcrin Mähin Banu 
herkunftlich Afrasiyab, Mähin Banus Nichte Sırın und Mut 
und Jagdfähigkeiten der Tüıkinnen erzählt:

Die Reitkunst dieser Löwinnen, 
hewunderte sich Husrou sehr.
auf dem Platz warjede einen Paradiesvogei
Aber während derJagd eine Drache.

BD



Der Dichter hat in seinem letzten Werk “Alexander­
buch” im Zusammenhang mit dem Ankommen seincs Heldcs 
in Aserbaidschan über diescs Land erzählt, erinnert an den 
1-euertempel, betont mit Mitleid die Zerstörung dieser Tem- 
pel, indenen materiellen und gcistigen Werte des Volkes 
versammeln wurden, von Alexander. Der Dichter hat auch 
von dem Barda erzählt und seinen wirtschaftlichen und 
kulturellen Ruf mit Stolz erinnert. Nizami hat in Trümmer 
gehende Lage der Stadt damaliger Zeit mit Herzschmerz 
beschrieben. Aber der Dichter war nicht hoffnungslos. Er 
glaubte an die Macht und Vemunft scincs Volkes. und mit 
Vertrauen betonte, dass dicses Heldenland seine frühere 
Würdc wicder erwerben wird:

Wenn das land wieder schön gepflegt wird, 
wird es allmählich überall Grüne und Schönheit. 
In dem Land von Schönen und Helden 
verbergt die Zeit unzählige Schätzen.
Wo ist soleh ein heiteres und geliebtes Rosenland?
Wo gibt es soleh ein Schatzemittiertes Land?

Patriotdichter hat ab und zu Stolz geäufiert, dass er aus 
Gandsche stammt und in zauberhaften der Distichen 
l.obgesangen Mahzanu'l-Asrar hat der Dichter die Stadt 
Gandsche mit Zauberland Babylon vergliechen, in Alexan­
derbuch seine Werke als sittliches (moralisehes) Reichtum 
von Gandsche gehaltet. Der Dichter hat mit groBem Bedauem 
in Gandsche geschehene Erdbeben und seine dem Volk und 
dem Land zufugende Schadcn beschrieben.

Es ist nicht zufallig, dass die Schar der Nachahmer 
Nizamis an ihn als “Genie von Gandsche”, “Meister von 
Gandsche”, “Kcnner von Gandsche” erinnert und betont, dass 
der Dichter seine Stadt nie verlassen hat.

Der groÖe Meister hat seine tiefe humane Meinungen 
mit der Kunstmethoden in originellen Form dargestellt und 
seine Poeme werden sich mit eigenartigen Zusammensetzung 

und poetisehen Inhalt unterscheidet. Der Dichter hat seine 
philosophisch-didaktische Anschauungen in den 20 Maqalat 
des ersten Werk Hamse Mahzanu'l-asrar und in damit 
verbundenen 20 Erzählungen, die theoretisch-philosophische 
Meinung in episeher Weise beweisen, gcäuöert. In sowohl mit 
der Struktur, als auch mit dem Inhalt originellen Kunstden- 
kmäler gehaltene Poemen Husrou und Sirin. Laili und 
Mağnun wurde Erzählung in Gedichtform, Gespräch, 
drammatisehe Bestreitung, Dialogen und Monologcn benutzt.

Hafi-Paikar von Nizami unterscheidet sich dureh die 
Symbol der Zahl 7 von den frühcrcn Pocmcn des Dichters. 
Beim letzten Epos Alexanderbuch von Hamsa har der Dichter 
zum ersten Mal in der episehen Dichtung die Gedichlformen 
Saqinameh und Muganninameh6 gebracht, und damit hat er 
zwischen der Einführung des episehen Gedichts und seinem 
Inhalt eine Bedeutungseinheit geschafft. Die Rahmenerzäh- 
lungen, literarisehe Anrede in den Poemen von Nizami ver- 
stärkt den Lyrismus in seinen Werken.

b Saqinameh, Muganninamch - Lyıısches Werk in der klassisehen urientali- 
sehen und ascrbaidschanischcn Poesie - Uberscizerm

Nizami hat die Magie des poetisehen Wortes meister- 
haft benutzt, traditionelles Mittcl der klassisehen Poetik ge- 
schickt bearbeitet. Der groBe Dichter hat seine humanistisehe 
Anschauungen dureh tiefsinnige Erzählungen aus Volks- 
literatur bewiesen, historisehe Begebenheiten mit entspre- 
chenden Formen den Lesem vorgelegt, Sagen und Legenden, 
Sprichwörter, sprichwörtliche Redensartcn benutzt.

Die mit vielfäıbigen poetisehen Mitteln belebende 
Naturbeschreibungen wurden in den Werken integrierende 
Bestandteil des Inhaltcs und entsprechen den gesehehenen 
Ereignissen, ergänzen die Stimmung der Helden.

Die Kunst von Nizami hat jahrhundertelang dic Völker 
seelich annähert, literariseh-kulturellen Erfolgen der 



einzelnen Völker bekannt gemacht, unter ihnen der Erwci- 
terung der geistigen Verständigung, der Vcrstärkung der 
literarisch-kulturellen Beziehungen gedient.

Nizami ist ein Meister, der mit dem Schicksal seines 
Volkes eng verbundcn. Er war guter Kcnner der Geschıchte 
des aserbaidschanischcn Volkes, seine Lcbcnsweise, Sitten 
und Bräuche, Begabung und all die in seinen Werken 
liebesvoll hesungen. Abcr Volkstümlichkeit in den Nizamis 
Werken haben mehr groBe Bedeutung gehabt. Der Dichter 
hat sich die Leser nicht nur alte Kultur und geistigcs Antlitz 
zufriedengegeben, sondenı auch dem Volk eine Vorstellung 
von der kulturellen Erfolgen, Wcltanschauung, Lcbcnsweise 
und Sitten von anderen Völkcrn vermittelt.

Wie cs bekannt ist, hat im Mittelaltcr der groBe Sei- 
dcnweg dureh alten Gandsche gckreuzt und deshalb wurde 
die Kulturcn von verschiedenen Völkcrn zusanımengelegl. 
Nizami war ein Kcnner der Kultur und Literatur anderer 
Völker. Deshalb wurde in Hamse neben der Kultur des 
aserbaidschanischcn Volkes die wissenschaftlich-kulturelle 
Fortschritten der anderen Völker widergespiegelt. Unter den 
Nizamis Helden haben wir mit den Vertretern verschiedenen 
Volkem wie z. B. Turke, Inder, Perser, Chincsc, Jude, Araber, 
Kurde, Georgier, Russe, Negcr u.a. getroffen. Die Neuigkei- 
ten, die der Dichter zur schönen Literatur gebracht hat, wurde 
diese Richtlinie mehr gezeigt, Nizamis Humanismus, seine 
Sympathıe fur andere Völker, DarstellUDg der I.ebensweise, 
Sitten und Bräuche von anderen Völkcrn hat sein Schaffen 
iieb gemacht.

Wcltliche Liebe, Glück, sinnvolles Leben, öffentlıche 
Gerechtigkeil, freie und glückliche Gesellschaft, Vertrauen 
auf Menschensmeisterschaft, Vcmunftskraft, Ehre und Liebe 
zuı Arbeit und Werktätigen, Verehrung zur Frauenwürde und 
andere höchste Idccn, die Nizami zur orientalisehen 
künstlerischen Gedanken gebracht hat, haben in allen 

Zcitperioden die groBe Bedeutung gehabt und das künst- 
lerische Schaffen mit glcichem Mafie beeinflusst. Mit 
humanistisehen Inhalt der Werken und originellen poetisehen 
Entdeckungcn ist der Dichter von seinem Vorgängcr unter- 
scheidel und als Bcgründer der neuen literarisehen Schule in 
der Weltlitcratur berühmt geworden. Nizamis literarische 
Schule wurde nicht nur in Aserbaidschan, sondem in der 
ganzen Welt beruhmt sein und indisehe, persisehe, türkisehe, 
uzbekische, türkmenische, gasachische, afghanische, 
kurdischc und andere orientalische Literaturcn beeinflusst. In 
Mittelalter wurde in nach Nizami- Stil gesehaffenen Thcmen 
als einen Expcriment und Examen geschäızt, funf Mathnavi 
beendend und einen “Fünfer” schrciben wurde als cinen 
Fortschritt gczählt. Beriihmte Wortmcister in Orient folgen 
Nizami in der Form, im Stil, in der Stoffauswahl und viele 
Dichter in Orient wie Husrou Dehlavi, Abdur Rahman 
Dschami, Hatifı, Alischir Nawai, Maragayi, Dschelili, 
Behischti, Lamii, Hamdi u.a. haben dic gleichen Fönfzahl 
Hamse geschrieben. Arif Ardabili, Hagiri, Zamiri. Khalifa, 
beriihmte aserbaidsehaniseher Dichter Füzuli, Nakam, die 
Vcrtreter persisclıen Literatur Nami, Hilali, Vahschi, Kirmani, 
Vüsal Schirazi, Abdi bey Schirazi, Ruhul Amin, uzbekische 
Dichter Qütb aus Khwarczm, Haydar Khwarezmi, 
turkmeniseher Dichter Andalib, kurdiseher Dichter Chunay 
Qubadi u.a. haben im Nizami-Stil viele Poemen geschrieben.

Nizamis Einfluss wurde in ganzen orientalisehen 
Mathnavi - Gedichte, die ausser Hamsa-Themen geschrieben. 
and Attar, Rumi, Sadi Schirazi, Salman Savedschi und andere 
beriihmte Dichter haben von Nizami beeinflusst.

Nizamis Nachlass hatte auch grossen Einfluss in der 
Entwicklung der orientalisehen Übersetzungsliteratur. Scit 
XIV Jahrhunderts wurde Dichtcrs Werke in die Turksprachen 
übersetzt. Qütb von Khwarezm hat “Husrou und Sırın” ins 
Caghataisch übersetzt und Qyzyl Orda Khan Tınısch bey 



gewidmet. In demselben Jahrhundert haben Fakhraddin 
Yagub Fachri dieses Werk im Auftrag von aus der 
Ajdynoglular-Dynastie stammendc isa beg und im XV 
Jahrhundert Scheychi, Eschqi ins Türkisch übersctzt. Scine 
Werke wurden auch in Prosa-Gediclıt in dic Turksprachen 
übersetzt. Dichters Werke wurdc ins Russisch, F.nglisch, 
Dcutsch, Japanisch, Französisch, Italiensch, Spanisch 
übersctzt und hat grohes Interesse erweckt.

Scit der Bcgründungspcriode hat sich Nizamis Werke 
zur Volksliteratur beeinflusst, als Ergebnis wurdc orıentali- 
sche Märclıen, Ileld- und Liebesepos gcgründet, auf Grund 
der Motiven seines Werkes wurden viele Legenden, Sagen 
und andere Beispiclcn der Volksliteratur gegründet, scinc 
Gestaltcn, wıe Farhad, Sirin, Hosrou, Leyla, Mağnun, 
Schapur u.a. sind als Folkloreheldcn berühmt geworden, 
seine tiefsinnigc Distichcn als Sprichwörter verewigt.

Nizami hat nicht nur in islamıschen Orient, sondem in 
chnstlichen Welt auch unsterblichc Ruhm erworben. Der 
hervorragende georgischc Dichter Schota Rustaveli hat in 
seinem Poeın an den Nizamis Helden erinnert. Dic Poeme 
“Hosrou und Sirin" und "Laili und Mağnun" wurden noch in 
XII Jahrhundert ins Georgisch übersctzt. Georgischer Dichter 
Nodar Titischvili und Teymuraz der Erste haben ın XVI Jahr­
hundert nach den Nizami-Themen dic Poeme mit den Namen 
“Bahram Guriani” und “Layla Mağnunıani” geschneben.

ln der Nizamikunde wurden in dieser Richtung dureh- 
gefiirten Forschungcn über die Einflüsscn dicscr Werken auf 
die europäischen Meistern wie A.Dantc, G.Boccacio, Volter, 
J.W.Gocthe, F.Schiller, H.Hcinc crzählt. Es wurde gezeigt, 
dass die in Westeuropa geschriebenen Rittcrsromane in vieler 
Hinsicht “Hosrou und Sirin” entsprcchen. Die Forscher haben 
mehrmals vom Einfluss des Wcrks “Hafl -Paıkar" an 
Boccacıos “Ameto” betont und von der Ähnlichkeit von 
Sujeten zwischcn dıesem Werk von Nizami und “Prinz 

Turandot” von Carlo Gozzi crzählt. Der Einfluss des “Haft- 
Paikar”s wurdc sich in der komisehen Opcr “Chincsische 
Prınzessm” von A.R. Lesage und ın der Novelle “Neıder” in 
“Zadıg oder das Schıcksal” von Volter gezeigt. Bayron hat 
Nizamis Laili undMağnun als “Romeo und Julıet” von Orient 
geschätzt und der groüe deutschc Dichter J.W. von Goethc 
hat in “West-östlichen Divan” an den Nizamis Ileldcn 
erinnert und die Dichters Meisterschaft hochgeschätzt.

Seltenc Manuskriptsexcmplaren Nizamis-Werke werden 
in den Bibliotheken von vcrschiedenen Kulturzentren in 
Sankt-Pctersburg, Taschkent, Tcheran, Tabriz, istanbul, 
Delhi, London, Paris Bibliotheken erhaltct. Seit XIII Jahrhun­
dert wurde in den Geographiebüchcrn, in den Reiscberichtcn 
über Dichters Schaffen erzählt, in den in İndien, iran, 
Mittelasien, in der Türkei und in Aserbaidschan gesehrie- 
benen Dichlerbiographie wurden Meisterschaft des Dichters 
widergespiegelt und im Zusammenhang des Lcmens des 
Nachlasses von Dichter haben russisehen, persischen, indı- 
sehen, türkisehen Gelehrten und westlichen Forscher viele 
Forschungen durchgefuhrt. Nizamis Nachlass ist auch heute 
im Zentrum der Aufmerksamkeit der Literaturkunde der Welt. 
Dichters Hamse und uns crreichendc lyrische Beıspicle wur­
den völlig ins Aserbaidschanisch und Russisch übersetzt. Sci­
ne Poeme wurden auch in die Usbekischc, Kasachische, 
Tuıkmcnische, Kirgisische, Tatarische, IJkrainische, Litaui- 
sehe, Lettische und in die anderen Sprachen übersetzt.

♦♦♦

Das bibliographische Verzeichnis von der Mitarbeiterin 
des Lclırstuhls für Geschichte Aserbaidschans der Humboldt 
Universität Berlin Sevil Fuchs ist charakteristisches Beispiel 
des Widerhalls des Schaffens von Nizami Gandschevi in 
Westeuropa und umfasst die über den Dichter veröffentlichte 



Literatur in deutscher Sprache in den letzten 2 Jahrhunderten 
(1802-2012).

Frau Fuchs hat 10 Jahrc an dicser Bibliographie gear- 
beitet. Nach ihrer Bemerkungcn ist bckannt, als sie die Werke 
des groBen deutschen Dichters J.W. von Goethe ins Russische 
übcrsctzte, hat sie für die Literatur über Nizami in deutscher 
Sprache inteıessiert und die Materialien in den Katalogen der 
Bibliotheken Deutschlands und im internet gesammelt. Auf- 
grund diescr Materialien hat Frau Fuchs .,Bıbliographie der 
Literatur ubcr „Nızami in deutscher Sprache'*  abgefasst.

Bis 2013 hcrausgcgcbcncne wissenschaftlich-literari- 
sehe Werken, dic nach geschichtlich-chronologischen Prinzi- 
pien 7usarnnıcngcstcllcn und die Bibliographie umfassen, 
bestehen aus 2 Kapiteln: “Nizamı in deutscher Sprache” und “ 
Nizami in der Kunst”.

Im ersten Tcıl “Zıtatc uber Nizami” des ersten Kapitels 
“Nizami in deutscher Sprache” weıden wissenschaftliche 
Meinungen von deutschen Forschern Hamıner Purgstall, 
Johann Wolfgang Goethe, Theodor Nöldeke, Johann Cehecr, 
Paul Horrı, Helmut Ritter, Rudolf Gelpke, von tschechischcn 
Orienlalisten Yan Rypka, Friedrich Ohlu, Johann Christof 
und Burge über Nizami gcgcbcn. Zwcites Teil des Kapitels 
gibt den Lesem Einblick in Manuskripten, in deutschen 
Übersetzungen der Werken von Nizami, Literatur und 
internet Artikel über Nizami.

Zweites Kapitel umfasst die Teilungcn “Jllustrıcrcn”, 
“Musikabende”, “Ballett”, ‘ Oper”, “Noten”, “Inemetartıkel”, 
“Vorträge”, “Ausstellungen”, “CD”, “Theater”, “literarisch- 
künstlerische Abende”.

Die Bibliographie ist umfangreich und macht cinc 
Vorstellung über den Einfluss des grossen Aserbaidschani- 
sehen Dichters zur deutschen literarisch-künstlichen Meinun- 
gen, über dic Stclle der Dictcrs-Kunsı im ethiseh-kulturellen 
Leben des Volkes.

Bibliographie bccndct mit der Ergänzungen, die aus der 
“Übersetzungen und Forscherverzechnıs", "Zitatcnqucllcn’ 
und “Namenstabelle” besteht. In dıescm Tcıl wırd İnforma- 
tionen über die deutsche Forscher und ıhrcr Dicnstc zur 
Nizamikunde erteilt. Das Buch wırd mit “Namensverzeich- 
nıs” ergänzt.

Die Bibliographie von Frau Fuchs äuBert groBe Aclıtung 
einer intellektuellen aserbaidsehanerin vor ihrem Volk und 
Literatur.

Es ist bekannt, dass scit dem Anfang des XIX 
Jahrhunderts sich deutsche Orientalistik füı dic Aserbaid­
schanische Literatur und besonders für Nizamis Schaffen 
inteıessiert. Der berühmte deutscher Orientalist, Dichter und 
Übersetzer J. Hammer-Purgstall und F.Riickert hahen Bei- 
spielen aus den Nizamis-Werken ins Deutsche übersetzt und 
unter EinfiuB der Werken von Nizami wurden in Deutschland 
inteıessante schöngcistigc Bcispiclc entstanden. Als Bcispicl 
können das Poem „Schınn“ von Hammer- Purgstall, das Ge- 
dicht „Husrou und Schirın" von F.Rukkcrt, aufgrund der Er- 
zählung „Dastan von Propheten Jesus" ım Wcrk „Schatz- 
kammer von Geheimnissen**  geschriebenes Werk „Jesus und 
der gestorbene Hund“ von Ch Evers angefuhrt werden

İn der deutschen Orientalistik wurden hinsichılich der 
Nizami-Werken viele beachtenswerte Forschungen gefuhrt. 
Haft- Paikar von Nizami wurde in H.Ritters Anwesenheit von 
Jan Rypka abgefasst.

Es muss betonen, dass die aserbaidschanische Nizaıni- 
kunde vielfaltige Forschungen der deutschen Orientalistik im 
Bcreich der Verbreitung der Nizamıs Werken in Westeuropa 
nicht aufier Acht gelassen hat. H.Kcrimov, V.Arzumanli, 
A.Bayramov und andere aserbaidschanische Gelelırte hahen 
in Hinsicht auf die verschiedene Richtungen des Problems 
“Nizami und deutsche Literatur” viele Forschungen gefuhrt.



Trotzdem wurde dieses Problem in der Literaturwissen- 
schaft noch nicht auf höchsten Niveau geforscht. Das wurde 
entweder obcrflächlich belcuchtct, oder viclc Scitc des Prob- 
lems nicht geforscht.

Von diesem Standpunkt aus ist die Bibliographie von 
S.Fuchs sehr vortcilhaft und hilft bei der Erweiterung der 
Forschungen auf dem Erforschungsbereich des Problems 
“Nizami uııd deutsche Literatur”. Bibliographisches Ver- 
zeichnis hat grosse Bedeutung beim Erlernen der 
aserbaidschanisch-deutschen literarisch-kulturellen Bez.iehun- 
gen und des Schaffens von berühmten aseıbaidschanischen 
Dichters Nizami Gandschevi.

Vorgcstellte Bibliographie ist in wissenschaftlicher 
Hinsicht sehr wichtig, und in gleicher Zeit, unabhängig 
davon, wo sie geschrieben ist, zeigt die Dienstmöglichkeiten 
jedes Aserbaidschaners seinem Volk und seiner Heimat.

Unserer Meinung nach, die Bibliographie von Frau 
Fuchs hat zum Erlernen des Themas “Nizami und deutsche 
Literatur” gute Bedingungen geschaflft und wird auch eine 
bedeutende Quelle für die Nizamikunde gewcsen sein und als 
ein Handbuch mit Erfolg benutzt.
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IIAYHHblH nyTEBOAMTEJIb 
B HEMEIIKOM HM3AMHBE4EHMR

HıısaMu r»HA>KeBM no npaBy npHHaane^xHT o^ho K3 
nan6onee noHCTHbix MecT cpenw fcopn(|)eeB aoxycTBa cnoBa, 
poxncHHNx nejıoBeneciBOM. Ero öoraroe Hacnenwe o6o3na- 
'111/10 HOBbiH 34311 B HCTOpHH pa3BHTKH XynOJKeCTBeHHOrO 
MbimneHHa Bocroxa, c caMoro ııawajıa nepemarHyrb na- 
UMOnanbitbie h reorpatJiHHecKwe rpaiffliiM h npocnaBHjıocb 
na/ıexo 3a npeaenaMH AsepoaKzoxaHa. BM3biBan Henpexon- 
huimm HHTepec xax HHTaıenew, Tax u Hcc.ne;ıOBaTC.ncH. Ty- 
MaHMCTHHecxne wjıew, npHBHeceHHbie hm b BOCTOHHyıo no- 
33wo, Ha npoT5i>xeHHH MHorux BexoB oxa3biBa.iH cymecTBeH- 
ııoe BnMÄHKe Ha (fjHnococJiHio m TBOpHeciBO nocjıenj'iomHX 
uoxaneıiHÜ hostob, o6o3naHHB tcm caMbiM hobmc bcktopm b 
HX TBOpHeCTBe.

PhyıeHHC TBopnecxoro Hacnenwa Hu3aMM, ııpoAon- 
xceHHe h pa3BHTne 3ano>xeHHbix hm TpajjMUHH ctujio b epen- 
Hne Bexa xyjibrypHOH noTpeonocTbio h b ucjiom aBHJiocb oc- 
HOBOÄ (JjOpMHpOBaHHM XnaCCHHeCKOH OÖmeCTBeHHO- 
ƏCTeillHeCTBeHHOH MBICJIH Bocroxa. BHAHblM IipenCTaBH- 
TerniM HayxH h HCxyccTBa npHHaAJie>xaT BbrcoxHe mhcjih o 
cjıaBe reHHH HH3aMH.

M ceroAHa npoM3BeneHH« nosTa BOCıiH-rbiBaror hh- 
Tare.ıx b jyxe jho6bh h ryMaHH3Ma, nepexjmxascb c coBpe- 
MenHbiMn o6mecTB.eHHo-no.THTHHecKMMM npoĞJieMaMH, npn- 
3biBaiOT nocrw>xeHHio npexpacHOio, BeHHoıo, nopoTK/raıOT bc- 
py b cnjıy pasywa, hcthhw, b nooeny oöuıecTBeHHoro noopa.

IlH3aMH >khji h TBopHJi bo BpeMeııa pacu,BeTa nayxH h 
xynbTypbi. Ejihjkhhh h CpeAMHH Boctox, CTaBiıme b VII se- 
xe qacTbio xanalara, BMecre c npyrHMH HapoııaMK pa3Bn- 
bhjih CHHxpeTHaecxyıo xyjibrvpy, jjocTwrjıa Bbicoxoro ypoB- 
hb, xoTopasr noJiyHHB uiHpoxoe pacnpocTpaHeHHe xax «hc- 
jıaMcxası xynbTypa». Ila ponnııe noəTa, b AaepöafifljKaHe, no- 



nyMHJIH UlHpOKOe pa3BHTHe ƏKOHOMHHeCKfW H COUHajIbHaM 
>KK3Hb, ToproBJiH, Bbipoc/iM ropo^a. Po/maa TflHA'/Ka, rxie 
POAMJ1CH H Bblpoc 11O3T, I10MHM0 TOprOBJTM, KOTOpyfO OH3 Be- 
na c paaHbiMM ropOAaMH h cTpanaMH, 6bina ueHTpoM nepece- 
HeiiHB paınwHHbix KyjibTyp. B ətom ropone, HaxonHBiucMca 
Ha 6onbiuOM xapaBaHHOM hvth, coeAWHSBiueM Boctok c 3a- 
naAOM, OTKpbIBaJIMCb UlKOJIbl, MeTipece, OHÖJIHOTeKM; pa3BH- 
BajiHCb acıpojıoi'MH, Me^HUHHa, reorpa^Hx, Hcropmı, 4>hjio- 
coc^hjj, norwxa h JiMTepaTypHaa nayxa.

Hanan bu o e o6pa3OBa«He Hn3aMM nonynun b Meapece, 
eme b actctbc oh nayımı Kopan, xazmcbi, 4>mkxm h Hayxy 
npaBCTBeHHocTH, BxoAHBniHe b xypc oGyHeHwa Benwxjın 
no3T, b coBepıucHCTBe B.ıaaea apaöcxHM, nexjıeBHHCXHM, 
liepCHACKKM, M HO BCCH BMZIHMOCTM, Ip&ieCKHM H3MK3MM, 
wapjwy c KnaccHHecKHM jTHTepaTypHOM HacjıenweM Bocroxa, 
H3yHHJi Taxxce TpyAbi ÄJib-<Dapa6w, MoH-CnHHbi, Ajib- 
Bhpvhh, ApucTOTena, IlnaTOHa, əBKjiHAa. ynoMHHaHne b 
ero !ipon3Be;ıeHH5ix H6h Myrna, H6h XaHH, Ohpaobch, Ca­
nan, ero HacTbic pa3MbimnCHmı o B3mnaax 3HaweHHTbix c£>h- 
;iüco4)ob CBHxıerejibcrBytor o tom, hto oh ııpcxpacHO 3Hajı o 
xyzıo>KecTBenHo-(i)nnoco(t)CKHx h Hayqnwx zıocTH>xeHHsx 
CBOHX npeALnCCTBGHHHKOB.

npOM3Be,ııeHH>ı noəTa CBHAerejjbCjByjoj o ero ray- 
ÖOKOM 3HaHKH yCTHOH /IHTepaTypbl HapOAOB Bjihjkhcio Boc- 
TOXa, «Tb!CH4H H OAHOK H04H» apaÖOB, HHAHMCXHX «Cl1H- 
4ÖanHaMe» h «Kajımibi h /jHMHbr», poAHoro «KnTaoH-,ZIe,ae 
KopxyTw, a Taıoxe tcchoh cbmsh co epe,iHea3HaTCKHMH ono- 
C3MH M ApyrMMM ApeBHHMH TIOpKCXHMH JIHTeparypHbJMM 
naMaTHHxawH, b tom MHCJic «KyTaary 6hjihk» KX.Xsm- 
>kh6h.

Oanaxo, HecMOTpx Ha aio, Hn3a.MM hhkojo hb iiobto- 
pmı b cbocm TBopwecTBe, npoTopnB HOBbiyıo TRopnecKyıo 
CTe3io, aniMHHyK) ot rıpeznnecTBennnxoB, CHHCxaB cnaay 

co3Aarrena opHrananbHOH mxojibi b hctophh xyAOxecTBeH- 
HOH MMCJ1H.

noaT-MbicjiMTenb 6bin Tax>xe cnsrsaH c naeonorHne- 
CKHMH BO33pCHHMMH CBOHX npCAUUCCTBeHHHKOB, SaBOeBBB 
ceoe rıpH3H3Hne xax ıneüx b nyxe aııoxn PencccaHca Co- 
BpCMenHbie nosry ııpaBirrcjiH A3ep6aH2PKana ııOHHTanH ero 
h no;mcp>KMBanM c hhm TecHbie cbh3h. C npocböoH HaııncaTb 
n<)3My b cbojo secTb oöpamajıca x noəTy MoxaMMea ZbxaxaH 
üexjıeBH, B3OineAUiHH nocne nero Ha npecrojı rbi3bin Apc- 
naH npnexan b DnijpKy, 4To6bi ysnACTbca c ttostom, h 
BCTpena mx npoH3omna b mcctchxc, Ha3btBaeMOM «Tpn,mıaTb 
/jcpeBbeBw ilpaBHTenb A3ep6aH4?xaHa IHnpBaHiijax Axch- 
TaH, nocnaBiüHH Hh33mh roıma, saxasan CMy noəMy o jhoğbh 
JleİİJIH H MCAJKHVHa.

Cboio ııosMy «CeMb xpacaBHu» HmaMM nocRSTHJi npa- 
bhtcjiio Maparn Ajıaa»wıy Kepne Apcııauy.

TBopHecxyıo AesiTenbHOCTb Hu3aMH naqan eme c niHbix 
JieT C CO3JiaHM5» JIMpMHCCKHX npOH3BefleHHH. C-0 CJ10B nOCBH- 
meHnx caMoro no?Ta mh y3HaeM, mto eme ao HanucaHHS 
CBOCİİ nepBOH nO3MI>t «CoxpOBHlUHHUa Taiftıw oh npocjıa- 
BWJICH nwpH'ieCKHMH CTHXOTBOpCHKMMH. B HCTOMHHKaX XIII 
Bexa «Nüzhətül-qülub» («nyrmuecTBHe aymH») Xanana 
UIwpBaHH, b «Asarül-bilad» («riaMjrniHKM crpaH») 3axapwn 
fa3BHHa h b «Təzkirəcüş-şüəra» («Tc3xnpe nooTonw) ZlOB- 
jıeruıaxa CaMapxaıiAw ronopuTca o «J^HBaHe» HjnaMW, b xo- 
TOpOM ÖbJJIO OKOBO JlBaAUaTH TbSCM’i ÖCHTOB. 06 3TOM CBWAC- 
TejibciByKrr h cjlOBa caMoro noəTa b 4)expHİıe noəMe «Xoc- 
pOB u UIhphh», 06 oTro-nocxax cbohx raaeneıı, 06 ncnonHe- 
hmh ııeBuaMH ero ra3ejıefi Ha BCrpene c rbi3bijı ApcnawoM, h 
ynoMHHaHHC «^HBan» b nooMe äJIcmjih w MeA?xHyH».

OjiHaxo «7jHBaH» Hh33mh He coxpaHuncfl. JIoıneAUJHe 
40 Hac oöpa3iibi ero nwpHHecxoH rıo33Mw CBHaeTenbCTByıoT o 
TOM, HaCKOJlbKO CMJIbHO OH OTJlH’iajlCH OT cbohx coBpeMeıı- 
HHKOB OpMrMHajlbHOCTbtO H CHJ10H CJlOBa. MajxHHe, 4>ex-



PHHC, 4>HJ]OCo4>^KO-AH4aKTHHCCKHC raCHJIbl HhSSMM - 9T0 
npcKpacıibie oopasıibi nnpHKH XII soxa couwanbHo-^Hjıo- 
co(|)CKoro coacpxaHHH, ııpuBJicKaıomHe BHUMaHne CBoefi 
myÖHHOM, nOSTHHHOCTbtO H BblCOKHM H^efilIblM COflepXOHK- 
cm. B ətmx racnaax oh BnepBue Bi,ıpa3HJi cboh ryMaHHCTH- 
MecKwe ujich, npw3MBax HHTareneH aa^yMaThcx o xh3hm h cc 
npOTHBOpCHHAX, O BCCJICHHOH, O B3aMMOOTHOHieHWXX lipaBH- 
TejiH h napoaa, HenoHCKa m oomecTBa, o HpaBCTBeHHOM bo3- 
BbimeHWH, jıocTOHHCTBe h oTBeTCTBeıtHOCTH noora.

Ocoöoe Mecro b AouıeaıneM ao Hac jıwpHHecKOM Ha- 
cjicahm Hh3ümh nwH.'vuıOKMT ra3CJiHM. liojibLnaa hx nacrb 
nocBHnıena tcmc jhoohm, k BocneBaa oaho H3 cavbix npe- 
KpacHhtx HenoBeHecKwx uyBCTB, ero KpacoTy, bo.ihchhx toh- 
KOÜ ayiUM nOOTa, ero JKCJiaHHe JHOÖWTI, h 6bTTb JllOOHMblM.

Kax h b racxaax, b rasenxx nosTTaıoKe xacaercs xhbo- 
TpencuıymHx conwanbHbix tom caoero HpeMeHH, iobopmt o 
HcnoBexe u wejıoBeHHocTH.. npH3bisaer ueHHTb xchshl h njTO- 
aoTBopHO ncuojib3OBaTb ee. Oh oĞpamaeTca k KiHoınecrny h 
npH3biBaer ero He Tpanm, x<H3Hb nonycry, a sce cwjim Ha- 
npaBMTb Ha npno6pcı cHnc 3H3hhh h noneaHbie uejıa.

3ane.M npocaeujb mu. ckcimu, hu 6yüHuü eemep )fcti3nb ceoro? 
IJpUHOMHU eewocmı,. Hado 3Öecb me6e npuoSpecmu ee.

Bedb xctunb He mwhmo mbi Kynwt. ne 'jnueıub yeny xcu3itu mu. 
)KeMHy.>fcuHh} He 63eecu.ı eop, xomn on taxta,! e zopcmu ee.

Fa3cnH nosTa, ornwHaıonıwecx rjıyĞHHow MbicnH, opH- 
FHHa_TbHOH XyAOJKeCTBCHHOH CTpyKTypOH, CHJIOİ1 3M0HW0- 
HajibHoro bosachctbhh, oxasajiH öoubtuoc B.ınaHne ı<a nırre- 
paTypy Rnmıcııero w CpejHcro BocToxa, o6o3Ha*dHB  hobmh 
•jran b ncTopnn no33WH.

BMecTe c tüm, Han6ojibmyjo cjıaBy npHiıecnH H«3a.Mw 
3na«»ccKHC npOH3BejıeHn«, Snorojıaps kotopwm oh 6bin npn- 
3Han na Boctokğ caMHM BbuıatomHMca ycTaaoM mcchcbh 

(jXByCTHUlHİİ). üepBblM fjojlbllJHM npOH3BCJieHHeM TT03Ta MB- 
naercx ııoəMa «CoKponnıuHwua raÜH», HanHcannax b 1173 
roay, KOTopyıo oh nocarnuı npaBHTenıo Əp3MHAxaHa, rnaxy 
flaBy/ı onıy Menuıcy <I)axpazwHHy Eaxpaıuy (1162-1225). 
əTO npOH3BejCHHC, flB.-lJHOmCCCfl BWKHbJM 3T3HOM B TBOp- 
hcctbc noara, xBHJiocb hoboh opwrwHaJibHow crpaHHueH b 
HCTOpHH XyAÜXCCCTBeHHOM MblCJIH BocroKa. B nO3Me HO3T 
cthbht BOjjHOBaBuıwe ero coBpeMeHHHKOB oömecTHeHHo- 
<)ihjioco4>ckhc h HpaBCTBeHHbie npoĞJieMbi, coaAaer o6pa3bi 
npeACTaBWTeneH pa3HH’«Hbix cjiocb oomecTBa, orpa^acT hx 
B3I-JUAM Ha 5KW3Hb.

Ha ııpOTMTKeHHH Bcero CBoero TBopqecTBa IlnsaMH no- 
cjıeAOBarenbHO Bbjcrynajı noöopHHKOM connanbHoiı cııpa- 
BeanHBOCTH, BCJIOBCHCCKOrO AOCTOHHCTBa, BMCOKOH Hpas- 
CTBeHHOCTH, HHCTOTbl MCJİOBCHCCKMX OTHOtneHWH, FapMOHHH 
c npwpoaoH, BnepBbie uoxasaB bcc əro b noəwe «CoKpoBnm- 
HHLia raün». B otoh xe noəMe aBTop BnepBbie Bbipa3H.n cboh 
OÖmeCTBeHHO-cjWJlOCO^ICKWe, OTWHeCKHe, peJlHFHO3Hbie B03- 
3pCHHX.

Hawfxwıee ıunpoxo orpajKCHbi ııpHBHeceHHbie noəroM b 
BocTO’iHyto noə3Hio ryMawMCTHHecKHe hach b ənunecKon 
no3Me «XocpoB h LL1hphh», HanHcaHHOH hm b I 180 rojıy no 
3axa3y MoxaMMeAa Axcaxatıa IlexjıeBH. B ııoəMe-MecHeBH, 
nocBHiaeHHOH hhctoh h ĞnaropoanoH jhoğbh XocpoBa Flap- 
BH3a H3 AHHacTHH CacaHw/ıoB h nneMHHHHuw npaBHTenb- 
HHUbi A3cp6aHAx<aHa MexHH EaHy, HjraawM BnepBbie pac- 
Kpbuı o6mecTBeHHO-$Hnoco$CKHH cMbicn əToro bcihoio 
qyBCTBa, BocnnTbiBaıonıcro b HCJiOBeKe ryMaHHCTHHecxHe 
Hanajıa h ayxoBHO BoaBbiınaıonıcro ero. OöocHOBaB coBep- 
uıeHHo HOByıo KOHueııuHK) Bceo6beMjHomei< jhoÖbh, noəT 
npeAnaraeT peıneıiHe Miıorwx coıiHanbHo- hojihtm'icckhx 
npooneM, b tom hhcjic roey,ııapCTBeHHoro ynpaBnenwH h co- 
ıiHanbHOH cnpaBeiLiHBOCTH, a Taxxe BocneBaer jiioGobb k 



ııapony n x poAHHe, yaax<eHHe x xceHnmHe, HpaBCTBCHHyto h 
nyxoBiıyro HMCTOTy, ocHOBaHHbie Ha arn uyBCTBax.

O6pa3 (Papxana, nepej Korrophiff HmaMH Bbipasıuı 
cboio Bepy b ‘icnoBeka, b ero CMenocTb, yBaaccHttc k Tpyny 
MacTepou h peMecjıeHiıwKOB, no3juıee b önıoKHeBOcroHHOİi 
BWTepaType eran chmbohom MyjxecTBa h caMOiıoxcepTBO- 
BaHwa, a nocneaoBaTCJiH noara, HcencaoBaTenH ero TBop- 
’iecTBa onwcMBanH ero xax npHHua, yeexoBewHBan ero xax 
OjiHOro M3 rnaBHbix repoeB nooMbi

B 1118 rojıy no 3axa3y IIInpBaHuıaxa AxcırraHa Hh- 
saMH cosnan Tperbio noəMy «Xawcə» («n«TepHUbi») - «JIew- 
jih m Mcw«HyH». ÜO3T o6benHHH.n Boxpyr cahhoi*o cıcoKera 
MOTHBM CBHSaHHblX C 3T0H TCMOH yCTHbJX H riHCbMeHHblX 
oöpasuoB, HaınenııiHX OTpa»:eHwe b niHpoxo pacnpocrpa- 
HCHHblX no Hero B ÖJIHMCHeBOCTOHHOM C^OHbXJIOpC XHHT W6h 
ryTeiı6aHH «Şeir və şairlər kıtabıw («Knwra nosTOB u cth- 
xob»), a Tax>xe cöopııwxoB Aöayjuıa ‘i’apajpxa HıxJjaraHM 
«Nəğmələr kıtabı» («KHnra ncccH»), A6y6cxpa Ajib-Bajıwöw 
«Məcnun haqqında xəbərlər və onun şeirləriw («Paccxa3bi o 
MenxııyHe h ero necıiH»), noBecTByıoıunx 06 ətoh neren/ıe, 
OOOraTHB CKJ7KCT HOBbJMK ÄOno/lHHTeJIbHbJMW 3ÜH3OJiaMH, B 
peayjibTaTe co3naB öcccMepi Hoe ııpouSHeAexwe

B tıo3MC «JIefiıiH m Menxuynw, CTaBiııew yımxanbUbiM 
rıaMflTHHKOM, ano<t>eo3OM bmcokoh h mhctoh jiioöbh, noaT 
jıoxajtJBaeT HpaBcrBeHHyıo nooeny 3Toro wyscTBa, oncpacaH- 
Hyıo öjıaıonapx yrBepTxaeHMio ryManMCTHHecxwx wjıeajıOB, 
acyxnacT 3aBHCTb, a.iHHOCTb, nHULiaıomwe moaeü caMoro 
uenHoro napa - cBoöonbi.

IİO3T paCXpbIBaCT B 3T0H nO3MC TOHHdMlUMe rpaHH HC- 
jiobchccxom nyınw, ee ecTecTBeHHbie ycTpcMJicKHH, cvpana- 
HWM h Tocxy, onaroroBeıiHe nepen xpacoTow, Bepy b jnoöoBb, 
paTyeT sa HtııpwxocHOBeHHOCTb jiwhhoctw, npoTecryer npo- 
ı mh MopanbHoro rnera u b to >xe Hpewx BHCTynaeT h şaıunıy 

HpaBCTBCHHOH HHCTOTbl, VBajKCHHSI TpaOHUMİİ, ÖCpC/KHOrO 
OTHOuıeHHM k ııpHpone, araxxe npyrux ueHHOcrew.

flo3Ma «Ce.Mb xpacaBnu»} aanepıııeHHaii iiooto.m b 1196 
rOÄy. 6buıa ııocbxmeHa oriHcaHMto xm3hh h nıoöoBHbix ııpn- 
xnıoneHHH npaBHTe.ıs EaxpaMa Typa, CMHa E3.uMryp.ua I H3 
AHuacTHw CacaıiHAOB ripexae we.M HawaTb paöory nan no- 
3MOİİ, IIO3T BHHMaTe.HbHO H3yHHJl MCTOpHHeCXWe MCTOHHHKH, 
ycTHbie npenaHHfl, noBecTByıomwe o noxo>xneHH«x EaxpaMa 
Typa, npoH3BcncHMa Eyxapn, Tabapw, «CM«cenıaMO» («l"Io- 
jiHTHHecxtie xpOHnxn»), «ra6ycHa.M3», cxa3xn «Tbics'ia h 
o^Ha HOHb» a raxxe ji03mv «LllaxHaM3» Ompaobch.

Ila ocHOBe coöpaHHwx MaTcpuanoB HmaMtt onncan b 
nO3Me CKa3XH CeMH npMHUeCC, npMBC3CHHblX BO ABOpCll M3 
ccmh crpaH, paccxa3 o ccmh >xano6ax hcbmhho ocyxneHHhix, 
TparenHK) MacTepa-xaMeHiHHxa ChMiıapa. HCTopmo uıaxa h 
HaııoxcHMUbi-jıeBMUbi Ohths, noymrre.ibHbie npnxnıOHeHwa 
craporo nacTyxa u npyrHC HHTcpecHbie cxxxeTbi na xn3HM h 
xpOHMxu upaBjıeHMx EaxpaMa.

OcHOBHVKJ HaCTb TIO3MbI COCTaBBfllOT CKaSKH ccmh xpa- 
caBnu-npıiHuccc, xaxcnaa H3 xoTopwx no oTnejibiıocTH mo- 
xcer CHMWbCM caMoeroxrejibHbiM npow3BeneHneM, conpo- 
BOxtuaeMbiM pa3MbiıuncHHHMH aBTopa o XM3HM h ap ona, o 
tohkocthx HenoBenecKOH uymu. Mopanw, o cyuiHOc™ Bce- 
neHHOM h coöbirHxx, upOMCxozwmMx b 3tom BceneHHOH. B 
xoHue xajxnoiı Hacrn hoəmm aanop ycraMH neBymex pac- 
XpblBaCT CMMBOJlbt UBCTOB. aKUCHTHpyfl BHHMaHHe 'IHTaTeneH 
Ha .MOpajlbHO-ƏTM’lCCXHX UCHHOC1XX.

MHoro3HaHHo h BecbMa cmmbojihhho aaeTca b noəMe 
oıiMCƏHMe CMeprM EaxpaMa. ripOBOaxBuxHÜ mhoto BpeMeıiH 
Ha OXOTC, B J1OBJIC H KJ1CHMCHHM 3BCpCH CBOHM TSBpOM, Bax- 
paM oAHaxnbi noM’iancx 3a oHarpoM, xoTopbiü 3aBea ero b 
ııeuıepy, rne ohm ova n nc»ıe3JiM. Bce nnTepecyıomne noəra 
ÄH3HCHHbie, o6meCTBCHHOH-nO.nHTHMeCKHe H 4)HJlOCO(|lCKMe 
npoöaeMbi uaıu.iH cBoe 3aBepuıaK>mee Bbipa>xcHHc b nxTOH

E3.uMryp.ua


Knwre «rijiTepmibi» - «McxeHAepHaM3». IIoəMa coctoht H3 
AByx nacTCH. nepBSw uacTb nosMbi «lUapa4>-HaM3» («KHHra 
onaBbi») nocBBmeHHaH bohhbm h BoeHHbiM noxonaM Anex- 
caıwpa MaKCÄOHCKOro 6bLna noaapeHa A6y6cxpy Ehlukhhy, 
KcrropMH npƏBmı b 1191-1210 royax, a BTopax «Kr6an- 
hom3» («KHwra cyflco») - npaBUTC/no Mocyııa kbcAnuHy 
Macyyy 1 (1180-1193). B btoh hbcth noaT ÄJicxcaHapa .vıy,n- 
pbt.M 4>MJ1OC(xJ)OM yaCJlHJl LUMpOKOC .MCCTO OnHCaHHIO ycTpac- 
HaeM AjıeKcaHjıpoM HayHHbix Me/pxjiHCOH c H3necTHbiMK 
Myapena.Mii u 4)M;ıocoı|)aMM, ropxecrBO cwjibi pa3yMa, Hayxn, 
3HHHHH, BbipaSHB HayHHO-CpMJlOCOlİJCXMC BÜ33PCHMB Ha >KM3Hb 
H CMepTb, OTOÖpa3HB 3TO TaİWbl 3apOXAeHHU BceneHHOİl H 
HenoBexa.

Ha3aMH CTanxHBaer CBoero repos c HecnpaBexuiHBbiMH 
h jkcctokh.mh npaBifrcnsMH, KOTopbix HapoA He mOÖHT. Ha- 
paay c onncaHHCM cro aoGucctch, noaT noBCCTBycT u o cro 
HpaBCTBCHHOH MOIIIH. fCpOH3.M, CnpdBCjinHBOCTb, HCJİOBC- 
xojhoGhc, yBa>KCHnc x 3HaHHXM h HayxaM, tot cpaxT, hto 
AjıeKcawap npHCJiyınHBancx x coBeraxı oxpy>KaB(iiHx ero 
Myapeuotı - nce aro « cohokvhhocth cocrawifler ocnoey ero 
noöea. B crpeM.ıeHMH BOCcraHOBKTb BceoGıuyıo cnpaaezı- 
JIHBOCTb, nO3H3TB MHp, nOMOMb HyXCAaiOIUHMCfl B KOHUe no- 
3Mbi no3T npwBOAHT BejıımecTBeHHoro yapa, oDomeanıero 
Becb Mwp. b crpaHy Mnpa> ’iecrHoro Tpyaa h accoGıyero paB- 
HOnpaBMB riopaJKeHHblH yBHAeHHblM, bcjihxhh bohh, hc- 
K3BIIJHH B CBOHX nOXOfläX CTpäHy. FAC npHBHT COUHanbHZW 
cnpaBe/viMBOCTb, noHHMaeT, hto Haınen H/ıea/ibHoe oGıyecT- 
BO, B KOTOpOM BCe CHaCTJlHBbl.

FIo3AHee bcc n«Tb noaM HM3aMM, Bomeaaınx b «XaM- 
ce» («rbiTepnua») 3aBOCBann GeccMcprHyıo cuaBy CBOCMy 
co3aaTcaK>. Dtm ııpoM3Be^ej<HJi? Hecymue b ce6e AHyaxTHne- 
cxoe, oöuıecTBeHHo-cfjMJiococİJCKüc coiiepxcaHMe, OT.'iMHaıo- 

lumcch ypyr ot ypyra jijo6obhoh, repojmecxoM h hctopkhc- 
cxoh Te.MaTHXoiı, b uenoM HMeıOT oöuıne wepTbi, öyyynH cbb- 
3aHbi BHyrpeHHeü cahhoh hacch u aononHM apyr apyra. 
Mnorue o6mecTBeHHO-nonnTHHecxHC ııpoöneMbi. o6o3»a- 
neHHbic b nepBOH noa.Me («CoxpoBHiuHHua tbhhh). norr pa3- 
bhji, AonojiHMJj, npH^aB hm aonoaHHTcnbHbic CMbicnoBbie 
ottchxh, oooraTMB oömeHCHOBCHCcxHMH mach.mh b nocne- 
Hyjomwx cbohx noaMax. «lbiTcpHija» Hn3aMK 3acny>xCHHO 
CHHTaeTca oahmm H3 apnaHiyHx o6pa3iıOB MnpoBoro xyjib- 
rypHoro həchcühb, sbhbiumx HOByıo h opHrHHanbHyro cry- 
ncHb b nHTepaTypııo-xy/ıoiKecTBeHHOM mnchh BjiHxcnero m 
CpcaHero BocTOxa, ctəbujhx aepuiHHOH BocroHHoro Penec- 
caxca.

TeHHanbHbiH noaT yrjıyÖHJi h o6orarnn nyen ry.MaHM.3- 
wa m HejıOBexojifOÖMB, HMefomne rjıyGoxne xopHw b xyjzojxe- 
ctbbhhom hscj leynn Bocroxa Bo rjıauy yr.ıa CBoero TBOpne- 
ctbb oh nocraBHjı HenoBexa, cro cyzibGy, mccto b oduicctbc, 
n,ıeK) counajibHOH cnpaBCiuiHBOCTK, ııOHCXH naeajibHoro 
ofiıyecTBa, aosexıx hx ao cOBCpuıeHHOro yıCHHH. B cbohx 
npoHSBeneHHBX noaT npH3biBacT HenoBexa oco3HaTb cboc 
BMCoxoe npeAHa3HaııeHHe, Bbipajxaa pe3XHiı npoTecr npoTHB 
norıpaHHB ne.ıOBeHecxoH necin EojiMiıoe rniHMaıme b cbocm 
TBopnecTBe yjjejıacT noaT pona MOpajiH, BOcriHTaHHx h yy- 
xobhoio GoraTCiBa b coBepıueHCTBOBaHun nenosexa. B co- 
HHtıenHBx HnaaMH yTBep>x,naeıcx Hyex BO3MO>KHOCrM ııo- 
crpoeHHB cBoöoAiıoro, cnacrjiHBOro oömecTBo Tonbxo uepeı 
OHHUieHHe OT HpaBCTBeHHblX H yyXOBHblX H3BHHOB.

yjjenfla b cbohx npoH3BCAeHMHX Sojibiııoe BHHManHe 
COUHanbHOH XpHTHKC, XyHO/KHHK-ryMaHKCT HCKVCHO CBX3bl- 
aacT c Heiı npoöneMy cnpaBejuiHBoro npaBHTens W^eıo 
«npaBHTe,ib h uapo4» iiojt pacxpbiBaer h b pa3ioBope iitmu, 
h b 3nH3oae, rae crapnx, oacbiiihm casati, npHxoyHT x >xec- 
roxoMy npaBHTejıio, hto6m cxa3aTb o cboch hcbhhobhocth, 
h b oÖBHHeıiHsx crapyxH, ÖpOllieHHI.IX ıııaxy B JlHllO, H B ııo-



yHHTenbHow hctophm Haxa3aHHa rıacTyxoM cofiaxH, KOTopas 
KOiyıa-TO 6buıa CMy BepHbiM noMomHHKOM Tax no.vr crapajı- 
cx AouecTM no coepcMeHHbix eMy npaBHTejıeü HeflOBOJibCTBO 
HapoAa. OcoobiM MHrepec Bbi3biBaK)T 3nH3OAbi, CBH3anHbie c 
noxaflHHeM AHyuınpaBaHa, CTaHOBJieHHeM Eaxpaua Ha nyTb 
crıpaseanHBOCTH, XocpoBa - co crpeMneHHeM x nyTH Ğnaro- 
poAcray m /jp. - əto nyTH AyxoBHoro oHHmeHM, »a xoropbie 
yKa3b)Baer rıosr.

Hm33MH oöoraTMJi JiHTcpaTypy EjiHÄHero h Cpe/ınero 
BocroKa npexpacHMMH oöpasawH HAcanbHbix JKenmHH, bm- 
COKO OUCHMJI TpyA KdK HCOÜXOAHMblH (JiaKTOp flOCTOHHCTBa M 
•ıecTH uenoBeKa, weM 3acny»Hn cnaBy co3A&hhoh hm jimtg- 
paTypHOH ıjaxo/ıe

TTogt, nponOBe/ıyx MtıpHoe CQcymecTBOBaHMe, apyxe- 
CKHC arHOlBCHMH, BblCryil£Ln npOTHB 33XBaTHHHeCKHX H Me>K- 
jıoyco6ın,rx bohh, npHmauıas HHTaTena 3arnsHyTb b hctophio, 
HTOObl nOHBTb BCtO 6ccnOHC3HOCTb 3THX KpOBOnpOARTHH.

yHUMCzuoufufi Mup, no.iHbiü uıa u cmpadanuü, — 
B hbm naıue.ı oh npaaa d.w caoux ınodeMUü? 
Hjih:
Ho py.uueif, npaeneHbü depotcamıuü vpa3öbi. 
ripednovejı npuMupe-Hbe nee3zodaM Bpawöbi.

Ko BCCM CBOHM FCpOJİM, BHC 3aBHCHMOCTH OT HX Ha- 
UHOHaJIbHOH, H3bIKOBOH H peJIHrHO3H0H npHHaUJiexCHOCTM, 
oyjb to wpKH, ncpcbi, HHuycbi, xypAN hjih rpexH, oh otho- 
chjicx c OAHHaxoBbiM yBaxcBHHeM. oueHHBan hx rojibxo no 
HejıOBenecKHM KanecTBaM, yBaxcaa xyjibTypy KaxAOro Hapo- 
ja m AyxOBHbie ueHHoeiM, xoropbiMH 3th HapoAM oĞorarmiK 
HenoBenecTso

B MCTopHH ariM'iecKMx H03M b boctohhoh HHTepaType 
HH3aMH W3BCCTCH K3K FIOST-naTpMOT, H naTpHOTH3M CTO OC- 
H0B3H Ha M^exx ryMaHH3Ma YcTaMH cbowx noaoxcHrenbHbJx 
rcpoeB no?T roBopHT o cbätocth po/uıoro asbixa h poahoh 

CTpaHbi, rıpeB03H0CWT jnoooBb k poahhc, npH3WHaer k cawo- 
noaccpTBOBaHHJO h reponsMy na nyTH cnyxeHnx efi Cbwac- 
reabCTBOM 3T0My xbjixiotcx w cnona, onpameHHbic k Xocpo- 
By, KOTOpblH, OCTaBHB pOAHHy H CBOH 33K0HHHH TpOH B py- 
xax Bpara, npwobuı k IIIhpmh, h MyxcecTBo EaxpaMa, CMeno 
öopoBHJcrocji c Hy>Ke3eMuaMH 3a cboh 3axoHHbiiı ıpoH, h 
j«ıo6oBb AacKcanxıpa Maxe^oHCKoro k CBoen poahhc m k 
CBoeMy Hapoay.

lIarpMOTM3M Hn3aMH, ero jnoöoBb k poAHOMy Aiep- 
öaw/ıwaHy orpaxcaeTCx b ero ııoəMax. Oh HeoAHOxpaTHo 
npHBOÄHT CBOHX TCpOCB B A3Cp6aH,a>KaH, TOBOpHT o xpaco- 
Tax pojiHoro xpax, o MyapoH npaBMTenbHHue Mcxhh Baııy, o 
HIwpHH, ee njıeMXHHHue h oxpyxcaıomHX ee tiopkckmx ,ae- 
Bymxax, c HyBCTBOM ropaocTH paccKa3MBaeT 06 hx cmcjio- 
CTM H OXOTHHHbHX HaBblKaX.

Ho Bbipoym ts dowKHWi ’iac — ohu eedb ma*  jiogku, 
H Kosmu ace y ntea, u y c.wna — icwku.

Bce.ıeıtuoü dyıuy otceym ohu naSe^oxt ?po3m*M  
M KoribAMu onet) 2p03xm juepyaHiMM 3Ge3dnbiM.

B cboch nocjıeaneH nooMe «HcKenAepHaM3» noər 
KHOHi, paccxasbiBacT 06 A3cp6aiwKaHe, xy.ua npwınen AneK- 
caHAp, ynoMHHaeT o xpawax orHenoK-ioHHHKOB, noKasbiBaeT 
MaTepHajibHbie h AyxoBHHC öoraTCTBa ııapona, c mvbctbom 
coacajıeHHx roBopHT o pa3pymcHHH AjıexcaıuıpoM othx xpa- 
mob. PaccKa3biBaeT no3T n o Eapac, c ropuocTbto ynoMHHaa 
o ee öbuıoM Bejııi’inn h öoraTCTBe. C öonbio b Aynıe tobopht 
noəT o pynjıax nexorAa uBeTymcro ropoAa. Ho oh hc TepucT 
HaAexqibf. rioər BepwT b yM h cHJiy cBoero HapoAa, b occ- 
HeHHbie coKpoBHiua, xpaHxmHecx b rnyÖHHax 3eMJiH, b ao6- 
HCCTHblX H CHJlbHblX CblHOBCH 3T0H 3CMJ1M, KOTOpbie BHOBb 
BO3po>aaT öbLiyıo cjıasy.

sı
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Ecnu npaeöa jöecb eııosb ymeepAumcn, - tcpacua 
C-Hona cmanem ywp ydeumux nucmmnif u ııue.

llopodueuıu npocjıaajıenHbix Moupıoe nneMfi, 
Mnozo k.<uk)ou yKpbuıo nocneumoe epeMA

rde yeesıo cmonbKO poı, asop modcKoü ymosui?
/7)e euje cmonbKO xsıadoa yıcpbuıa xmm?

B cbowx npow3Be,7eHnax noəT-naTpHOT ne pa3 c rop- 
AocTbJc yrıoMHHaer, hto oh tjihajkhhcu, b 4)CxpHäe b «Co- 
KpOBBLQHKUC THHHW, IlpeUCTaBJWX CCÖH BOJIUieÖHHKOM CJIOBd, 
oh roBOpMT o tom, «ito rxHuxca ropou HaponeeB h cpaBHH- 
Baer cc c BaBunoHOM, a b «HcKejı,aepHaM3» Ha3biBaeT cboh 
npow3Be^eHH5i 6oraTCTBOM Ijmwkh. C Goıibio b uyıne oh ro- 
RopwT o paspyınHTejibHOM 3eMjıeTp«ceHHH b r^HU^e h CTpa- 
AaHKBX IipMHHHCHHbJX HapOUY 3IMM CTHXHWHbIM ScACTBMCM.

He cnyqaHHO, öojibiııajı uacTb ooətob, npwAepxcHBaıo- 
ihhxcb jiHrepaTypHwx Tpajımmw, 3anox<CHHbix Hn3aMH, na- 
3HB3JIH CBoero BennKoro npeAuıecTBeHHHKa «reKHeM Thhj- 
XH», «fXHA>KWHCKWM yCTaHOM», «MyapeUOM H3 r»HÄJKW», 
«Pa3naıoıi[HM coRponuma rxH/pKHHijeMw m Towy hoäoöhhmm 
ənHTCTaMw, nojHepKMBax reM cumum nepa3.nennMocTb noara 
c pooHbiM ropoxıoM

***

BenwKHH ycTau Bbipaxcajı cboh ry.MaHHCTHwecKHe wjıew 
BblCOKHM JlHTepaTypHLIM CTWJieM B OpHI'KHaribHOM xyuoxce- 
CTBeHHOH (|)OpMC, CTO nO3MM OT.TKHaiOTCH OCOÖOW K0MT1O3H- 
uwew, noəTHHecKHM HanojıneHweM. B nepBofi ııoaMe «Tbrre- 
pwuu» - «CoKpoBHiıiHHue tühhw - üodt b jreajuıaTH «penax» 
Bbicıraaan cboh 4wnoco(|)CKo-,uw;ıaKTHHecKwe mmcjih h kutk- 
/ıyto Mbicjib nojiKpenun paccKa3OM, noaTBepxçnaıomHM ero 
<j)wnoco(|)CKo-TeoperHHecKne bo33pchhx. B noəwax «XocpoB 
u UlHpwH» w «JIe»biM h Me/UKHyHW, OT.iHHaıomwxcfl 6orar- 

CTBOM COJiepiKaHHX, OpHrHHanbHOCTbfO XyHO/KeCTBeHHOM 
crpyKrypbi, njwpoxo Mcno;ib3OBaHbi noBecTBOBSHHe, Macrep- 
ckh BMcrpoeHHbie flHanoru, jıpaMani'fecKwe uncKyccHH w 
MOHOJiorH riooMa «Cewb xpacaBHu» nocTpoena HacuMBonnKc 
UH(f)pH «7», neM OTJiMMaerca ot upyrux npoH3Be^CHHÜ nooTa. 
B nooıeAHeH no3Me «rbrrepHm>!» - «I4cKeH^epHa.M3» - nnep- 
bhc HcnojJb3yeT «carnHaM3» h «neBUOB», .thphhcckmmh ncc- 
HffMH KOTOpbix HaHHHaercs Kaxcuax r.ıaBa, u necnw :rın b opw- 
j’HHanbHOH (JıopMe nepeKnuxaıOTCx c noərHHccKHMw pasMbrıu- 
ncHHBMH ÄBTopa B cbohx nosMax bcjjhkhh ncoT qacro o6pa- 
macrcx k nMpHHecKWM OTCTyruıeHHXM, asTopcKMM paiiMbiııuıe- 
HWHM, BO33BaHHXM, HTO npWAaeTTCMe jyx COBpeMeHHOCTH.

Hh32MH C HCB000pa3WMbIM MaCTCpCTBOM HCnOJIb3OBan 
TpaAHUHOHHblC CpCÄCTBa KJiaCCHMeCKOW nOBTHKH H B OpHTM- 
HanbHOİd, TonbKo eMy ııpucymeH MaHepe bo3bcji xyjox<ecT- 
bchhoc cjiobo na HejıocflraeMVK} Bbicoıy. BenHKWH iiost b 
nOATBCpjKACHWC CBOHX TyMaHHCTWHeCKHX HflCH HCKVCHO HO 
no.nb3onan npwTMH, paccKa3M M3 ycTHoro Hapoımoro TBopne- 
CTBa, npeÄCTaBjısjı cbohm HMTarenxM HcropHHCCKwe coobrrwx 
nojı OBpCAeneHHbiM yrnoM 3peHnx b opKi HHanbHoiı xyaoxtc- 
cTeeHHOM oöpaöoTKc, oöpamancx k HapojiHbiM JiereımaM h 
npeaaHHXM, uoctomhwm noupax<aHMH, nocaoBHuaM h noro- 
BopxaM.

KapTHHbl tipupo/xbl B npOW3BCÄCHHXX IlM3aMW CO3AHKJT 
HCnOBTOpHMblH TIOOTHHeCKHM OKpƏC, CTƏHOBXCb HCOTbeMJie- 
mow vacTbfo CKttKcra, ohh uononnxıoT ero h ncpexnHKaJOTCH 
C BHyTpeHBHM COCTOHHHCM TCpOCB, HX nepe>KHBaHH?.MH.

♦ **

Ha rıpoT5iB<eHHH bükob wcxyccTBo IlnsaMH cö/ınxcano 
Hapoxibi, pacıuwpxs h yKperuıxx xyjibTypHbie h jiHTepaıyp- 
Hbie CBH3H, co3ÄaBax e;iHHoe ÄyxoBHoe npocTpaHCTBO

Hw3aMM nceMH ysaMH CBHsaH c HCTopHHecKon cyjböoH 
CBoeü poflHHM h Hapo.ua. Oh npexpacHO 3Han HCTOpMio cbo- 

Hapo.ua


ero Hapoaa, 6biT m rp<uıwunw, ero crıocoÖHOcrb h TajıaHT k 
co3HaaHHio. IIotomv m npon3BejıeHH»M sToro rcHuajibnoro 
noaTa ııpncyuıa HapoanocTb n ıunpoxoM CMbicne ƏToro cno- 
Ba 3naKOM5i HHTaTenefi c apeBHeiı Kyjib'iypou h ayxobhwmm 
ooraTCTBaMH a3ep6aw,nM<ancKoro Hapo.ua, oh b to xce BpeMH 
nbiTancx u ceoeMy napozıy paccxaaarb o aocthskchhhx, 
KyjibtypHhix öoraTCTBax h TpajjHunax .apyı wx HapoflOB.

W3BeCTH0, HTO APCBHHH «UJeBXOBIJW nyTb» npOXOOTJI 
nepes rxımacy, u b ətom ropo,ıe ncrpenajıncb Ky.ibTypw xax. 
BocToxa, Taıc h Sanasa. HmaMH 6buı reHiıajibHbiM 3HaTaxoM 
jıwTeparypbi h xyjibTypw ApyrHX ııapo^oB. Hmchho no ətoh 
npnHHHe b «rbiTepnne», HapaKy c ycnexaMH ascpüa&jvKaH- 
cxoro Hapojıa, orpaxceHbi HayiHbte h xyjibTypHbic aociH>xe- 
hhd apyrux napoAOB.

Cpe/ıw repoea iioəm HmaMH mm BcrpcıacM Tiopox, 
nep-coB, KHiawuea, enpeeB, apaooB, rpexoB, xvpaob, rpy3HH, 
pycc-KHX, HcrpOB u npejjcTastiTCjıCH ApyrHX h apo.no b. Əto - 
OUHO H3 CaMblX flpKHX npHBHCCCHHbJX HM B I1O33HK) HOB- 
ınecTB. TyMaHH3M Hh33mh, ero VBa>xeHne x ApyruM Hapo- 
ja.M, hx xyjibType, 6biTy, oShhjwm, rpasHUHXM, hx xyjıoJKe- 
crBCHHoe Boruıomenwe hx b cbüğm TBopqecrBe cjıcjıajiH ero 
npon3Be;ıeHMJi 6jjh3khmw h poAHbiMH h zıpyrHX HapoAOB. 
CHHCxaB ewy MHpoByıo cnaBy.

TBopwecTBo Hh33mh, oooraTHBiuee b ucıcyccTBO Boc- 
Toxa hacmmh Bceo6ı>eMJHomcH juoobh, qejıoBeuccxoro C4a- 
CTbu, nepeocMMcneHHJi >kk3hh h couHajibHOH cnpaBejuıwBO- 
cth, cBoĞoAHOro h npoıjBCTaıomero oGmecrBa, Bcpw b 4e.ıo- 
Bc’iecxHW yM, My^pocTb u jıofinecrb, yBajKeaıw u jho6bh k 
qenoBCHecxoMy Tpyay, x jKCHiıiMHe u flpyrax oömenenoBe- 
HeCKHX UCHHOCTeH, COXpaHHJIO CBOIO 3HaMHMOCTb H BJIHBHHe 
Ha rıpoTflxccHHH ecex BexoB

yTBepw/ıeHwe oömeHenoBeqecxHx ueHHOCTew, opwrH- 
Hajjbnafl noəTHHecxax paTpaöoTxa əthx tcm bliäcjihjih ero 
cpe/ın ııpcAtuecTBeHHHxoB, h oh Boıueıı b MHpoeyro nHTepa- 

rypy xax ocHOBarcnb hobom .iHTcpaTypHOH luko.im Ocho- 
oaHHaa HmaMH JiHrepaTypHaa ıııxona nojıyHMna pacnpo- 
cTpaHeHMe He ronbxo b A3ep6a>tuxaHe. OHa oxa?ana cMJibnoe 
BHMMHHe Ha HHflHHCxyıo, nepcnACxyıo, Typenxyx), yjöcx- 
cxvk>, TvpxMeHcxyto, xaaaxcxyıo, acjjraHcxyıo, xypn,cxyK> u 
flpyrwe nnTepaTypbi boctomhmx napOAOR.

B cpeaHMe sexa Boıuıonıenne u MCxyccTBe cnoBa tcm 
HH3ƏMH CMHTaJiocb Tpy,ı»iHM axTa.MenoM, 3to 6btn CBoero 
poaa TBopqecxHM HcnbiraHHeM, co3.naHHe hbth hoəm- 
MecneBH («riüTepMUbi») C'iMTanocb cepbesHbiM AOCTMxeHH- 
eM b jiMTeparype. FIoaoÖHWM o6pa3OM - coaaaHHCM Ha3Mpe, 
CBoeo6pa3Hbix noapancaHMH «XaMce» noaTbi nbrranMCb rıpo- 
aepHTb CHny CBoero TanaHTa. Tax, b boctohhoh .nHTcparypc 
jıoHBnnncb «riflTcpnubi» XocpoBa /Jcxjicbh, AöayppaxMana 
JJwaMH, XaTHcJiM, AnHuucpa HaBOn, Ampat|)a Maparan. A>xa- 
jimjih, EexHurnı, JIəmhh, raM/ıynnaxa raM#H h Apyrnx 
Cboh noə.Mbi Ha ckokcth HmaMH C03Aajıw Ap«4> Ap^eownw, 
Xaranı, Arrotoımy 3aMwpn, Xanwjja, reıiHanbiibiH a'jepöaiı- 
iixaHCXHH noaT 0H3y.JiM, HaxxM u jıpyrue uacTepa, b nep- 
chacxoh BHTeparype - Hsmh, Xunanu, Baxıuu KnpMaHM, 
Bıocajı UInpa3w, A6an-6ex UlHpa3H, Pyxyjı Amhh, y3Öex- 
cxwe noəTbi Xape3Miın Dot6, Ten/ıap Xope3MH, CyxewnH, 
TypxMencxHw tioət AH/ıanHO. xypacxtiK no3T Xynafi Työaa- 
;im m ,ap.

BjIHSHlie Hh33MH Ha CTHXH «MeCHCBM» HCH0 ouıyiJuacT- 
ch h b noəMax, AancKHX ot cıoxeTOB «nsrrepHUbi», 3to mox<- 
HO 3BCTBCHH0 yBMACTb B TBOpHeCTBe T3XHX BMAaiOlHHXCB 
noəTOB, xax OapuasmanH Arrap, .ZbKejıanajAHH PyMH, Caa- 
AH lUHpa3H, CanMaH CaBasMCH.

TBOpqecTBO HmaMH oxa3ano 3Ha>ınTenbHoe b.thmhhc h 
Ha pa^BMTne jiHTCparypHoro nepeBOAa na BocToxe. Hasnuan 
c XIV Bexa, npon3BeAeHna nO3Ta Hananu nepeBOAHTbca Ha 
TiopKCKHH n3bix. XopC3Mneu TyTÖ nepeBe.n nOOMy Htt3aMH 
«XocpoB h HInpwH» na qararaHCXHM «3bix h npeııOAHec ee b 
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Aap xawy 3ojiotoh OpAbi THHHiıı-6exy 3tə »e noəwa b tom 
xe Bexe no 3axa3y Hcb«-6exa H3 ahhhcthm AHAbiHorjıyjıap 
6buıa nepeBezıeHa Ha TtopxcKHİı n3bJK <DaxpeAA«HOM JlryGoM 
<Daxpn. B XV BeKe noflanaforca TananTHHBbic TfopxcxHe ııe- 
peeoAHHKM HwsaMH - UleäxH h Əujth. npüHUBejıeHHfl Hm- 
3aMM nepeBoamiHCb Ha tjopkckmh s3biK h b npo3aHuecxoH 
4)opMe. KpoMe Toro, noəMbi Benaxoro noəTa 6buıw nepeBe- 
JlCHbl Ha pyCCKHÜ, aHrJIHHCKHM, He.MeilKMH, anOHCKHH, c})paH- 
Uy3CKHH, HTcUlbHHCXHH, HCnaHCKHH 5I3bIXH H BOUJJIM B OpÖHty 
BHHMaHMM ujHpoxHX xpyrOB HMiaTeueH

C MOMCHra cBoero co3a.aHHH npon3BeAenHfl H«3aMM 
o«a3biBajiH 6ojibiuoe bjimhhhb Ha ycTHoe Hapo/iHoe -rsop- 
HecTBO, b pe3yjibTaıe nero cra.ın nosanaTbca cxa3XH, repow- 
■<ecKne h moooBHbie AacTaHbi. Ha ochobc mothbob noaM Hh- 
33mh noHBWJiHCb nereHAbi, cjca3aHna h apyrwe npoM3BeAeHna 
b pa3.THHHbix xanpax napoAHoro TBOpuecTBa O6pa3bi 0ap- 
xaaa, LLIhphh, XocpOBa, Uçmam, MejDKHyHa, IUanypa m apy- 
rne npocnaBwnHCb xax ıjjojibKAopHbie rcpow, a nanjıyHmne 
öeHTbt npeBpaTKJiHCb b noc/ıoBMUbi m noroBopxH.

Hn3aMH 3aBoesajı 3acjıyjxeHHyto cnaBy hc roıibKo Ha 
HCnaMCXOM BoCTOXC, HO H B XpHCTMaHCXOM MHpe. K3BCCT- 
Hbiiı rpy3HHCKHH noər UJoTa PycTaBenH ynoMHHaer b cboğk 
ho3mğ repoeB Hu3aMH. Eone s XII Bexe rıoaMbi «XocpoB u 
UIwpHH» m «JIeHJin h MezpxHyHw 6buiH nepeBCjıeHb! Ha 
rpy3WHCKHM H3bix. rpy3HHCKHH no3T XVI Bexa Ho/jap LJm- 
Uhihbhjim, TeiiMypas 1 co3/ıajiM ABe noaMbr na cıoweTH 
HmaMH «5axpa.M rypnaHM» m «JIeünM u Mejı>KHyHHaHM».

JSojibiuoe B.nHBHHe oxa3anw npoH3BezıeHHB Hıi3aMM h Ha 
eəporıeMCXMX hostob, Taxnx, xax BoxxanHO, BonbTep, Tere, 
Ulmuıcp, reÜHe. B nacrnocTH, yxa3biBaercfl, hto CBpo- 
hchcxhc pbmapcxHe poManbj bo mhoiom nepexjiHxatorcH c 
H03M0H «X0Cp0B H IIItipHHÄ. HccjıeAOBaTejWMH He pa3 OT- 
MeHanocb, hto noəMa «Ce.Mb xpacaBHLi» oxa3ajıa 6onı.moe 
B/ıwHHHe na «Amcto» SoxxaiHO, yxa3biBanocb Ha cxoxcecTb 

cKttxerra ətoh noəwbi h c «ripHHueccon TypaHAOT» Kapjıo 
I'oUUH. B/IHHHMe IIOdMbİ «CeMb XpaCaBHU» OT'ieTJJHBO rıpo- 
cne>KHBaerCH b xomhhccxoh onepe A.PJlecaxca «KMTaMcxaa 
npH»ıuecca», b HOBejuıe «3aBMCTHHX» H3 noBecrn Bonbiepa 
«3aAHr, mjih CyAböaw Eaıipoıı Ha3san ııoəıuy «JIeiuiH n 
MejwtHyHw boctohhow «PoMeo h fljıcynbeTTOHw, bcjihkmm 
HeMeyxHH nMcarejib Tctc b cbocm «3anaAH0-B0CT0HH0.M am- 
BaHe», ynoMHHaa repoeB IlmaMM, nan Bbicoxyx) oueHxy ero 
TBOpHeCTBy.

PeAKHe pyxoruıCHbie o6pa3ijbi ııpon3BeACHHM Hw3aMM 
xpaHHTca b My3cax m ÖHOanoıexax CaHXT-IIerepöypra, 
TamxeHTa, Teopıoa, Terepana, CTaMÖyaa, /Je.'iH, JIoHAOHa, 
Hapıoxa m apyrwx ropOAOB Mwpa. Ha-ınHas c XIII Bexa, o 
noare m ero TBOpqecTBe mojkho h3ütk yııo.MHHaiiwı b khh- 
rax, paccxa3MBaK>ınHx o nyreujecrBHJix, b reaxMpe, Hanu- 
caHHbix b Whahh, Mpane, CpeAHeu Abhm, Typuwu, b poahom 
AaepĞaHA'/xaHC m apyrHX ropoAax Bocroxa

npOH3BefleHH« Hn3aMn H3yqaancb, KCCACAOBajiHCb 
pyCCKHMH, nepCMACXHMH, TypeHKHMH, HHAHMCKMMH, apa6- 
CKHMM M 3anaAHbIMH y’İCHblMM. W B HaiIJH AHU TBOpHeCTBO 
Hn3aMH ocTaerca b ueHTpc BMUMaHMs. JIupMHecKHe npows- 
Be^eHMa h «rbiTepnuıa» noaHOCTbto nepeBeaeHbi ne TOJibxo 
na a3epoaHA>xaHCXHH h pyccxHİı, ho m ysoexcxnH, TypxMeH- 
CKHİİ, xa3axcxnil, KMprH3CKHK, TaTapCKKH, yxpaHHCXHK, Jia- 
TbimCKHH, nifTOBCKKH H ÄpyrHe «3blXH.

CoTpyAHwx xa4>ezıpbi aaepĞaiupKaHCKOH hctopmk Eep- 
jihhcxoto yHHBepcırreTa hmchh ryMĞojibATa, Haıua cooTCHe- 
CTBenuHua CeBMAb Oyxcyn cocTaBHJia 6H6nMorpa4>HHecKHH 
cnpaBOHHHx, b xoıopoM 0Tpa3HJia Bce HayHHbie nccjie.uo- 
BaHwa, nocBMLu,eHHbje IhuaMH Psha'XObh 3a nocjıeAHne abb 
CTOJieTHft (1802-2012), hto aBJixeTca CBHAerenbCTBOM bamh- 
hws TBopHecTBa noəra na JiHTcparypy 3anaaHOK Eaponbi.



Pİ3 npeaHCJiOBHa CeBMjib <I>yKCyH k ÖHÖriHorpa^HH cra- 
hobhtcsj ucho, «rro h£U ee cocTaaneHHeM OHa paöoTajıa Ae- 
CHrb jict. 3aHHMaacb nepeöOAOM rıpoH3Be^eHHH 1 crc Ha pyc- 
CKHH fl3blK, OHa 3aHHTepeCOBaiiaCb H HCCneaOBaHHSİMM HC- 
MeuKHx jiHTepaTypoBezjoB ııo TBopHecTBy HH3aMH. Coopas 
MaTepwanbi H3 xarajioiOB HeMeıjKHx ÖHÖnnoreK m Hiırepııera, 
OHa cocTaBHna «Bn6nMOrpa<t)Hio JiHrcparypbi Ha HeMepKOM 
JJ.JblKe, IlüCBMLLlĞHHOH HH3aMM».

EHÖHHorpa^Hfl, cocTaBneHHaa no xpoHonorwHecKOMy 
npHHUHny, oxBarbiBaer HanHcaHHbie na neMeuxOM x3bixc 
nayHHO-jiHjeparypHbie paöoTbi 40 2013 ro.ua h coctoht H3 
ziByx HacTeif: «Hn3aMM Ha HeNtemcOM x3bixc» h «HH3aMH b 
HCKyCCTBCW.

B nepso.M pawjıe rıepBOw rjıasbi - «UHTaTM o Husa- 
mh» - npeacraBJieHbi HaysHbie paöoTM HeMeıııcHx hccacao- 
BarejıeH XaMMepa, llyprıuTana, HoraHHa TcTe, Teoxıopa 
HenbAexe, HoraHa Hexeepa, Ilayju Xopııa, TejibMyTa Pmt- 
Tcpa, PyaoJib(|}a FcnbnKe, neuıCKoro boctokobcah >lHa Pwn- 
kh, (Dptuıpıtxa Owıy, HoraHHa XpHCTO(j)a u EypreHa.

Bo BTOpOM paSACJlC HHTaTOJIb 3HaKOMMTCM C KOIIHXMH 
pyxonMceH npoH3Be,'jCHHiı Hh33.mii, xpaHumnMHCH b pa3Hbix 
ropoaax TepMajiHH, ncpeBoaaMH npoMSBe^eHHH rıoəTa Ha 
HeMeLlKHH 83blK, JlHTepaTypOBeA'ieCKMMH paÖOTaMH, nOCBM- 
HICHHblMH I-IM33MH H WHTepHCTpeCypCaMH

Bıopaa rnasa BKniOHaeT b ce6a pasaenbi: «HjınıocTpa- 
ukh»; «My3biKaaBHbje neHepa», «Eancr»; «Onepa»; «HoTbi», 
«CıaTbH b MHTepHerew, ((/JoiGiaÄbiw, «BhicTaBKH»; «Kom- 
naKT-aMCKn», «TeaTp», «JlHTepaTypnbie h xyAOxcccTBeHHbie 
Bewepa».

Kax bhahm, 3to A0CT3TO4H0 noApoÖHaü 6n6nııorpa- 
4>na, Kcrropaa oxBaTbisaer jıwTepaTypHO-xyaojKecTBeHHbie, 
HayHHo-wccncAOBaTenbCKMe paooTbi, nocBameHHbie Benuxo- 
My a3ep6aiİA>f<aHCK0My noəTy, ero bjihhhmc Ha HeMeuxyıo 

jınrepaTypHO-xyAoxcccTBeHHyıo Mbicnb, o 3aHHMaewoM hm 
Mecre b KynbTypHOÜ h ztyxoBHoiı XH3HH napo.ua.

En6nworpa4)wa saKaHHHBaeTca pa3j.ena.MH «3aMeHaHHJ» 
u 3ab<cTKH HccnejıoBaTCJieM m nepeBOAHHKOB», «Hctohhhkh 
HHTaT» h öTaö/iHua HMenw, «flonoj]HeHw«», n xoTopwx 
npeflCTaBnena nH<|jopMamm o HeMeuıcMX yHeHbix-nccne^o- 
BaTamx u HW3aMHBe3ax KHHra sasepuıacTca vafinHiıeH 
HMeil.

En6nnorpa(|)n>ı, cocTaBjıeHHaa Cenwnb Oyxcon, - 3T0 
npwMCp crryjKeHwa cbooh po^HHe a3ep6aw,u>KaHCKOro whtbji- 
jınreırra, xcHBymero b EBpone.

H3BecTH0, hto HCMCUKue BocTOKOBeju b Hanane XIX 
Bexa yjıenajiH Gonbujoe BHHMaHHe a3ep6aHZPKaHCKOH jıwTe- 
paType h, ocoöenHo, TBopnecTBy H«3aMH. 3HaMeHMTbie ne- 
MCUKWe BOCTOKOBeflbl, nO3Tbl H HepeBOfl»iHKM H XaMMep- 
nypruı-rajib m <t>PyKepr nepeBenw Ha HeMeuxHH x3biK npows- 
BejieHMJl HH3aMH H U03HaK0MH.3H C HHMW HeMCUKHX HMTaTC- 
ncfi, b repvaHHH noHBHjjncb npousBeAeHHa, HCIIblTaBUIHC Ha 
ce6e BHnuHHe noaM a3Cp6aiüDKaHc«oro noəTa. 3to w noəMa 
İd XaMMepa-riypnnTajıa «IUnpHH», w cTwxoiBOpeHHc <İ>.Py- 
Kepra «XocpoB u UInpHH», w HanHcaHHbiiı na ocHOBe «/Iac- 
TaHa o npopoKC Wce» paccxa3 äHhcyc h Meprsax cooaxaw b 
np0H3BCflCHHH X əBepCHHa «COKpOBMlHHHUa TaÜH».

Eojibiuajı paooTa Gbina npoAUJiaHa neMeuxHMH bocto- 
KOBC/iaMH H B OOJiaCTH MSyMeHHH H HCCnejlOBUHHU npOM3Be- 
ağhhh Hn3a.MM, öbuiH Hanncanbi cepbesHbie HaynHbie TpyAM 
B3T0H ODJiaCJH. IlpW HCnOCpejICTReHHOM H 0JIH3K0M yiaCTMH 
X.PuTTepa Mhom PwnKoii 6buıa BbinymeHa noəMa «CeMb 
KpacaBwu».

CııeayeT oTMeruTb, hto MHoroHwcjıeHHbic HcenejıoBa- 
HHH HeMCUKHX BOClOKOBCUOB O TBOp'lCCTBe HW3aMH HCMOU" 
kwmh BocroKOBejaMH, cbirpaBniHC ocoöyıo ponb b nonynu- 
pw3anwH ero npoH3BeA6HHH b 3ananHon EBpone, ocTaBanucb 
h b no/ıe 3pCHn« a3ep6aHjı>KaHCKnx y»ıeHbix-HW3aMHBeaoB 

ro.ua
napo.ua


Ä3cp6aiwKaHCKHMn yneHbiMH An AraeBbiM, A.AraeBbiM, 
X.KepuMOBbiM, A EawpaMOBbiM, B.Ap3yMaHJibi h jıpyrnMw 
6brnw nanHcaHbi HHTepecHbic HayHHbie Tpyflbi, nocBnnıeHHbie 
Hw3aMH h npoöneMaM hcmcukoh nHTcpaTypbi.

Bmcctc c tcm, b ətoh oonacTH cmc MHoro paöoTbi, 
rnaHHhiM oöpa3OM n3-3a hcxb3tkh MaTcpwanOB, HCKorophie 
7KC BOllpOCbl H BOBCC OCTaJlKCb B CTOpOHC ot Hccne^onaHHH.

B 3tom cMucjıe UHonwoı-paclnifl, cocrawıeHHaM CeBHJib 
0vkcoh, OKa>KeT KOMnneKCHyK) h BcecropoHHfOto noMOiıib 
HccneÄOBarenMM TBopnecTBa Hhssmh m hcmcukoh bhtc- 
paTvpbi JJaHHbiiı 6n6jınorpa4)WHecKMM cnpaBoqHHK TaıoKC 
nocnyjKWT ,neny yKpenjıeHwa HeweuKo-a3ep6aM;pKaHCKnx jih- 
TepaTypHbix h xynbTypHbJX CBH3CH h cbirpaeT Ğojibmyıo ponb 
B H3y‘ICHHW TBOp’ICCTBa HwsaMW r>IH.H7KCBH BO BCC.M MHpĞ.

npe/ıCTaHjıeHHan «HH6nworpa4iMJi», Hapu^y c ee Hayq- 
hmm 3HaHeHMeM, xBjweıcx noKa3aıeueM cuhpokwx bo3mojk- 
HOCTCH CJiyjKCHHH pOflHHC, BHC 3ÜBHCHM0CTH OT TOTO, Tfle 
>KHBeT HejlOBeK. «EHo.iHorpa4)HX» CeBHJib <I>yKCOH co3«ana 
BononHHTenbHbic bo3mojkhocth mm n3yHeHnn h MCCJienoBa- 
hhx reMbi «Hw3aMH h HeMeuKax jiMTepaTypa», ona mojkct 
cTaTb HcxojiHOM 6a3oi< xıaHHbix h ycnenıno BbinojiHjrn. xoop- 
-HKHnpyıomero cjıyHKumo bbh ÖyxtymHX hccjicaobbhhh.

Uca rABHEBEttJIH
Bittje-npe3udeHm HauuoHam>HOü AxadeMuu Haya Ascpöaüd^caua, 

Jlupexmop MHCmumyma sıumepamypbi UMenu Huüomu HAHA, 
ctKadeMUK

Hymaöa APACJIH 
laoeöyıoujuü omdemt Hu3dMi4f>edenı& 

Hucmumyma Mmepamypu um. Hu-iomu HAHA, 
floıanop (pwıojıoeuvecxux nayx, npotpeccop

IIpejiMCJiOBHe

WunderticMtes Buch der Buchcr
l«t dax Buch der Licbe;
Aufnıcıirsam h«b' ich’s geleren:
Wemg BJattcr Ftvuden,
(ianze Hefle Lviden.
Eınen Abıchnitt nucht dxc Trcanung,
Wıedcrsebn! ein klein Capıtel 
rngınentanxch FUnde Kummerx 
Mit Erilarunxcu vcrlaagctt. 
Eııdlos ohr-e Maas.
O! Nıaami! — doch am Ende
Karı den rvchtcıı Wqç gcfundeu;
Uııaufloslichee wer losl es?
Lıebende ach wicder fındeod.
Gasthc: WM-otliıchtr Dnun
Knara KHXT, w< ,nnnnxrx äbro.
KnKi'i HC’inax JiıvGax, -
51 UKIUKI repDC.TBBO
ClpOXH TT.C-H
Kuunt CtlCTM, rojiku Myxx,
Mape ıuıa<u u ıpeuoı.
Bor OTjıe.7 -rocıra pavryxıt.
Bor c»M.nuo>e - ıtıpa cTpox.
OGi*.HC8HÖ.  }T.epcHBf»
Set nncra k 6ea xaxıu
Tm. Hbsumh! cacT.ıuÄ renaS,
Hoıuut pcGxxe ccpaıUı'
Tki <5opb6c Rcp.np^mwMos
Pa^CUİCKXC H1U1CJI -
Th nwÖHMoro x .ııo&xMcä
'dpo crpua-'iBWi npwin
Zerc „Xx-K*'Vx.-*<A_rt>z«Huü  CutıOH"
<Hq>tooaÄ n nı»CT*»r**)
nucmmx Hismmw b r«na*»  Cxynbtrror. AC.ryp«xMxı:oı
4x_'r<ıC 'tytc
„KhHI“4 KHMI-, H3 ^KBKMX JJ<BO“ - T3K BMCOKO O tHa.MCMOBa.1 Tctc no- 

33HIO HwjaMM (1141-1209) u ctsoew

,.3anajjHo-BOCTO'iHOM nnBane“.
CBbltnC AeCJlTH .1CT TOM}’ K333A, aaHHMaMCb UCpCBCUOM .THpWKW Tcre 
Ha pyccKMH jcjmk, cocıaBHTC.u. jıaHHOH paöoTw :taHinrpecoBa.ıCÄ JIH- 
leparypoii o Hh33mh Ha hcmcukom «3w«e h o6napy>Knn b KaTanorax 
6h6.ihotck TopMaHMH. a Taxıtce b PfırrepHCTc MHoro*ıncncHHbic  Marc- 
puanbt, KOTopwe w nernH b ocHOBy aohhoh paĞorw.
Bw6™orpa4)iw cocTaB.ıcHa b xpoHOJiorHHCCKOM nopsmKC h coctoht 

»3 jwyx r.ıaB - ,J4n3aMH Ha

HCMCUKOM X3HKC" H ,J4113aMH B HCKyCCTBC**,  a 1-aKTKC «npHJlO)KCHHS».



PaaAcnu u rnanax paTMcıucHbi no TcıwaTimccKOMy npHHUHny. B 
ÖHfijiHorpa^HH coxpanCHa aaropcxaH
TpaHCKpwnilHX H.MCH, HaiBOtlHM M'.VUUİHH H CTaTCM.
W.mä ııojTa BCi'peHac rcH b cncjıyıoiHux BaptıaKrax:
Nisami aus Gendsch - Nisami - Muhammed Nisamcddin - 
Muhammed Niszamiu-d-din - Nizami - Nisami
- Nizzami - Nizzänü-i-Gcn ewi - Nczami - Iljas ben Jussuf Nisami - 
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h.tw HccncjıoBaHHft: ııaasamıe ricpeBOja m.im HccjıejıOBaHHjt, -jarnaBHe 
h no43aro;ıOBOK wa Twry.ibHOM jihctc ncuaTHoro waaaHHa. Hocnc 
Ha-iBaHHH ni4aHw» npı<BOA»TCJi HawMeHOBajmc rnaarcnbCTBa, mccto 
h roj Hxnamm.

npCAHCJlOBHe

C’neflj-eT o6paınrb BHMMaHne na cne^yronıxc xpancHC yKaəaHus nep- 
öorn pawna:
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• Verlag: u (.larenbCTBO
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• o. D.: 6e3 jıarw hwhhx
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• Vorrede zu: bbcachmc b
• Vorwort zu: rıpe^nc;ıoöne k
• Nachwort zu: nocnccnoBwc k
• Einleitung zu: bbcachhc b
• Nachruf: Hexpo.ıor
• Sonderdruck aus: OTACHbHbiji Bhinyctc craTbH h? aq-pHana unu 
rnaBbi H3 khhth
• Kommentar zu: KOMMeHTapmi k
• Vortrag in: A0K.ıaa b
• Jg.: foa H^ıaHHM j«ypHa.Ta
• Bd.: tom
• Nr.: HOMep
• S.: CTpamma
• ZDMG: „)KypHa.T Hcmcukoto boctohiiofo ofimecTBa"
B ..npHJiOJKCHHH" .aatfrca xparKax cııpaaxa 06 HCcac^OBarcnc m ero 
BK-iaae b HH3aMHBUACHHC.
DVD-bhaco „Gcndschc’‘ coacp»ht ubcthmc <t>OTürpa<t>nH. cac.ıaH-
Hbic aBTopo.M 6n6.iHorpa<|)HM na poAHHU HnaaMH b rxtupKe
Paöora 3aBepuıaeTCS ..Hmchuuim yjca3aTe.ıeM“, u kotopom b an$a-
BHTHO.M nopjwxc npHBO/IMTCü HMCHa
auHHbie HeMcuKox3M*iHb)x  rıcpcBo;mnKOB h xcc.ıcaoBaTc.TCH reop^ıc*
CTBa 1İH33MH H3 lepMaHHH. HcXMH.
niBCHuapıtu, AacrpuH, Pocchh, Mpaua h AjepöaiüwaHa
Uv.ibio 6x6jiHorpa4>HH öbi.ıo hc Tonbxo cncTCMarn3npoBaib ııcpc- 
bo/ihvkj .iHTvpaıypy o HmaMH sa 4Ba



CTOHCTHX, HO H npilB.lCHb K AajlbHCİtUjeMy MCC.'lCAOBaiUlK) MOJiOAOe 
nOKOaeHHC no xa>KAWM rnaBOM 3toh
6n6nnorpa4tMM, co^epxaıucfi pa3Hoo6pa3iaıe (jıopMia Bwpa>KCHMs 
nooTHHecKOro Hacacan*  bö.-ihkoix) asepSaMA^aHCKoro noara, KJiac- 
cıtxa a3cp6aiıa>KaHCKOH JirrrcpaTypM HnsaMiı TsıwKaBH.
Ceeujib Ğyxc. oxmaöpb 2013 2.

I. HU3OMU na neMeı^KOM xibiKe
UllTaTM O HH3aMH
• ,Abu Mo h anunc d Ben J u s s u f Scheich N i s ame d d i n, auch 
Mot a r a s i genannt, von
seinem Bruder dem Scb.ci.che dieses Nahmcns, aus Gendsche geburlig, 
iın beschaulichen Leben cin
Junger Aclii Far ads ch Sends chani' s , cincr der grosten persischen 
Dichtcr, unerreicht in der Gatiung des romantisch-cpischcn Gedichtes. 
Vier Gedichle dicscr Art: Cho s r u u n d S c h i r i n , L c 11 a u nd 
Medschnun.diesicbcn Schonhciten.dasBuchAl 
cxander's, und cinGedichtmoralischenInhaltes. dasMagazin 
dc r Gchc inini s s e, wurden nach seinem Todc unter dem Titel 
PendschK.endsch.das ist: d i e f u n f Sc h a t z e, auch 
schlechtweg Chams e, der Funfcr. gesammelt. Diese Zahl ward in der 
Folge dureh sein Beyspiel die Vorschrift fur ailc spater gekommene 
romantisehe persisehe Dichter, die wie dic cyklischen des Alterthums, 
das Leben und die Thaten dersclbcn Helden von der Gcburt bis zum 
Grabe durclıfuhrend, sich auch zur 1 lervorbringung cines F ü n
f e r s veıpflichtet hielten, um mit N i s a m i wurdig zu wettcifem." - 
Joseph von Hammer-Purxatall
• „liin zarter, hochbcgabtcr Gcist, der, wenn Fırdusi die sammtlichen 
Heldenüberlieferungen erschöpfie, nunnıehr die lieblichstcn Wech- 
seiwirkungen innigster Liebe zum Stoftc seiner Gedichte wählt. 
Medschnun und Leila, Chosru und Schirin, Liebespaare, fuhrt cr vor; 
dureh Ahndung, Geschick, Natur, Gewohnheit, Ncigung, Leidenschaft 
fur einander bestimmt, sich entschiedcn gcwogen; dann aber dureh 
Grille, Eigensinn, Zufall, Nothigung und Zwang getrennt, eben so 
wunderlich wieder zusammcngcfiihrt und am Ende douh wieder auf 
cine oder die.andere Weise wcggerissen und geschieden. Aus dicsen 
Stoffen und ihrer Behandlung erwächst die Erregung einer ideellcn 
Sehnsuchl. Befriedigung finden wir nirgends. Die Anmuth ist gros, die 
Mannigfaltigkeit uncndlich. Auch üt scinen andern, unmittelbar nıora- 
lischem Zweck gewidmeten Gedichten athmct gleiche liebenswürdıge 
KJarhcit. Was auch dem Menschen Zweideutiges bcgegnen mag, führl 
er jedcrzcit wieder ans Praktischc heran und findet in einem sittlichen 
Thun alleıı Rathseln die beste Auflosung. Übrigens fuhrt cr, seinem 
ruhigen Geschäft gemäss, ein ruhiges Leben unter den Seldschugidcn



und wird ın seiner Valerstadt Gendsche bcgrabcn.“ - Johann Wolf- 
gang von (loethe
• ..Ganz andcrs als Firdausi stcllt sich der ebenfalls hoch bcrühmtc 
persisehe Dichtcr Nizami in scincm
1191 verfassten, in zwei Theile zcrfällcndcn Alcxanderepos zu der 
alten Uebcrlicfcnıng. Er ist cin
rcflcctiereııder Dichtcr, kcin episeher Erzähler. Es kommt ihm gar 
ııicht aufEinhcitlichkeit des Stoffes an; er giebt zuweilcn selbst meh- 
rere abwcichcnde Darstellungen derselben Sachc und lässt dem l.eser 
dic Auswahl oder entscheidet selbst. [...] Ein Hauptunterschied von 
Firdausi ist, dass sich bei Nizami, der in Arran, an der Granze der ira- 
niseben Wclt gcboren war und lehte, ıınd zu dessen Zcit dic Turken 
definitiv Herren von İran gcwordcn waren, keine Spur mehr von dem 
iranisehen Nationalgcfiıhl, noch gar von der Sympathic fär die alte 
Religion zeigt, die bei dem grossen Epikcr so stark hervortrelen. Scin 
Alexander, ein Anhängcr der .Religıon Abraham's1, zerstört die persi­
sehen Tempel, vemichtct die heiligen Bücher
und dic heiligen Feuer, und bringt die Priestcr massenhaft um 249 ff. 
281. 346, und das rechnet ihm der Dichter zum hohen Verdienst an. 
Uebngens hat er von der zoroastrisehen Religion ganz 
unklarcVorstellungen. Wiederholt erwähnt cr dic persisehen, 
Gotzentempel*.  Und wenn er von den Mädchen in diesen spricht, so 
beruht das zwar in letzter Instanz auf Pseudocallisthcncs 2, 21 (A. 
Muller 79, Anm. 16 (..]; Syr. 147), aber ein Perser hattc doch so etwas 
nicht sagen sollcn.“- Thcodor Noldcke 

• „Der Hauptglanz dıeser Lılteralurperiode aber ging aus von Nisami 
(eıgentlich Abu Mohammed Ben Jussuff Scheich Nisameddin, ge- 
nannt Montanasi, gest. 1180 in seiner Vateıstadt Gendsche), der zwar 
auch als Lyrikcr so fruchtbar war, das er einen Diwan von ctwa zwan- 
zigtausend Versen hinterücs, scincn Ruhm jcdoch vomehmlich dureh 
die funf Werke grundete, die nach seinem Todc unter dem Gcsamttitel 
Pcnds ch Kcnds ch , d. i. dic funf Schatze, (auch einfach Chamsse, d. 
ı. Füııfer genannt) zusammengestcllt wurden. Diese funf Werke sind: 
1) Machsenol - es r a r, d. i. Magazin der Geheimnisse, ein moralisie- 
rendes Werk, dessen Lehrsatze dureh Anekdotcn bclcgt wcrden; 2) I s 
k a n de r n ame , d. i. Alexanderbuch, eine Art pancgyrischcr Epopoe, 
aber nicht von der Krafit der Darstellung im Schahname Firdusis; 3) 
Chos ru und Schırin ; 4) L e i 1 a und Med s c h n u n (der Orlando

funoso der Wuste); 5) Heft pcigcr, d. i. dic sieben Schonheitcn. Dic 
drei zuletzt genannten Werke sind der Triumph der persisehen Ro­
mantik, und es ist Nisami besonders hoch anzurechnen, das cr in die­
sen Dichtungen das Weib, welches sonst in der mohammedanischcn 
Wclt eine nicht eben glanzendc Rollc spiclt, in scinc Rechte einsctztc. 
Nisamis Liebesgeschichten blendcn daher nicht allcin dureh eine an- 
mutigc Phantastik, sic spanncn auch
dureh mcisterlich ersonnene und bedachtsam durchgefiihrte Vcrwicke- 
lungcn und ergreifen und rührcn unser Gcmut dureh das rein menseh- 
liche Gcfuhl, welehes in ihncn quillt. Nisami ist einer der wenigen 
Orientalen, die ebenso sehr zu dem Herzen als zu der Einbıldungskrafl 
sprcchcn." - Johanncs Scherr
• ,,Scinc Tüuf Schatze1 vereinigte Nizami zu cuıcın 'Füııfer' und fulırtc 
damit cıncn Brauch cin, der nachmals haufig nachgcahmt worden ist. 
Uberhaupt ward Nizami das Vorbild fur die gesamte spatere Roman­
tik.11 - Paul Horn
• „Nun gibt cs ja derartiges in andrer Dichtung auch. aber dureh den 
uncndlichcn Reichtum an Metaphem, mit dem NizZämi schaltet, be- 
komnıtscin Stil eine Bildhaftigkeit, die doch ihresgleicheıı sucht. Erst 
seine Nachahmer verzerren diesen Stili zur Karrikatur dureh vollig 
mas- und ziclloses Schwclgcn ın solehen Bıldcm.11 - Hellmut Ritter
• „Nizami. Der bedeutendste romantisehe Dichter Persiens. Er lcblc
1141-1202/03, immer in seiner
Heimatstadt Gendsche, die er so wcnig jc vcrlics wic ctwa Hafiz 
Schiraz. In seinen grosen Versromanen, die in F.uropa zu Unrecht 
noch kaurn bekaıınt sind, gcstaltct cr mit hochstcr Sprachkunst und 
psychologischcr Mcistcrschafl Stoffc aus der persisehen und arabı- 
sehen Sagenwelt." - Rudolf Gelpke
• „Dic Gcschichte Kaukasicns und Irans und ebenso ıbr Kultuıleben 
sind im 11./12. Jh. F.ng miteinander verknupft. Obwohl dic grosen 
Seldschukenherrscher sich bcmuhtcn, Transkaukasicn der Zcntralver- 
waltung des Rcichcs anzuglicdcm, gelang es ihnen mit ıhrem starken 
Staalsapparal nicht, die heimisclıcn Fcudalkraftc daucrnd nicdcrzuhal- 
ten und den Zerfatl des Gebictes in unabhangigc Furstcntumcr zu ver- 
hindem. Dic Fcudalvcrhaltnissc Transkaukasiens standcıı Europa 
bedcutend naher. Von der hohen Kultur zeugt untruglich dic Dichtung. 
Nicht genug daran, das cs kaukasisch-ascrbaidschanischc Litcratcn 
und Gclchrtc in Hullc und Fulle gab - noch bedeutsamercs Gcwicht ist 
auf ihrc Eigcnart zu legen. Nicht ein und dasselbc Jahrhundcrt, sorı-



dem gcrade dicse Eigenart ist die Ursache einer Zusammenfassung in 
einc selbstandige Gruppe, die eigcntlich schon mit Qatran hattc bcgin- 
ncn sollcn (s. S. 187). In ihrcr Ausdruckswcisc, der Wortwahl und 
Wortzusamınenstcllung tretcn uns einige Charakteristika cntgcgen. die 
bei den ostiranischcn Dichtcm cntweder gar nicht oder nicht allgemein 
gcnug vorhanden sind. Damit soll durchaus nicht behauptct wcrden, 
das cs zwischen dieser Schulc und den chorasanischcn Dichtem des
5./11.  Jh. sowic den bucharischen Dichtcm des 4./10. Jh. keinen Zu- 
sammcnhang gabc (zum ostlichcn iran des 6./12. Jh. ist das Verhaltnis 
schon loser). Sınd doch samtliche Richtungen einer Wurzcl entsprun- 
gen, waren dann aber den ortlichen F.inwirkungen untcrworfen, Mit 
Ausnahıne NizzämTs bcmachtigt sich dic Lyrik, insbcsondere dic 
QasZidc, ob nun die iobprciscnde oder dic spottisehc, der gesamten 
dichterischcn Produktion; sie steht durchaus iın Lohnverhaltnis der 
Hofc und wird vom Sufismus und von seiner Kritik der feudalen Ge- 
sellschaft, einer Kritik, welchc vom Gesichtspunkte jener ausgcht, die 
in die Eınflussphare der Hcrrschenden gelangten und ebendadureh 
ihrc Enterbung destounmittelbarer fuhlcn, nur oberflachlich gestreift. 
Obwohl hicr von allzu spczifısch sufiseher Literatur nicht recht dic 
Rede sein kann, gestattet gerade die sufisehe Maske den Dichtem, Ur- 
teilc auszusprechcn, dic unter normalen Umstanden unmoglich waren. 
Unter dem Einflus des Sufismus, d. h. der stadtischen Klasscn, erfreut 
sich das Ghasci stets groserer Beliebıheit (tfägäni, Niz?änu). Eine 
kompliziertc Tcchnik ist einc der hervorstcclıendstcn Eigcnschaften 
der iranskaukasisehen
Schule. Unter dem wachsendcn Einflus der Stadte, verlast ab und zu 
die Thematik die Spharc der Hofwclt. Dic Sprache vcrzichtet auf Ar- 
chaismen, schopft aber destu ticfcr aus dem arabisehen Woıtschatz. 
Sogar die bodenstandige Folklorc macht sich bcmcrkbar. Dicse Unter- 
schtede haben auch einige persisehe Gelchrtc der Neuzcit cmpfunden 
und ihren Tragem einen gesonderten Platz cingeraumt. Mit ungemei- 
ncr Sorgfalt untcreuchte sie Je. E. Bcrtel's, von dem ich mit Dank einc 
Reihc cbcnso feiner wic origineller Bcobachtungen ubemehme. Man 
hat daher dic kaukasisehen und ascrbaidschanischcn Pancgyriker in 
cın besonderes Kapıtcl cinzubeziehen; sic bilden in drci Gcncrationen 
eine fesrumrisscnc Gruppe von Lchrcm und Schulcm, deren einer als 
Grosmeistcr der QasZıde dic Entwıcklung dicscr Dichtungsgattung 
machtig beeinflustc. Zu ihnen gehortc der glanzendste Poet Aserbaid- 
sehans, der Romantiker NizZämJ. (...) Der Ansticg der panegyrischcn 

QasZidc bis zu ihıcm Gipfclpunkt ist nicht der cinzigc Anspruch auf 
den Ehrenplatz, den der sudlichc Kaukasus in der neupersischen Lite­
ratur einnimmt; gab doch dasselbe Aserbaidschan ihr und der ganzen 
Wclt den glanzcndstcn Dichter des romantisehen Epos - JI y ä s b . 
Yü s u f Ni zzämi (in Gandsche), einen Meistcr ,hors concours*  des 
Gedankens und des Wortcs, dessen Frischc und Durchschlagskraft 
auch viele Jahrhundcrtc nicht zu verwischen vcrmocht haben.1 - Jan 
Rypka
• „Ehc der christlıchc Wcsten vom deus geometra crst im 13. Jahrhun- 
dert wieder wcis, ist inzwischcn ein Denkmal aus dem Oricnt zu bc- 
trachten. Der islam schcint cin Geometrieren Gottes auch zu kennen. 
Der in Aserbcidschan dichtcndc Furst der persisehen F.pikcr Nizami 
fuhrt in scincm 1180/81 geschriebenen Vcrscpos uber dic groscn Lic- 
benden ‘Chosrou und Schirin’ im Sinne der Lauterung des Liebesge- 
sehehens uber eine von ticfcn Einsichten gesteigerte F.rfullung am En- 
de fort zu eincm Gipfcl in Gestalt von aus dem İrdischcn crhcbcndcn 
Weisheitslchrcn aus den Schatzkammem des Aussagbarcn auch uber 
das Wcltgchcimnis. Nach der Henschcruntcrwcisung dureh den als 
'Hoffiıung der Menschheit’ befiragtcn Wciscn Bozorg-Omid uber Hie- 
siges und Jenseitiges tritt der ‘Wcisc Nizami’ als Dichter aus dem 
Erzahlen zu einer Enduntcrwcisung uber den Weltursprung heraus. 
Die Verkunder der Tafcln der Weisheit im Epos sind der Dichter und 
der frommc Wcisc, nicht die Stimrne des Prophelen. Dcnn von diescm 
gilt: ‘Er spricht nicht uber Gcstimc und Spharcn, dcnn dicse sind 
Gemalde, und er ist der Schulcr des Malers’.“ - Friedrich Ohly
• ..Nizami ist einer der bedeutendsten, wcnn nicht der bcdcutcndstc 
Vertreter der mittelalterlichen persisehen Epik, und daruber hinaus ist 
einer der grosartigstcn Dichter des islamischcn Kulturkreises. Er zahlt 
zu den uberragenden Geistem der Weltliteratur und damit der 
Mcnschhcitsgcschichte. Zahlreiche Dichter in Persien, in der Turkci 
und im Indien der Moghul-Zeit haben scinc Epcn nachgcahmt, kciner 
aber hat ihn nach hcutigcr Kcnntnis der Lagc ubertroffen oder auch 
nur das Vorbild erreicht “ - Johann Christoph Burgel



„An Nizami"
Von mir das Ferısler wcit hinaus ins Land, 
wo rot und gold des Abeııdweines Trankc 
mich ofi gclabl, und nah die Bucherwand 
mit Dcıncnı Wcrk, wotcin ich mich versenke. 
Dic vielen Blaitcr mit der Schnorkclschrift 
nach alten Manuskripten aus dem Osten, - 
da find ich Dich, Dcin Rcich, dic rcichc Trist, 
wo Du mich last von Dcincn Wcinen kosten. 
Du schufst bcschcidcn, ohnc Furstcndicnst, 
Dein Kaftan hattc schwcrlich goldnc Borten. 
Doch waret und bist Du mehr als jc Du schienst: 
Ein Konig an Gedanken, Bildcm, Worten! 
Dic Einc, dic der Tod Dir fruh entris, 
die Dir ein l-urst gesehenkt, die Du zur Frcıcn 
licbend erhobst, um dann in Bıttemis 
ihr suses Antlitz Dcincm Traum zu Icihcn 
In jenem Garten, den Dcin Licd beschwort, 
wo lichtbctaut, ihr Dom von Duft gcmildert, 
die Rose stets die Nachtigall betort, 
das sich ihr Klang so queilend reich bebildert, - 
Das Reich, das ich betrat, weil ich erlemt 
Den Zauberreim, der seine Pforten weitet, - 
gcwahrst Du, das den Frcundcn sich's bestemt, 
das cs dureh mcinc Stim hinubergleiict? 
İch sinne lang. Dann, wie von Traum cntfuhrt, 
spur ich meın Woıt sıdı atı das Deinc schmicgcn, 
als ob der Engel, der auch Dich beruhrt, 
mir hulf, dic vielen Hurden zu besıegen.
- Johann Christoph Burgel
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(Haft Peykar). Nachdichtungen - Barbara Frischmuth, ErzahJer 
Parvis Mamnun.
URL:
http://www.parv ismamnun.aVindex.php?option=com_conlent& task- 
icw&id=12&Itemid 26

URL:http://www.d%25c4%25b1scogs.com/El%25c4%25b1zabct-Woska-$pn%25c3%25a7ht%253en%25c3%25bct-musikalischer-Begleitung-von-Saam-Schlamminger-ein-Epos-von-
http://www.parv


Teaıp

1. Turandot drci. Nizami u.a. Schauspieler - Klaus Moller.
Urauffuhrung: Südhaus, Tübingen 12.1995.
URL: http://www.mocllcr-schauspiel.de/frcicstheater3.htm
2. Nizami. Leila und Madschnun. Regie Ewa Teilmans, Leila - Anja 
Bilabel, Madschnun -Konrad
Haller. UraulTuhrung; Wolfgang Borchert Theater, Munster
04.06.2003.
URJ.: http://www.philippsebastian.de/theater/2003/
3. Leyla und Mcdschnun. Regie, Buhııc. Tcxtfassung - Alexander 
Brill, Erzahlerin - Marzieh Alivirdi,
Leyla - Deniz Kezer, Kays/Medschnun - Hadi Khanjanpour. 
Urauffuhrung: thcatcrpcripherie, Frankfurt am Main 18.10.2008.
URL:
htipy/www.kulturfreak.de/Theater/Theater_L/theater_l.html#LeylaMe 
dschnun
4. Nizami. Konig der Luftc. Theaterprojekt mit 30 Rollen. Dramatur-
gie - Magdalena Ritter. URL:
http://www.theatcriexlc.de/daia/edition_smidt/l890271294/show

JİHTepa rypHü-xyAOJKecTBeıııibie Bcnepa

1. Erzählabend: Nizami. Sieben Geschichten der sieben Prinzcssinnen 
Märchcncrzählcrinncn - Rosemarie Kuper; Barbara von Koschin: Do- 
rothca Alder. İntemationale Begegnungsstättc, Bonn 04 11 1999.
2. Erzählabend: Nizami. Dic Gcschichte von den Ratseln der 
Turandocht. Märchenerzählerin - Rosemarie Kuper. 
Märchenmuseum, Bad Ocynhauscn 01.11.2001.
3. Erzählabend: Nizami. Sieben Geschichten der sieben Prinzessinncn. 
Märchcncrzählcrinnen - Rosemarie Kuper, Barbara von Koschin. 
Lese- und Erholungsgcscllschaft, Bonn 07.03.2002.
4. Erzählabend: Nezami. Sieben Geschichten der sieben 
Prinzessinnen. Märchenerzähler - Parvis Mamnun Vcrcin 
Litcraturhaus, Salzburg 27.02.2003.
URL: http://www.literaturhaus-
salzburg.at/contcnt.php?id=90&programmdetail=2541
5. Erzählabend: Nizami. Die Geschichtc von der unerfullten Licbc. 
Märchenerzählerin - Rosemarie
Kuper. Lıteratursalon, Bonn 2004.
6. Poesie/Musik/Delikatessen: Miniaturen der Pocsic aus Leila und 
Madjnun. Referent - l’rof. Dr. Wemcr Sundcrmann, Sprache - Mar­
jam Azcmoun. Gcsang - Shohreh Ghiassı, Dombak - Mohamınad 
Reza Mortazavi. Iranischcr Abcnd im Pergamonmuscum, Berlin
29.10.2005.
URL: http://www.vini.de/76-0-Iranischcr-Abend-im- 
Pcrgamonmuseum-am-29102005 html
7. Erzählabend: Nizami. Dic Gcschichte von der unerfullten Licbc. 
Märchenerzählerin - Rosemarie
Kuper. Bucherci an der Christuskirche, Bonn 08.1 i.2006.
8. Lyrikabcnd: Lyrik im Od-theatcr: Nizami - Leila und Madschun. 
Der Liebesroman des Morgcnlandes. Vorleser - G Antonia 
Jendreyko; H.-Dieter Jendreyko. Od-thcater Bascl, Tcil 1 - 
04.02.2007; Teil 11 - 11.02.2007. URL: 
http7Zwww.prograimnzeitung.ch/pz_print_rubrikcfin?
&Datum_von=30.01.2007&Datum_bis-13.02.2007&uuid=18276F29 
D9D9424C4EF563A6AD4AB
598&ShowFulIText=l

http://www.mocllcr-schauspiel.de/frcicstheater3.htm
http://www.philippsebastian.de/theater/2003/
http://www.kulturfreak.de/Theater/Theater_L/theater_l.html%2523LeylaMe
http://www.theatcriexlc.de/daia/edition_smidt/l890271294/show
http://www.literaturhaus-
http://www.vini.de/76-0-Iranischcr-Abend-im-Pcrgamonmuseum-am-29102005
http://www.prograimnzeitung.ch/pz_print_rubrikcfin


9. Märchenabend: İm Parad iesgarten. Märchenerzählerin - Josephinc 
Hoppe, Bauchtanz - Ghejaria.
Ycnidzc, Drcsdcn 26.04.2007. URL: http://www.ddone.de/news.asp? 
dt]vstg=T&lid=2371&iid=677&mid^4&uid“0&artvstg-0&katvstg~0 
&ort--Allc&namc-&sort-D&t
ag=0&monal=3&jahr=2007
10. hr2-Open-Air-Horspiel: Die Nacht der sieben Prinzessinnen. Re- 
gisscur - Christoph Martin, Sprecherin - Angela Winkler. Frankfurt 
anı Main 08.06.2007.
URL: hltp://www.audiobooks.aVhr2-OpeQ-Air-
Hoerspiel _Die_Nacht_der_sieben_Prinzessinncn.id.  I
6831.htm
11. Lyrikabend: Nizami. Nacht der Liebe. Regie - Nadja Kayali, Er-
zähler - Neda Rahmanian; Paul Sondcrcggcr. Musikcr - Parham 
Nasschpoor; Peyman Nasehpour. Morgenland Festival, Osnabruck 
22.08.2007. URL:
http://tonbak.wordpress.eom/2007/08/24/verfuhrungskunst-der-worte/
12. Lyrikabend: Szenische Lesung cincr Nacht der Liebe aus dem 
Werk des aserbaidsehanisehen
Dichters Nizami. Regie - Nadja Kayali, Erzahler - Maria Kostlinger; 
Paul Sonderegger. Osterreichische Nationalbibliothek, Wicn 
23.04.2008.
URL: http://www.onb.ac.at/hteratursalon/programm2008_l.htm
13. Lesung: Die Abenteuer Konig Bahrams und scinc 7 Prinzcssinncn. 
Vorleser - Paul Sonderegger.
23. Langc Nacht der Museen, Ethnologisches Museum, Berlin 
30.08.2008. URL:
http://archiv.lange-nacht-dcr-
museen.de/23/suchc/crgcbnis. asp?lbMuseum=40
14. Lesung: Nizami. Izeila und Madschnun. Vorleser - Barbara 
Pierson; Dr. Gunter Friedrich, Ney -Murat Cakmaz. Monters Woche 
der Weishcit der Volker, Meerbusch-Osterath 04.09.2008.
URL: http://www.kulturpunkt.org/detail.php?Typ=4&&ID=486
15. Erzählabend: Nizami. Fıtnc. Märchenerzählerin - Rosemarie 
Kuper. Bucherei an der Christuskirche,
Bonn 15.10.2008.
16. Lcsungen: Sieben Geschichten der sieben Prinzessinnen. Vorleser 
- Sybille Bertsch; Konrad Krauss. Museum iur Lackkunst, Munster 
22.-29.03.2009. URL: http://www.echo-muenster.de/node/49863

17. Lesung/Musik; Die sieben Geschichten der sieben Prinzessinnen. 
Vorleserin - Eva Weisscnbock,
Musik - Bartok, Debussy, Ibcrt. Gitarre - Nina Schwarz, Violine - 
Katharina Blasel. Das Brander Kulturforum, Aachen 17.05.2009. 
URL: http://www.brandcr-kulturforum.de/pressespiegel.htrn
18. Erzählabend: Nizami. Die Geschichte vom König, der nicht hcira- 
ten wollte. Märchenerzählerin-
Rosemarie Kuper. Ilaus an der Redoutc, Bonn 18.09.2009.
19. Lesung: Nizami Gandschavi „Lcyla & Madschnun4’. Erzahler -
H.-Dieter und G Antonia Jendrcyko. Ud-Spiclcr - Nchad El-Sayed. 
Festival Culturcscapes Aserbaidschan, Schlachthaus Thcatcr, Bern 
29.11.2009. URL:
http://www.schlachthaus.ch/spielplan/detail.php?spiclpunktjd=48
20. Lesung: Stirbt die Liebe, so sterbe ich auch. Einluhrung ın „Leila
und Madschnun41 mit Samir Odeh-Tamimi, Peter Rundel, Willy Dc- 
cker und Albert Ostermaicr, modcricrt von E.-M. Vogtlander. Jahr- 
hundcrthallc, Bochum 15.08.2010. URL:
http://www.coolibri.de/veranstaltungcn/ruhrgebiet/vortrag  
%26lesung/bochum/05.09.10/stirbt+die ı liebe%2C-so+stert>c-ichZ212 
114.html
21. Erzählabend: Orient: Nizami. 1001 Nacht, Karagol-Theater. Er- 
zählcr - Jurgcn Bosbach, Musiker -
Arslan Gumus. Stadtbucherei, Goch 29.10.2010.
URL: http://www.kle-
point.dc/aktuelL/neuigkeiten/eintrag.php?emtrag_id=36901
22. Literaturperformance: Der Garten. Das Paradies. Vera Rosenbusch 
und Dr. Lutz Florke prasenticrcnliterarischc Tcxte von Nizami, Goc- 
thc, Proust, Schwitters u.a. Kulturverein, Nordcrstcdt 09.09.2011. 
URL: http://www.hamburgerlitcraturTciscn.de/lcsungen.html
23. Erzählabend: Nizami. Die Heimsuchungen der Licbcnden. 
Märchenerzählerin - Ilse Kruger. İm
Torbau der Kellerei, Michelstadt 15.09.2011. URL: http://www.ilse- 
kmcger-erzaehlt.de/index.php?
page=14
24. Erzählabend: Nczami. Turandot. Märchenerzählcr - Parvis 
Mamnun. Haus Hofmannstahl, Wien
29.09.2011. URL: http:/7www.parvismamnun.at./index.php? 
option =xom_content&task -view&id=13&Itcmid=27
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npujıOMceıuuı
YKaıaTejib nepeao^OB u uccnenoBaHiıft

Johann Christoph Burgel (*1931)  - HeMeuıcııfl MOiaMOBcn, Bbi- 
jamıılHHCfl HIİ33MHBC4 h nepeBOAMMK
• Die Geschichtc von König Rahram Gor und seinem Sklavcnmäd- 
chen. Ein Kabinettstuck persischcr Erzählkunst, eingelcitct und mct- 
rısch übertragen von J. Christoph Burgel. In: Bustan 8 - Osterreıch- 
isclıe Zeıtschrift fiir Kultur, Polilik und Wirtschaft der islamischcn 
l.ander 2/1967, S. 26-35.
• Nizanıı. In: Kindlers Enzyklopädie: Die Groscn der Weltgeschichte. 
Bd. 3, Kindler Vcrlag, Zurich 1973, S. 526-539.
• Nizamı ubcr Spradıe und Dichtung. Em AbschnıU. aus der 
..Schatzkammer der Gchcimnisse'k. Eingelcitct, übertragen und 
criäutert vou J. Ch. Burgel. In: Richard Grammlich: Islamwissen- 
schaftliche Abhandlungen. Frilz Meier zum sechzigsten Gcburtstag. 
Franz Steincr Vcrlag, Wiesbaden 1974. S. 9-28.
• Nizami Chosrou und Schırin. Aus dem Pcrsischen übersetzt von J. 
Christoph Burgel Manessc Vcrlag, Erstausgabe: Zurich 1980; 2. 
Auflage 2009.
• Nachtigallcn an Gottcs Thrun - vom Sclbstvcrstandnis persiseher 
Dichtcr. Fcstvortrag anläslich der 7. Vcrleilıung des Fricdrich- 
Ruckert-Preises der Stadt Schwcinfiırt. In: Anncmaric Schimmcl; Jo­
hann Christoph Burgel; Erich Mcndc: Ruckcrt zu Ehren. Zwischcn 
Oricnt und Okzident. Ruckcrt-Gcscllschaft e.V., Schwcinfiırt 1985, S. 
15-31.
• Der Wettstrcit zwischcn Plato und Aristoteles im Alcxandcr-Epos 
des pcrsischen Dichters Nizami. In: Dic Wclt des Orients 17/1986, S. 
95-109.
• Dic Frau als Pcrson in der Epik Nizamis. In: Asiatische Studien 
42/1988, S. 137-155.
• Dic pcrsischc Epik. In W llcinrichs: Ncucs Handbuch der 
Literaturwissenschaft. Oricntalischcs Mittclalter. Bd. 5, Aula-Verlag, 
Wiesbaden 1990, S. 301-318.
• Der Topos der Liebeskrankheit in der klassisehen Dichtung des is­
lam. In: Theo Stcmmlcr: Licbc als Krankheıt. (iunter Narr Vcrlag, 
Tubingen 1990, S. 83, 86.

• Nizami. Das Alexanderbuch. Iskandamame. İJbertragung aus dem 
Persischen, Nachwort und Anmerkungen von J. Christoph Burgel. 
Mancssc Verlag. Zurich 1991.
• Allmacht und Mächtigkcit. Rcligion und Wclt im islam. C. H. Bcck 
Vcrlag, Munchcn 1991, S. 56-57, 68-69, 72, 91, 110, 127, 223, 227, 
238 241, 253, 260 26.3, 298, 306, 318.
• Naturdarstellung ın arabiseher und persiseher Lyrik. In: Natur und 
Lyrik. Voıträge eiııes interdiszipliııaren Kolloquiums. Heıausgegebcn 
von Thco Stcmmlcr. Guntcr Narr Vcrlag, Tubingen 1991, S. 40-41, 
53-54.
• Die Geheimwissenschaften im Iskandamame Nizamis In: Procecd- 
ings of ıhc Sccond Europcan Confcrcncc of Iranian Studics ctc. Ed. by 
B. G. Fragncr et al. Rom 1995, S. 103-112.
• Kricg und Fricden im Alexanderbuch Nizamis In: M. Bridgcs; J. C 
Burgel: The Problernaıics of Powcr. Easterrı and Western Representa- 
tions of Alexander thc Grcat. Bern 1996, S. 91-107.
• Nizanıı Die Abenteuer des Konigs Bahram und seıner sieben 
Prinzessinncn. Aus dem Pcrsischen übertragen und herausgegehen 
von J. C. Burgel. C. H. Bcck Vcrlag, Munchcn 1997.
• „Mein Zauber blendet F.ngel selbst und Geister...“ persisehe Lyrik 
und Epik. In: rpi-virtuell.net 2006.
• Dic sicbcn Gcstaltcn. In: Dctlcf Fclkcn: Wolfgang Bcck: Ein Buch. 
das mein Leben verandert hat. C. H. Beck Verlag, Munchcn 2007, S. 
76-79.
• Dic Bcdcutung der schöncn Künstc in der Epik des pcrsischen Dich­
ters Nizami. Vortrag in: Ostcrrcichische Oricntgcscllschaft Hammcr- 
Purgstall. Wicn 21.04.2008.
• Tunmdot - Von Nizami bis Puccirıi. In: Quaderni di Studi 
mcditcrranci I Alcssandro/Dhu 1-Qamayn in viaggio tra i duc mari a 
cura di Carlo Saccone, Alessandna 2008, S. 347-364.
• Litcraturvortrag über den pcrsischen Dichter Nizami. Vortrag in: 
Freundeskreis Freiburg-lsfahan, Universität Freiburg 28.10.2010.
• ..Nachtigallcn an Gottcs Thron“. Dic sehonen Kunsto in der Epik des 
persischen Dichters Nizami. Vortrag in: Intemationales 
Begegnungszentrum, Munchen 01.02.2011.

virtuell.net


Annemarie Schimmel (1922-2003) - neMetiKniı HCJiaMOBCA u ne- 
peBO^HHua
• Andcre Übersetzungen aus dem Persischen. in: Orientalische Dich- 
tung in der Ubersetzung Friedrich Ruckerts. Sammlung Dicterich, 
Cari Schunemann Vcrlag, Brcmen 1963, S. 171.
• Die Phantasie der Rose Übersetzungen persischer Poesie. Friedrich 
Ruckcrt. Ausgcwählt und eingelcitct von Annemarie Schimmcl. 
Zweisprachige Sammlung, Hermes Verlag, XViesbaden 1966, S. 7.
• Stem und Blume Die Bilderwelt der persischen Poesie. Sammlung 
Harrassowitz, Wicsbadcn 1984, S. 7, 22, 24, 25, 38, 91-93, 104, 105, 
107, 108, 111, 122, 123, 163, 175,200, 201,205,209,240.
• Laudatio auf den 7. Trager des Friedrich-Ruckcrt-Prciscs der Stadt 
Schwcinfurt Univcrsitätsprofcssor Dr. Johann Christoph Burgel. In: 
Annemarie Schimmcl; Johann Christoph Burgel; Erich Mende: 
Ruckert zu Elıren. Zwischcn Orient und Okzidcnt. Ruckcrt- 
Gcscllschaft c.V., Schwcinfurt 1985, S. 5-13.
• Gcbcl der Schinn. In: Nimm emc Rose und nenne sie Licdcr. Poesie
der islamischen Völker. Diederichs Verlag, Koln 1987, S.
293-295.
• Dic Zeichen Gottes. Dic rcligiosc Wclt des islam. C. U. Beck 
Vcrlag, Munchen 1995, S. 41-^12,107,116.
• Die sehönsten Gedichte aus Pakistan und Indicn. Islamische Lyrik
aus tausend Jahren. C. H. Beck Vcrlag, Munchen 1996, S.
13,31.
• Dic drei Vcrsprechen des Sperlings Die sehonsten Tierlcgcndcn aus 
der islamischen Welt. C. H. Beck Verlag, Munchen 1997, S. 13, 123- 
124, 167.
• Die Traume des Kalifcn. Träumc und ihrc Deutung in der islami­
schen Kultur. C. H. Bcck Verlag, Munchen 1998, S. 64, 115, 117, 
271.
• Im Reıch der Grossmoguln. Geschichte, Kunst, Kultur. C. H. Beck 
Verlag, Munchen 2000, S. 282,290, 325, 336.
• Das ıslamische Jahr. Zcitcn und Fcstc. C. H. Beck Verlag, Munchen 
2001, S. 34.

Jan Rypka (1886-1968) - seuıcKMü opweırrajiHCT h <|)wjıojıor
• Neue Strciflichter auf dic persisehe Metapher. In: Orientalistıschc 
Literaturzeitung 31/1928, S. 942-952.

• Heft Peiker. Ein romantisehes Epos des NizZämı Genğe'T. Heraus- 
gegeben von H. Ritter und J. Rypka. In: Monografie Archivu 
Orientalniho. Bd. III, Praha/Leipzig 1934.
• Dic Schule von Aserbaidshan; Der Epiker NızZämT İn Persisehe 
Literaturgeschichte. Harrassowitz Verlag, Leipzig 1959, S. 193-195, 
201-205.
• Der vierte Gesang von NizZämis Haft Paikar neu übersetzt. In: 
Oriens 15/1962, S. 234-241.
• Der bose Blick bei NizZami. In: Ural-Altaische Jahrbucher 36/1964,
S. 397-401.
• Das Wort naward bei NizZämT Ein lexikographıscher Versuch İn: 
Der İslam 39/1964, S. 201-209.
• Textkritische Bemerkungcn zu Nizamis Haft Paikar, II. Gesang. In: 
Mitteilungcn des Instituts fur Orientforschung 11/1965, Akademie- 
Verlag Berlin, S. 17-25.
• Einigcs zum Sprichworterschatz in NizZämis Haft Pajkar. In: W. 
Hoenerbach: Der Orient in der Forschung. Festschrifl fur Otto Spics 
zum 5. April 1966. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 1967, S. 557- 
568.
• Das Sprichwort in NizZämis Lajli va Mağnün. In: Monographien des 
Archiv Orientalni. Bd. 37, Praha 1969,
S. 318-325.

Rudolf Gelpke (1928-1972) - ıuBefiuapCKHft opneKTajiHCT
• Nizami. Die Sage von Bchram und Fitnc. In: Ewigcs Morgcnland. 
Nachdichtungen orieutalischer Poesie und Prosa aus arabisehen und 
persischen Originaltexten. lirstausgabe: Benno Schwabc & Co. 
Vcrlag, Basel/Stuttgart 1958; 2. Auflage Sphinx Vcrlag, Bascl 1982, 
S. 91-103, 140.
• Nizamı. Die sıebeıı Gcschichtcn der sicbcn Pnnzessinnen. Aus dem 
Persischen verdeutscht und herausgcgcbcıı von Rudolf Gelpke. 
Manessc Vcrlag, Zurich 1959.
• Das astrologıschc Weltbild in Nizamis Hcft Pcikcr. İn: Jahrbuch ftır 
Symbolforschung 2/1961, S. 63-80.
• Nizami. Leila und Madschnun. Erstmals aus dem Persischen ver- 
deutscht und mit cinem Nachwort versehen von Rudolf Gelpke. 
Manesse Vcrlag, Zurich 1963.



• Licbc und Waluısinn als Thcma cines persisehen Dicbtcrs. Zur 
Madschnun-Gcstalt bei Nezami. İn: Jatırbuch für Symbolforschung 
4/1964. S. 105-118.
• Nezami. Gedichte. bı: İranischc Bild- und Verskunst. Indo-pcrsische 
Miniaturcn aus ciner Ferdousi- und einer Nczami-Handschrift 
Einlcitung und Erlauterungen von Rcinhold Hohl. Verse persiseher 
Dichter der klassisehen Zeit (10.-14. Jahrhundert) aus dem Persisehen 
verdeutscht von Rudolf Gclpkt. Hallwag Verlag, Rem/'Stuttgart, 1964, 
Tafcl 3, 10, 11, 12, 13.
• Drogcn und Seelenerweiterung 4 Auflagc. Kindlcr Verlag Gmbll, 
Munchen 1975, S. 105-107.

Joseph von Hammer-Purgstall (1774-1856) - sbctphhckhh opn- 
eHrajiMCT, AHiuiOMar, mctophk, jiMTepaTypoBen m 
nepeBOg’iHK
• Schiıin. Eın persisehes romantisehes Gedicht nach 
morgcnlandischen Quellen. Erster Theil in sicbcn Gcsangcn; Zweyter 
Theil insıeben Gesangen. Fleischer Verlag, Leipzig 1809.
• Nisamı aus Gendsch In: Geschichtc der sehonen Redekuııste Persi­
ens. mit einer Bluthenlese aııs zweyhundert persisehen Dichtem. Von 
Joseph von Hammcr. Hcubncr und Voike Verlag, Wien 1818, S. 105- 
119.
• Geschichtc des Osmanischen Reiclıes. groscntheils aus bisher unbe- 
nutzten Handschriften und /Xrchiven dureh Joseph von Hammcr. 
Zweite verbesserte Ausgabe. Bd. 1, Conrad Adolph Hartleben’s 
Vcrlag, Pcsth 1834, S. 287.
• Gcschichte der Osmanischen Dichtkunst his auf ıınserc Zcit. Mit ci­
ner Bluthenlese aus zwcytauscnd, zweyhundert Dichtem von Ham- 
mcr-Purgstall. Bd. 1, Conrad Adolph Hartleben’s Verlag, Pesth 1836, 
S. 30, 36, 42, 72,91, 106, 155,213,236,310,312-314.
• Geschichtc der Osmanischen Dichtkunst bis auf unserc Zcit. Mit ei­
ner Bluthenlese aus zwcytauscnd, zweyhundert Dichtem von Ham­
mer-Purgstall. Bd. 3, Conrad Adolph Hartleben’s Verlag, Pesth 1837, 
S. 27, 182,246, 300.
• Geschichtc der llchane, das ist der Mongolcn m Pcrsien von Ham­
mer-Purgstall. Bd. 1, Druck und Verlag von Cari Wilhelm Leske, 
Darmstadt 1842, S. 362, 50.3.

Wilhelm Bacher (1850-1913) - hc.mchkhh opHeHranucr, *ru>iK0-  
Bea, JiMTepaTypoBeA >ı jıcKC.Hicorpacb
• NizZami’s Leben und Werke und der zwcitc Theil des Nizzamischcn
Alexanderbuches. Mit persisehen Tcxten als Anhang. W. En-
gelmann Verlag, Leipzig 1871.
• Kntischc Untersuchungen zum Prophctcntargum: Nebst cınem Ar.- 
hangc ubcr das gcgcnscitigc Vcrhältniss der pentatcuchiscben 
Targumim. In: Zcitschrift der Deutschen Morgcnlandischen Gesell- 
sehaft (7.DMG) 28/1874, S. 49.
• Rczcnsion zu: S. Robinson. Persian Poetry for English Readers
being specimens of six of thc grcatcst classical poets of Pcrsia: 
Fcrdusl Nizamı, Sadı, Jcläl-ad-din Rümi, Hafiz, and JämT. With Bio- 
graphical notices and ııotes. 1883. In: ZDMG 37/1883, S.
138-139.
• Aus dem: Magazin der Gchcimnissc; Alexanderbuch, Spruchc. İn: 
Julius Hart Divan der persisehen Poesie. Otto Hcndcl Vcrlag, Halle a. 
d. S. 1887, S. 73,81 84.
• Zur jııdisch-pcrsischcn Litcratur. İn: ZDMG 65/1911, S. 531.

Werner Sunderınanıı (*I935)  - HCMeuKHİi ırpaHiıcT u nepenrvjHmc
• Nisami. Farhad und Schırın. İn Lob der Gclicbten Klassische 
persisehe Dichtungen. I lerausgegeben und aus dem Persisehen 
übersetzt von Werner Sundemıann Nachgedichtct von Martin 
Remane. Rutten & Loening Verlag, Erstausgabe: Bcrlin'DDR 1968: 2. 
Auflagc 1983, S. 75-90.
■ Nachwort zu: Lob der Gcliebten. Klassische persisehe Dichrungcn. 
Rutten & Loening Verlag, Erstausgabe: Bcrlin/DDR 1968; 2. Auflage 
1983, S.235-236.
• Nachwort zu: Bozorg Alavi; Martin Remane: lljas ben Jussuf 
Nisami. Dic sicbcn Prinzcssinncn. Rutten & Loening Verlag. 
Erstausgabe: Bcrlin'DDR 1980; 2. Auflage 1982, S. 133-159
• Miniaturen der Poesie aus Leila und Madjnıın Vortrag in: Iranischer 
Abcnd im Pcrgamonmuscum, Berlin 29.10.2005.

Friedrich Ruckcrt (1788-1866) - hcmcukhh iioot, iicpcbojhiik h 
BOCTOKOBeA
• Aus Nisami’s Iskandemame. Alexanders-Buch übersetzt von Fried­
rich Ruckert. İn: Fraııentaschenbuch für das Jahr 1824. Nümberg 
1823, S. 414-496.



• Dic Ausstcucr der Kauzentochter. In: Sieben Bucher morgenländi- 
seher Sageıı und Gcschichten von Friedrich Ruckert. Fünftes bis sic- 
bentes Buch. Litsching Verlag, Stuttgart 1837, S. 186-187.
• Die Rätsel der Turandot in symbolischer Fassung. Aus Friedrich 
Ruckerts Nachlas zur Feier der Denkmals-Enthullung mitgeteiit von 
Edmund Alfred Bayer. In: Das Magazin fur die Litteratur des In- und 
Auslandes. Bd. 59, Berlin 1890, Nr. 45, S. 700-701.

Franz von Erdmann (1795-1862)- pyccxnfi opHeıiTajiHCT
• Dıu Schonc vom Schlosse. Muhammed Nisameddin dem Gendscher 
nachgebildet von Franz v. Erdmann. Universitäts-Tvpographie, Kasan 
1832.
• Behram-Gur und die russisehe F uerstentochter. Muhammed 
Niszamiu-d-dın, dem Gendscher nachgebildet und dureh kririsch phi- 
lologischc Anmcrkungen erlaeutert von Franz von Erdmann. 2. 
Auflage, Kasajv'Berlin 1844.
• İskender Munschi und sein Werk. İn: ZDMG 15/1861. S. 496.

Hermann Ethe (1844-1917) - HeMeıpCHfi opHeHiajiHcr h (fnuıunor
• Alexanders Zug zem Lcbensquell ım Land der Finslcrniss. Eine Epi- 
sode aus NizZami's Iskandemame. In: Sitzungsherichte der Bayeri- 
sehen Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-Philologischc und 
Historische Klasse. Bd. 11, Munchen 1871, S. 343-405.
• Dic hofischc und romantischc Pocsic der Pcrser. İn: Sammlung 
gcmcıııverstandlicher wissensclıaftlicher Vorträgc. Heft 7, Hamburg 
1887, S. 33, 39-42.
• Die romantısche Poesie seit Firdausı. İn: Grundnss der ıranıschen 
Philologie. Bd. 11, Karl J. Trvbner Verlag, Strassburg 1896-1904, S. 
241-244.

Hellmut Ritter (1892-1971) - HeMeıtKHü opwHTa-THCT
• l’Jber die Bildersprache Nızşamıs von Hellmut Ritter. Walter de 
Gruytcr & Co. Verlag, Berlin/Leipzig 1927.
• Heft Peıker. Ein romantisehes Epos des Nizzänu Gcnğe'T. Heraus- 
gegeben von H. Ritter und J. Rypka. In: Monografıe Archıvu 
Orientalniho. Bd. III, Praha/Lcipzig 1934.
• Das Proomium des MatnawT-i MaulawT. In: ZDMG 93/1939, S. 169, 
174, 179, 182.

Rcnate Wursch (*1956)  — ınBeftuapcKuft HcnaMonej
• Konig Nosirwan und dic Kauzentochter. Eine Wanderlcgende und 
ihrc Verbreitung. In: Asiatische Studien 48/1994, S. 973-986.
• NizZämıs Reise ins eigene Herz als Erfahrung mystiseher 
Wirklichkeit. In: Asiatische Studien 50/1996, S. 547-561.
• NizZämTs Schatzkammcr der Gchcimnissc. Eine Untcrsuchung zu 
Mahzan ul-asrär. Habilitationsschrift, Univcrsität Basel 1997; 
F.rstauflage: Reichert Verlag, Wiesbaden 2005.

Rosemarie Kuper (*1942)  - HCMcuKas cxawiHHua h ııepesouiH- 
ua
• Nizami 7 Geschıchtcn der 7 Prinzcssinncn Marchcnabende 1999- 
2009.
• Lyrik von Nizami. Frcic Übcrsctzung von Rosemarie Kuper. 
Manuskript 2004 2007.
• Nizami Dic Gcschichtc von Konig Bchram und seiner Sklavin Ges­
chichte ciner Bcfreiung. Manuskript 2007.

Friedrich von Spiegel (1820-1905) - hcmcukhh opHCHTaJiHCT h
HpiHHCT
• Die Iskendersage nach Nisami. İn: Die Alcxandcrsagc bci den
Orientalen. Nach den besten Quellen dargestellt von Dr.
Fr. Spiegel. W. Engclmann Verlag, Lcipzig 1851, S. 33-50.
• Adar Gushasp. İn: ZDMG 33/1879, S. 500.

Franz Ludwig Tc.ufd (1848-1884) - ııeMCUKiıit opHeırra.'iHCT h 
4>hjiojiof
• Rczension zu: Zu Nasir Chusrau's Rusanaiııama. İn Text und Über- 
setzung von Prof. Dr. Ethe. In: ZDMG 36/1882, S. 100, 107.
• Sah Tzahmasp I. und seine Denkwurdigkeiten. İn: ZDMG 37/1883,
S. 124. ’

Georg Jacob (1862-1937) -HCMeuKHH HCJiaMOsca h opnemajıncT
• Welchc Handclsartikcl bezogen dic Arabcr des Mittclaltere aus den 
nordisch-baltischen Landcm? Erstausgabe: Georg Bohme Verlag. 
Leipzig 1886, 2. Auflage Mayer & Mullcr Verlag, Berlin 1891, S. 20- 
21,33,35,81.



• Iskcnders Waxagcrfddzug. cin iranischer Hcldcnsang des Mittelal- 
ters, aus Nizzami's Iskendemame im Auszug metrisch nachgebildct 
von Georg Jacob. Maschincnschrifl, Kicl 21. Juni 1933; Erslausgabe: 
Veriag bci J. J. Augustin in Gluckstadt 1934.

Fritz Meier (1912-1998)- lUBenuapcKHÜ hcjismobca
• Turandol in Persien. İn: ZDMG 95/1941, S. 1-27,415-421.
• NızZämi und dic Mythologıe des Hahns Sondcrdruck aus: Colloquio 
sul poda persiano NizZämT e la leggenda iranica di Alcssandro 
Magııo. Roma. 25-26 Marzo 1975. Accadcmia Nazionale dci Lincei, 
Roma 1977, S. 55-115.

Kurt Holter (1911-2000) - ascTpHäcKiıfl HCTopuK h Gııfi.iHOTe- 
Kapb
• Islamischc Miniaturcn - Probleme und Forschungcn. İn: Wiener 
Zeitschrift lur dic Kunde des Morgenlandes 52/1953, S. 122.
• Persischc und türkischc Miniaturcn des 15. Jahrhundcrts in der Os- 
tcrreiclıischen Nationalbibliothek in Wien. İn; Codices Manuseripli 
1/1975, S. 53.

Martin Remane (• 1901) - kcmcukhh nepenunHUK, jıııpınc u nnca- 
TCJTb
• Nisami. Farhad und Sehirin, In: Lob der Geliebtcn. Klassischc 
persischc Dichtungcn. Herausgcgcbcn und aus dem Persisehen 
ubcrsetzt von Wemer Sundermann. Nachgcdichtet von Martin 
Remane. Rutten & Loening Vcrlag, Erstausgabc: Beriin/DDR 1968; 2. 
Auflagc I983.S. 75-90.
• Iljas ben Jussuf Nisami. Diu sicben Prinzessinnen. Freie 
Nachcrzalılung in Versen von Martin Remane. Ausgcwählt und aus 
dem Persisehen übersetzt von Boz.org Alavi. Rutten & Loening Ver­
iag, Erstausgabc: Bcrlin/DDR 1980; 2. Auflagc 1982.

Nosratollah Rastegar - npano-aBCTpHficKMH .'iHTepaTypoBtft
• Zum Namengut in Nizamis Khamse. In: Wiener Zeitschrift fur dic 
Kunde des Morgenlandes 90/2000, S. 53-74.
• Dic Idcntität von Nizamis sicben Prinzessinnen. İn: İran und iranisch 
gepragte Kulturen. Studien zum 65. Gcburtstag von Bert G. Fragncr. 
Reichert Vcrlag. Wicsbaden 2008, S. 154-163.

Sewil Fuchs (*1956)-  HCMeyKO-aiepöaM/iTKaHCKwft aeıop
• Lyrik und ,.Fitna“ von Nisami Gandschcwi. Aus dem Russisehen 
metrisch übertragen von Sewil Fuchs. Manuskript 2002-2007.
• Nisaını-Bibliographie. Literatur uber Nisami in dcutscher Sprachc 
1802-2011. Manuskript 2011.

Franciwek a Mesgnien Meniriski (1628-1698) - (fxpanKO 
nonbCKHÜ .iHiirBHcr k jıt'KCHKorpatb; Adam FrantiSek Kollar 
(1713—1783)— cjıoBauKHii nncaTe.it, hctophk h ÖHĞJiHOTexapb
• Catalogus manuscriptonım codicum orientalium Aug. Bıbhothecae a 
Francisco a Mesgnien Meninski. Additamentum IV in Liber I Petri 
Lambecii Hamburgensis Commentariorum de Augustissima Biblio- 
theca Cesarea Vindobonensi libri VTTI. Erstausgabc: Wien 1665. 2. 
Auflagc von Adam FrantiSek Kollar 1766, S. 389
(151), Nr. 52.

Ludwig Hain (1781-1836)- hcmcukhü 6HÖJiHorpa4> h nwcaTCJTb
• NİZAMİ POETAE NARRATIONES ET FABVLAE PERSICE. EX 
CODICE MS. NVNC PRIMVM EDITAE
SVBİVNCTA VERSIONE LATINA ET INDICF. VERBORVM. 
Wolf Veriag, Leipzig 1802.

Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) - HeMeQKRü norr, ro- 
cyaapcTBemibiii ;jemc.ib, MbiCHHTe.ib h 
ecrecTBOHcribiTaTejib
• Lcsebuch, Suleika; Nisami; Übersicht; Allgcmcines; Übersetzungcn. 
In: Erstausgabc: Wcst-oestlicher Divan von Goethe. İn der 
Cottaischcn Buchhandlung, Stuttgard 1819, S. 50, 157, 308-309, 322, 
326-327.

August von Platen (1796-1835) - HewemcHfi no3T h jıpaMaTypr
• Aus dem Buchc Alcxandcr's İn: Hcimann Jolowicz. Der poetisehe 
Oricnt. Orto Wiegand Veriag, Leipzig 1853. S. 504.

Hcimann Jolowicz (1816-1875) - HeMeıiKHü nHcarent u opııcH- 
T&JIHCT
• Vonvort zu: Nisami aus Gcndsch In: Der poetisehe Orient. 
Vorzuglichsten Dichtungcn in metrisehen Übersetzungcn dcutscher 

Boz.org
nncaTe.it


Dichter mit Einleitungen und Anmerkungen von Dr. H. Jolowicz. Otto 
Wiegand Verlag, Erstausgabe: Leipzig 1853; 2. Ausgabc 1856, S. 503.

Karl Heinrich Graf (1815-1869) - hcmcukhh reonor n opHcırra- 
J1HCT
• ücber den „Zweıgehomten“ des Koran. In: ZDMG 8/1854, S. 443, 
446.

Gustav Flugel (1802-1870) - HeMeuKHH opwcHTanHCT
• Dıc arabischcn, persisehen und turkischcn Handschriften der 
Kaiscrlich-Konıglichcn Hofbibliotlıek zu Wien. Tm Auftragc der Vor- 
gcsetzten K K. Behorde geordnct und bcschrieben von Professor Dr. 
Gustav Flugel. 3 Bdc, Druck und Verlag der K. K. Hof- und Staats- 
druckcrci, Wicn 1865-1867, Bd. I, S. 503 506; Bd. III, S. 447.

Joscph Aumer (1835-1922) - HeMeuKiıü upHeHTajiHCT h 6h6.iho- 
TCKapb
• Dıc persisehen Handschriften der K. Hof- und Staatsbibliothck in 
Muenchen beschricbcn von Joseph Aumer. Munchen 1866, S. 10-13.

Gustav Friedrich Waagen (1794-1868)- HCMeıiKHtf hckjcctbübch
• Dic vomehmsten Kunstdenkınaler in Wicn Tcil 2, Wıen 1867, S. 
116-117.

Gcorg Friedrich Daumer (1800-1875) - neMeuKHH noxr h 4>hjio- 
co4>
• Aus dem: Magazin der Geheimmssc. İn: Julius Hait: Divan der 
persisehen Poesie. Otto Hcndcl Verlag, Halle a. d. S. 1887, S. 72-73.
Anton Edmund Wollheim da Fonseca (1810-1884) - HeueuKHä 
nosT, jiHHruHcr u BHTepaTjponCÄ
• Aus dem: Hcfi-peikar. In: Julius Hart: Divan der persisehen Poesie. 
Otto Hcndel Verlag, Halle a. d. S. 1887, S. 74-80.

Julius Hart (1859-1930) - HeMeıiKHM ııoyr h jıırrepaTypHbiH tcpn-
THK
• Kommentar zu: Nizami. İn: Divan der persisehen Poesie. Blutenlese 
aus der persisehen Poesie, mit einer litterarhistorisehen Einleıtung, 
biographischen Notizen und erlautemden Anmerkungen.

Herausgegeben von Julius Hart. Otto Hendel Verlag, Halle a. d. S. 
1887, S. 72-84.

Wilhelm Pertsch (1832—1899) - ueMeuKMM opHeHia.iHCT ıı 6n6- 
nHOTetcapb
• Ni ämi. Pcrsischc Handschriften Nr.: 11, 16, 18, 32, 62, 172, Z 495, 
638,663, 671—673, 684,686,689. 691,699. 706, 719,903,948, Turk. 
340. İn: Die Handschriftcn-Vcızcichnissc der Koniglichcn Bibliothek 
zu Berlin. Verzeiclıniss der persisehen Handschriften von Wilhelm 
Pertsch. Bd. 4, Berlin 1888, S. 1215.

Edmund Alfred Bayer (1848-1908) - hcmcukum ıcynb rypOBC/ı h 
II03T
• Vorwort zu: Dıe Ratsel der Turandot in symbolischer Fassung. Aus 
Friedrich Ruckerts Nachlas zur Feier der Denkmals-Entlıülluııg ınitge- 
teilt von Edmund Alfred Bayer. İn: Das Magazin fiır dic Litteratur des 
In- und Auslandes. Bd. 59, Berluı 1890. Nr. 45, S. 699-700.

Theodor Noldeke (1836-1930) - HeMeuxHH opneırranHCT, ceMw- 
TOjmr h 4>HJio_ıor
• Beitıage zur Gcschichtc des Alcxandcrromans İn: Denkschriftcn der 
Kaiscrlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch- 
Historische Classe. Bd. 38, Wicn 1890, S. 52-53.

Ottokar Freiherr von Schlechta-Wssehrd (1825-1894) - aBCTpnii- 
CKMÜ 0pnenT8JlHCT
• Nisami: Herr Jesus und der Hund; Solamen-Miseris. İn: Moral- 
Philosophie des Morgcnlandcs aus persisehen Dichtem erläutert von 
O. Freiherm v. Schlcchta-Wssclırd. H. Haessel Verlag, Leipzig 1892, 
S. 20, 156-158.

Alcxander von Kcgl (1862-1920) - ueıırepcKiıiı opnemajıncr
• Muhammcd Hibelrud 's GCami‘ ul-tam I. Die erste neupcrsischc T tf 
SprichworteTsammlung. In: ZDMG 48/1894, S. 694.

Johannes Scherr (1817-1886) - ııeMemcHH Ky.nbTypoBen h nnca- 
Teab
• Der Oricnt. lıı: lllustrierte Geschichte der Weltlitteratur von Dr. Jo­
hannes Scherr, ehcmals Professor der Geschichte atn eidg.



Polytechnikum in Zurich. Jubilaumsausgabc, 10. Auflagc, Bd. I, 
Stuttgart 1899, S. 92-93.

Paul Horn (1863-1908) - hcmcukhh npanucT h <|)nno.ıor
• Geschichtc der persisehen Litteratur. C. F. Amelangs Verlag, Leip- 
zig 1901. S. 55, 136» 147,160-189.

Bernhard Stern - ne.MeuKHH KOppecnoHncıiT „Bcrliner 
Tageblatt" b KoHCTaıiTMHonojıe
• Mcdizın, Aberglaubc und Gcschlcchtslcbcn in der Turkci. Mit 
Berucksichtigung der nwslemischen Nachbarländer und der ehemali- 
gen Vasallenstaaten. F.igene Ermittelungen und gesammelte Berichtc 
von Bcmhard Stcm. H. Barsdorf Verlag, Berlin 1903, S. 28.

Theodor Gottlieb (1860-1929) - aBCTpmicKiıiı 6n6jiHOTeKapı,
• K k. Hofbıbliothek Katalog der Ausstellung von Einbanden Wicn 
1908, Nr. 44.

Israel Fricdlaendcr (1876-1920) - ccMHTOrıor, apafiwcT h nepeno- 
AHHK
• Dıe Chadhırlegendc und der Alcxandcrroman. Einc 
sagcngcschichtliche und literarhistorisehe Untersuchung von
Dr. 1. Frıcdlaender. Druck und Verlag von B. G. Teubner. Leip- 
zig/Bcrlin 1913, S. 175, 186,204,209-217,250.

Marictta Schaginyan (1880-1982) - coBeTCKaa nxcarejibHHua
• Gocthc. Mit einem Vorwort von Walther Victor. Verlag Kultur und 
Fortschritt. Berlin 1914, S. 97-105.

Friedrich Rosen (1856-1935) - HeMeuKHH opııeHTa.ıncT, jmıno- 
M2T H IIOJIHTHHeCKHH fleflTeJIb
• Der Einflus gcıstigcr Stromungen auf die politischc Geschichtc 
Pcrsicns. In: ZDMG 76/1922, S. 106.

Theodor Seif (1894—1939 ) — aBc rpHHCKHM HCJiaMOBCA
• Vom Alcxanderroman nach oricntalıschcn Bcstandcn der 
Nationalbibliothek. In: Festschrift der Nationalbibliothek in Wien. 
Wicn 1926, S. 764.

Herbert W. Duda (1900-1975) - aBCTprıäcKHH ncjıaMonen u tınp- 
KOuıor
• NizZämT-i-GenÇewT In: Fcrhäd und Sclıirin. dıe litcrarischc Ge- 
schichte eines persisehen Sagcnstoffcs. In: Monografie Archivu 
Orientalniho. Bd. II, Praha/Leipzig 1933, S. 11-80, 130-180.

Richard Ettinghausen (1906—1979) — ııeMeuKHÜ ncKyccTBO»e,}
• Die bildiichc Darstcllung der Ka"ba ım Islamischcn Kulturkreis. Mil 
zwolf l afeln. In: ZDMG 87/1934, S. 124, 129-131.

Cari Rrockelmann (1868-1956) - He.MeuKHÜ opiiexTajiHCT h ce- 
MBTOJlOr
• Bucherbespechungen: Heft Peiker, eın romantısches Epos des 
Nizzämi Genğe T. hrsg. von H. Rittcr und J. Rvpka In: Zeitschrift fur 
Scmitistik und vcrwandte Gcbiete 10/1935, S. 337-338.

Albcrt Wesselski (1871-1939) - aBcrpııücKMİi MCCJiejaoaaTCJib 
paccxasoB h rıepeBOAHHK
• Qucllcn und Nachwirkungcn der Haft paikar lıı Der İslanı 22/1935. 
S. 106-119.

Enno Littmaıın (1875-1958)- hcmcakhh opHCHTanHcr
• Nachruf Georg Jacob (1862-1937). İn: ZDMG 91/1937, S. 495.

Alexander Ziescniss (1899-1945) - hcmcukhh opHeHTanııcT u ıııı- 
Aonor
• Zwei indischc Ixhrcrzahlungcn im İslam Jn: ZDMG 99/1945-1949. 
S. 273.

Friedrich Cerha (*1926)  - aacrpMiicKMM komiiojhtop h ,jııpn>Kvp
• Der Turandolsioff ın der dcutschcn Litcratur. Disscrtatıon. Wicn 
1949.

Friedrich Pfister (1883-1967)- hcmcukhü (jm/ıojıor
• Alexander der Grossc in den Oftenbanıngen der Griechen. Juden. 
Mohammedaner und Christen.
Akademie-Verlag, Berlin 1956, S. 53.



Nikolaus Poppe (1897-1991)- cobctckuH jihhi bhct h anıojıor
• Eıne mongolische Fassung der Alexandcrsage. İn: ZDMG 107/1957, 

' S. 109-110.

Franz Unterkircher (1904-1989) - sbctphmckmh GxGjıxoTeKapb h 
Teojıor
• inventar der illuminierten Handschriften, Inkunabcln und 
Fruhdruckc der Osterreichischcn Nationalbibliothek. Die griechischen, 
slawischen, hebraischen und orientalisehen Handschriften. Bd. 2, 
Museion N.F. 2. Reihc, G. Prachner Vcrlag, Wien 1959, S. 46.

Gudrun Goeseke (1925-2008) - HtMemcHİi opxexTa-ixcT, nxpex- 
TOp GxGjıxoTeKx „He.Meu,Koro BocTOHitoro oGmecTBa“
• Die Miniatür im DTwän von Mir ‘Ali Sir Nawä’T der Bibliothek der 
Deutschen Morgenlandischcn Gcsellschaft in Hallc. Ein Beitrag zur 
Schulc von Qazwln. In: ZDMG 111/1961, S 290, 292-295, 300, 303- 
304.

Barbara Fiemming (*1930)  - He.weuKHH opxeHTa.ıxcT
• Fa ris usrcv u Sirin vom Jahrc 1367. Eine vergessene türkisehe Dich- 
tung aus b der Emiratszcit. In: ZDMG 115/1965, S. 45, 48, 50-55. 
59,61.

Martin Plessner (1900-1973) - xeMeuKHÜ opxcHTa.ıxcT
• Nachruf. Hellmut Ritter (1892-1971). İn: ZDMG 122/1972, S. 9, 13.

Manfred Lllmann (• 1931) - HeMeuKHft opHexTanxcT h apaGxcr
• Dtc Natur- und Geheimwissenschaften im islam. Bd. 6, Teil 2, E. J. 
Brill Verlag, Leiden/Kota 1972, S. 273.

Benedikt Reinert(*1930)-  uiBefinapCKHH xcnaMoseA
• yäqänı als Dichtcr. Poetische Logık und Phantasie. Walter de 
Gruytcr Verlag, Berlin/New York 1972, S. 33, 37,38, 52, 78.

Wilhelm Heinz
• Nachruf Herbert Wilhelm Duda (1900-1975). İn: ZDMG 128.0978, 
S. 3.

Tilman Nıgel (*1942)  - hcmcukhh opxeırıajıwcT h xcnaMOBe#
• Alexander der Grose in der frühislamischen Volksliteratur. Vcrlag
fur Orientkundc Dr. H. Vomdran, Walldorf-Hessen 1978, S.
151-152.

Bozorg Alavi (1904-1997) - xeMCUKo-xpaııcKHK nHcaTCjih w nx- 
TepaTypoBeA
• Iljas ben Jussuf Nisami. Dic sicbcn Pnnzcssinnen. Frcic Nachcrzäh- 
lung in Vcrscn von Martin Rcmanc. Ausgcwählt und aus dem Pcrsi- 
sehen übcrsctzt von Bozorg Alavi. Ruttcn & Locning Vcrlag, Erstaus- 
gabc: Bcrlin/DDR 1980; 2. Auflage 1982.

Karl-Hcinz Gotze (*  1947) - hcmcukhh repMaxxcr
• Grundpositionen der Literaturgeschichtsschreibung im Vormarz. 
Lang Vcrlag, Frankfurt am Main 1980, S. 43,46, 207.

Hans-Caspar Graf von Bothmer (*1942)  - xeMeuKxft xcKyccrno- 
bc;j x apxeo.ıor
• Die ıslamischen Miniaturen der Sammlung Preetorius Munchen 
1982, Nr. 5-9, S. 28-37.

Fricdrich Ohlv (1914-1996)— kcmcukhx rcpMaxxcT
• Deus Geoınetra. Skizzen zur Geschichte einer Vorstellung von Gott. 
In: Norbert Kamp; Joachim Wollasch: Tradition als historisehe Kraft. 
İntcrdisziplinarc Forschungcn zur Geschichte des früheren Mıttelal- 
ters. Walter de Gruyter Verlag, Berlin/New York 1982, S. 6-8.

Dorothea Duda - aBCTpxxcKxii anıop
• Die illuminierten Handschriften und Inkunabcln der 
Ostcrrcichischcn Nationalbibliothek. I. Islamische Handschriften. 
Persische Handschriften. Verlag der österreichischen Akadernie dur 
WissenSchaften, Wien 1983.

Birgitt Hoffmann (*1953)  - tıeMeuKxii xcnaMOBen
• Pcrsischc Gcschichtc 1694-1835 crlcbt, erinnert und erlünden: das 
Rustam at-tawärify in dcutschcr Bcarbcitung. 2 Teile. Aku-Verlag. 
Bamberg 1986, S. 374,480-481,528.677.



Martın Kraatz ("1933) - pejıınHOB€;ı
• Nachruf DıctcrGcorge (1935-1985): İn: ZDMG 137/1987. S. 17.

Leonid Bretanizki (1914-1979); Boriş Weimarn - couctckmc hc- 
c.neAOBa ıe.'iıı KaBicna u riepc,'incn Ä3hh;
Burchard Brentjes (’1929)- hcmcukmü apxeojıor
• Die Kunst Ascrtxaidschans. Vom 4. bis zum 18. Jahrhundert. Koehler 
& Amelang Vcrlag. Leipzig 1988, S. 51, 53. 137, 138. 140-158, 212, 
220.

Klaus-Detlev VVannig (*  1945) - HeMemorfi repMaHHcr
• Dic osmanischc Vorlagc zu Gocthcs Gcdicht ^Lcscbuch3>. Vortrag 
in: XXIV'. Dcııtschcr Oricntalistentag vom 26.-30.09.1988 in Koln. 
İn: Wcmcr Dicrn; Abdoldjavad Falaturi: Ausgewahlte Vortragc. Franz 
Stcincr Vcrlag, Stuttgart 1990, S. 351. 355, 358, 363.

Gottfried Hermıann
• Rczcnsion zu: J Christoph Burgcl: Nizami. Das Alcxandcrbuch. 
Iskandamame. Mancssc Verlag, Zurich 1991. In: ZDMG 1427’1992, S. 
405-406.

Jurgen Ehlers (*1930)- hcmcukhh npaHucr
• ,.xäk“ und , gard“. Ein Beitrag zur Untersuchung der Bildcrsprache 
im :,§ähnämc“ İn: ZDMG 143/1993, S. 72-73.
Vesta Sarkhosh Curtis - Kyparop MoHCTHoro KaöwHera EpuTaıt- 
CKOro Mysen
» Mythcn alter Kulturen. Persisclıe Mythen. Aus dem Englischen 
übersetzt von Michacl Mullcr. Philipp Reclanı jurı., Stuttgart 1994. S. 
96-101.104,113-120.

Said (*1947)  - hpxho-hcmciikhh nncaTe.ib
• Der langc Arm der Mullahs. Notizen aus ıneiııem Exil. C. H. Bcck 
Vcrlag, Muııchcn 1995, S. 36 39.

Miryaırı Hasclıcnıi - HpaHo-aBcrpwHCKMH aBTop
• Dic Minialurcn zu „Lcila wa Madsclınun“ am Bcispiel des 
,,Khamsc“ Manuskriptcs von Nizami aus der Ostcrrcichischen Natio- 
nalbiblıothek in Wien (Cod. A. F. 93). Diplomarbcit 1996, Leopold- 
Franzens Univcrsitäl Innsbruck, institut lur Kun.stgcschichte.

lili Rothfuss (*1961)-  HeMeuKHü nncare.'ib h KynbTypoBe#
• Der Klassikcr des Mittclaltcrs: Nisanıi von Gandscha. Irı: Ascrbaid- 
sehan - Land der Fcucr, cin literariseher Reiselührer. Hans Erpf 
Vcrlag, Bcm/Munchen 1997, S. 134-143.

Kart Richter (*1936)  - ııeMeuKnfi ^Hjıojror h •nırrepaTypoBC.'i
• Kommentar zu: Nisami. In: J. \V. Goethe. Samtliche Werke nach 
Epochcn seincs Sclıaffcns in 33 Bandcn. West-ostlichcr Divan. Bd.
11.1.2, Cari Hanser Verlag, Munchen 1998, S. 772-773.

Esmail Mietag (*1953)  - ııpaHO-HeMeuKiıü nepeBojj'iHK
• Unscr Dıchtcr Ilias Nizami. Ausgewahlte, 4-sprachig übcrsctztc Gc- 
dichte aus Aseriwerk. Mietag Verlag, Berlin 1998.

lllrich Marzolph (*1953)  - hcmcukkk hc^smobca h Hcaıcaona- 
TeJlb CK33OK
• Nczami. In: Enzyklopadie des Märchcns. Handwortcrbuch zur hislo- 
risehen und vergleichenden Erzahlforschung. Bd. 9, Walter de Gruyter 
Verlag, BerlitVNew York 1999, S. 1434-1440.

Brigitte Musehe - ııeMemarö anTop
• Die Liebe in der altorientalişchen Dichtung. Brill Verlag, Lei- 
den/Boston/Koln 1999, S. 119, 130-136.

Katharina M om m sen (*1925)  - neMeuKo-aMepuKaHCKHü jınTepa- 
TypoBea
• Goehte und der islam. Inscl Verlag, Frankfurt am Main 2001, S. 
191-192, 370.

Dina El Zarka; Bcrnhard Schcuchcr - aRcrpwitcKHe anTopuı
• Einc Icxiokographischc Fundgrubc. Uto von Mclzcrs Pcrsisch- 
dcutsches Wortcrbuch. In: ZDMG 151/2001, S. 70, 89.

Alexandcr Dcmandt (*1937)  - hcmciikiim HCTopuK /Ipennero mk- 
pa H KyjibTypoee^
• Alexandcr im islam. İn. Monika Schuol; Udo Hartmann; Andreas 
Luther: Grenzuberschreitungen. Formen des Kontakts zwischcn Orient 



und Okzident im Altertum. Franz Steiner Verlag, Stuttgart 2002, S. 
17-18.

Wilhdm Baum (*1948)  - hcmcrkhh hctophk, Teo.ıor u c^h.iococ})
• Schinn Christin - Konigin - Iiebesmythos. Eine spatantike Fraucn- 
gestalt - historischc Rcalitat und litcrarische Wirkung. Kitab Verlag, 
Klagenfurt/Wien 2003, S. 8,82-85,88. 91.

Youssef Ishaghpour (*1940)  - npaHo-<|>paHiıy3CKHH $)H.ıoco$) h 
couhojiui'
• Dic persısche Miniatür. Lichtfarbcn, Farbcn des Lichts: der Spicgel 
und der Gartcn. Aus dem Franzosischcn übersetzt von Jutta 
Himmelreich. Goethe & Hafis Verlag, Bonn 2003, S. 12-13, 30

Irene Huber (*1974)  - uayMHbift coTpyaHHK WHcrHryra ;ıpenneti 
HCTOpHH H jpCBHCH OpHCHTHJl HCİHKH yHHBepCHTeTa I". IdHcOpy- 
Ka
• Alte Geschichte. Rezension zu: Wilhdm Batım: Schirin: Christin - 
Konigin - Licbcs- mythos. Eine spatantike Frauengestalt - Historischc 
Rcalitat und litcrarische Wirkung. Klagenfun 2003. İn: H-Soz-u-Kult 
14.06.2004, S. 39-42.

Christoph Martin - hcmcukhm ııepeno^HMK
• Nizami Dic sicbcn Prinzcssinnun. Aus dem Persischcn ncu übertra- 
gen von Christoph Martin. Insel Verlag, Frankfurt am Main 2007.

Carsteo Colpe (1929-2009) - HeMeıiKHff pe.ınrwoBe/1 u npauxcT
• Gncchcn - Byzantincr- Semiten - Muslime. Hcllcnistischc Rcligio- 
nen und dic west-östliche Enthellenisicrung. Phanomenologie und phi- 
lologische Hauptkapitel. Mohr Siebeck Verlag, Tubingen 2008, S. 
425-426,431.

Christian Lange (*1972)  - hcmcukhh Teo.ıor, hctophk h jisth- 
HHCT
• Bis ans Ende der Wclt. Die I .ebensquellensagc aus dem 
Alexandcrbuch des Nizami Gangawi. İn: Hcinz Gaube: Die Grenzen 
der Welt. Rcichert Verlag, Wiesbaden 2008, S. 19-24.

Vougar Aslanov (*  1964) - aıepGawuKancKo-ııCMeuKMH nxcarenb
H MypHajIHCT

• Aufklärung und Säkulansıerung ın Aserbaidschan. İn: Wosıok 
2/2008, S. 84-87.

N'ourida Atcschi (’1965) - a3ep6aft,ı«aHCKo-HCMCiiKası noiTecca, 
nxea renbiiHiıa h wcypHajiHCTKa; Jan Weinert
(*1963)  - HCMeUKHH .ıxpHK
• Nizami Goncovi (1141-1209). In: Falter & Flamme. Ein Jahrtauscnd 
ascrbaidschanısche Liebeslyrik. Übertragen von Nourida Ateschi & 
Jan Weinert. Matthes & Seitz Verlag, Berlin 2008, S. 18-31.

Esmira Mammadova - ajepGaHAHtaHCKMx yHCHbiH
• Nizami aus Gandscha als einer von Dıchtcrkonigcn ım J W. Gocthes 
„Wcst-ostlicher Divan“. In: AsAV c.V., Bochum 2008.

Meianie Krebs - HayHHbifi corpyAXHK GepjıxxcKoro Əthojiofhhc- 
ckofo Myjew; Ingrid Pfluger-Schindlbeck pyKOBOAHTe.ib Co6pa- 
hhh Hc.ıaMCKoro Boctoks SepnxxcKoro ƏvxojiorxHecKoı o 
Mysex; Hars Kurio - xcjıaMOBea h apaöncı
• Nizami Gancavi (1141-1209). In: Aserbaidschan- Land des Fcucrs. 
Geschichte und Kultur im Kaukasus. Dietrich Reimer Verlag, Berlin 
2008, S. 207-209.

Seyed Mahmud Haddadi- xparrcKMü HCC.1e30Ba1e.ib, aoueHT Te- 
repaHCKoro yııunepcKTeTa Schahid Beheschti
• Dic Aflinität zwischen Ludwig Ticcks Eızälılung Der blondc Eck-
bert und Nizamis Märchcn Mahan der Ägypter. İn:
Pazhuhcsh-e Zabanha-ye Khareji, Nr. 48, Tchcran 2009, S. 27-39.

Bcttina Lober (*1962)  - xeMerjKHH HCJiaMonejı
• Die Wcisheit der Liebe - Nizamis Versepos „Laila und Madschnun" 
İn: Lesebuch fur stille Stunden. Eine Anthologie herausgegeben von 
Bianca Blessing. DRP Roscnkreu2 Verlag, Bimbach 2009, S. 101 — 
108.

Mirjam Gille - ııeMeuKHH repMaHHCT
• Ratscl. İn: Die adoleszenten Jungfraucn in den Kinder- und Haus- 
märchen der Bruder Grimm. Typologie unterschätzter Märchcnfraucn.



İnaugural-Dissertation. Fachbereich Kulturwisscnschaften der 
Technischen Universität Dortınund, Bochum 2010, S. 68.

Noshin Shahrokhi (*1964)  - npaHO-ııeMeuKafl ıiHcaıe.ibHHua
• Dıe Verviclfältıgung der Licbcspaarc in Gocthes West-ostlichem 
Divan Magıstcrarbcit, Universität Hannovcr, Fachbereich Literaiur- 
und Sprachwissenschaften, o. D., S. 35, 48-63, 67. 76.81.

Helga Rebhan - pyKOBOAHTCAb Boctohhoi-o OTje.ıa EaBapcKoü 
rocy/ıapcrncHHOH 6h6jihotckh r. MtOHXtHa
• Die Wunder der Schopfung. Handschriften der Bayerischen Staats- 
bıbltothek aus dem islamischen Kııltıırkreis. Ausstcllung 16. Scptem- 
ber bis 5. Dezenıber 2010. 1 larrassowitz Verlag, Wicsbadcn 2010, S. 
186-187. 194-195.

Tschingis Abdullayev (*1960)  - a3Cp6anA2iaiHCKHH HHcaTenb h 
HcmpHK, npencejıaTejih OfimccTna apyxSbi „A3ep6aö4>KaH - 
repManHfl“ r. Baıcy
• Nisami in den Wcrkcn der dcutschcn Forschcr. İn: Aserbaidschan- 
Deutschland. Alte und modeme Beziehungen. Anadolu Verlag, Leip- 
zig 2011, S. 23-26.

.lutta Wintertnann — hcmcukmü OpHeırrajiHCT
• Dichtung und Historie. Aspckte der Hcrrschaft osrous II. in 
NezZämTs H Hosrou-o Sirin. Ergon-Verlag, Würzburg 2012.

Rafael Hüseynov (*1955)  - aKaaeMHK, a3ep6aiVPMHCKHff /iMTepa- 
Typonen, ziHpeiCTop Haunoııajn.ııoi'o Nfyaea aıepfıaM.iMUHCKiiH 
jiHTepaTypbi hm. IIhiumh I'mh.imebh r. Baıcy
• Nizami - der Hakim aus Gandscha - Dichter und Enzyklopädist von 
Weltbedeutung. In: İrs-Erbe 2/2012, S. 10-15.



DVD-bwjico ,,Gendsche“ [10'27]
I. Nisami [4WJ
• Musik: Fikrcc Amirow (1922-1984). Aus: Symphonie .Mısanu" (1947) Fotog; 
Scwil Fuchs. Gendsche-Bcsuch (2009-20)0).
II, Stadt-lmprcssioncıı [6*27]
• Musik: üara Garajcw (1918-1982} Atıs Ballctt ,,Sieben Schonhcılcn” (1952) 
Fotos: Scwil Fuchs. Gcndsclıc-Bcsuch (2009-2010)

Hctohhwkw uma r
Cıpamma 3
• Johann Wolfgang von Goethe: West-ostlichcr Divan. İn: Karl Richter: J W. Gocthc. 
Samtlichc Wcrkc n;*ch  Epochcn scines SchafTenx in 33 Bandcn. Bd. 11.1.2, Car) 
llanscr Vcrlag. Munclıen 1998, Ş. 31
• Floramı BojuKjıranr l ’Crc: .,3ana?7Hn-f«>ı:jıiHHKiı amsaH". Idajamıc no.TroTOBH.nt F1 
C. Epanaıcratft, A. B MuxatoıOB. Mockbh ..HayKa" 1988. e. 542 543
CTpaıouıa 5
• Joscph von Hammcr-Purgstall: Geschichtc dcı schöncn Rcdekünxlc Persiens, mil 
cincı Blüıhenlcu: atıs zwcyhıındcrt persisehen Dichtem. Hcubncr und Volkc Vcrlag, 
Wicn 1818, S. 105.
• Johann Wolfgang von Gocthc: Wcst-östlichcr Divan. İn: Karl Riehter: J. W. Gocthc. 
Samtlichc Wcrkc nach Epochcn scines Schaffens in 33 Bandcr.. Bd. 11.1.2, Cari 
Hansın Vcrlag, Munchcn 1998, S. 160.
• Thcodiır Nultleke: Beitrage zur Geschichtc des Alexandcrromans. İn Dcnkschriften 
der Kaıscrlichcn Akadcmic der Wissenschaftcn. Phılosophisch-Historixuhe Classc 
Bd . 38. Wicn 1890, S. 52-53.
CTpajooıa 6
• Jııhannes Schcrr: Illustricrtc Gcschichte der Weltlittcratur. 10. Auflagc, Bd. I, 
Stuttgart 1899, S. 92-93.
• Paui Hom: Geschichtc der persıschcn Littcratur. C. F. Amelangs Vcrlag. Lcipzig 
1901,S. 188.
• Hcllmut Rittcr Ubcr dic Bildcrsprache Nizçamis von Hcllmui Rittcr Walter de 
Gnıytcr & Co. Vcrlag, Bcrliıv'Lcıpzig 1927. S. 61.
• Rudolf Gelpke: Ewigcs Morgcnland. Nachdichtungcn orienUlischer Poesic und 
Prosa aus arabisehen und persisehen Originaltextcn. Bcnno Schwabe & Co. Verlag, 
BascVStuttgart 1958, S. 140
Crpmscıa 7
• Jan Rypka: Pcrsiscbc Literaturgeschichtc Harrassowitz Vcılag, l.eipzig 1959, S. 
193-194.201.
• Fricdrich Ohly: Dcus Geometra. Skizzcn zur Geschichtc cincr Vorstcllung von Gott. 
In: Norbcrt Kamp; Joachim Wollasch. Tr.ıılilion als historisehe Kraft. 
İntcrdisziplinarc Forschungcn zur Gcschichte des Ihıhercn Mittdaltcrs.
Walter de Gruytcr Vcrlag, Rcrlin/Ncw York 1982, S. 6.



• Johann Christoph Burgcl: Nizami Dic Abcntcucr des Konigs Batıram und sciner 
sıcbcn Prinzcsxinncn. Aus dem Persisehen ubenragen und lıerausgegcben von J. C. 
Burgel. C. li Bcck Vcrlag, Muııchcıı 1997,S. 373.
C ip<UIHU» 8
• Joharuı Christoph Burgel: An Nizami. İn Dcilcf Fclkcn; Wolfgang Bcck: Ein Buch. 
das incin Leben verandert hal C. II. Bcck Vcrlag. Munehen 2007, S. 78-79. 
CTpaınnıa 9
• Kopııcft HyxoBCKKft CoCptuoıe covukumü u 15 tomux Tom 3 - Bmcokoc Hctcyc- 
cibo Tcppa - KiucwojR tcıyb.
Muckh-i 2001
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